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BBEJAEHHUE

Pusnyeckasi HOArOTOBKA SBIISIETCSA OJHOM U3 3HAYUMBIX COCTABIISIIOIINX B
JNEATEIIBHOCTH Ka)XKJIOTO COTPYIHUKA OPraHOB BHYTPEHHHUX JI€]I, B TOM YHCIE U
JUTSl MTHOCTPAHHBIX CIylIaTesied CUCTEMbI 00pa3oBaTeNbHbIX opranu3auuii MBJ]
Poccun, kotopsie, B CBOXO 0Y€peIb, MPEICTABISIOT IPABOOXPAHUTENIBHBIE Opra-
HbI CBOUX T'OCYIapCTB.

OcHOBHOHM 1LIETbI0 (PU3UUECKOW MOATOTOBKM WHOCTPAHHBIX CIIyIIaTesei
aByseTCsl GOPMUPOBAHKME TOTOBHOCTH K 3(P(HEKTUBHOMY PEIIEHUIO OTIEPATUBHO-
CITy>K€OHBIX 3a]]a4 Ha OCHOBE Pa3BUTHUS NCUXO(PU3UYECKON MOArOTOBIEHHOCTH,
(dbopMupOBaHUs KOMILIEKCAa NPO(ECCHOHATIbHBIX 3HAHWM, YMEHUNH M HaBBIKOB
pUMEHEHUs1 OOEBBIX TPUEMOB OOPHOBI.

O} dexkTuBHOCTh NEUCTBUM COTPYJHUKOB HHOCTPAHHBIX TOCYAapCTB B
0COOBIX YCIIOBHSIX, CBSI3aHHBIX C IPUMEHEHUEM (DPU3UYECKOMN CUIIbI, OIpEIeTseT-
Csl YPOBHEM OCHOBHBIX CTOPOH (PM3HYECKOM MOATOTOBICHHOCTH — (DU3UUECKOI,
TEXHUYECKOM, TAKTUYECKOM, MCHUXOJOTUYECKON, MOPaJIbHO-BOJECBOM M HWHTEI-
JIEKTyaJIbHOM.

HccnenoBanusi, MpOBEACHHbIE B IMOCJIEIHHE TOJbl COBPEMEHHBIMH yue-
HBIMH, CBUJETENICTBYIOT O BBICOKOM 3(PPEKTUBHOCTH KOMILJIEKCHOTO BO3JEH-
CTBUS (PU3NYECKON MOATOTOBKU C LEJIbIO MOBBIIIEHUS (PU3UUECKON HArPYy3KU U
(opMUPOBaHUS CMEJIOCTH, PELIUTENbHOCTH, HACTOMUYNBOCTH, YIIOPCTBA, IMOLU-
OHAJILHOM U TCHUXOJIOTUYECKOW YCTONYUBOCTH, HEOOXOIUMBIX ISl BHIIIOJIHEHUS
ONEepaTUBHO-CIYKEOHBIX 3ajlad. 3alluTa 3aKOHa MPEIbSBISET BHICOKHE Tpedo-
BaHUs HE TOJBKO K (PU3NUECKON MMOATOTOBICHHOCTH MHOCTPAHHBIX CITyILIaTelNeH,
HO U K MCHXOJOTMYECKOM, TaK KaK MPUMEHEHHE OOEBBIX MTPUEMOB OOPBHOBI IIPH
00e3BpeKUBAHUU TPABOHAPYIIUTENEH JOKHO OBITH JOBEACHO J0 aBTOMATHU3-
Ma, IIe BaXKHYIO pOJIb UTPAET CIOCOOHOCTh COTPYJIHHKA MCHUXOJOTMYECKH BbI-
CTOSITh B OKCTPEMAIBHOW CUTYalUH.

B Hacrosimiee Bpemsi ClIOXHIACh MPOOJIEMHAsT CUTYyaIusi, 00yCIOBICHHAs
TEM, YTO HU3KUU UCXOIHBIA yPOBEHb (PU3UYECKOTO PA3BUTHS U MOATOTOBIECHHO-
CTU MHOCTPAHHBIX CIyLIATEJIEeH, 3a4MCICHHBIX HA 00y4YeHUe, HE MO3BOJIIET UM
JOCTHYb HEOOXOAMMBIX TOKa3zaresied B XOJie Y4eOHOro TPEHHPOBOUYHOTO IPO-
necca. [lomumo »Toro, cutyamusi ycyryOmnsieTcss HEAOCTAaTOYHBIM HaJIUYUEM
HAYYHBIX JAHHBIX, CBSI3aHHBIX C U3YUYEHHEM LIEIOCTHOTO Tpoliecca (HrU3nIecKoi
MOJITOTOBKH, HAMPABIEHHOTO Ha 3()(PEKTUBHOE pa3BUTHE MCUXUYECKUX U (PU3u-
YECKUX KaYeCTB y CIyILIaTeNIed HHOCTPAHHBIX TOCYapPCTB.

Takum 00pazoM, aKTyaJIbHOCTh JAHHOTO y4€OHOTO MOCOOUS Onpeaesnser-
Csl HeIOCTAaTOYHOM 3(PPEKTUBHOCTHIO Mpolecca (PU3NIECKON MOATOTOBKU B 00-
paszoBarenbHbIX opranu3anusax MBJ[ Poccuu, kotopas He mo3BOJISIET JOCTUYb
TpeOyeMOro YpOBHsI IICUXOJIOTMUECKON U (PU3NUECKON TOTOBHOCTH Yy HHOCTPAH-
HBIX CITyIIaTesiel K BBITIOJIHEHUIO OTIEPAaTUBHO-CITY>KEOHBIX 3a7a4 IS ICUCTBHIMA
B DKCTPEMAJIbHBIX YCIIOBHUSIX.



I'VTIABA 1. OPTAHU3AITMOHHO-METOJAUYECKHUE OCHOBbDI
PUSNYECKOU ITIOAT'OTOBKHU B OBPA30OBATEJIBHBIX
OPT'TAHM3AIIUAX MB/I POCCUH

dusnyeckas MOJAroToBKa B oOpazoBaTeabHbIX opranu3anusx MBJI Poc-
CUU TPEJCTAaBISIETCS KaK dTall COBEPUICHCTBOBAHHUS CIIEHUATbHBIX MPOdeccHo-
HAJIBHBIX KOMIIETCHIIMM ¥ TOTOBHOCTH TPABOMEPHO U d(PPEKTUBHO MPUMEHSTH
Mepbl HEMOCPEACTBEHHOTO MPUHYKJICHHS B TPAKTUYECKON JEATETbHOCTH.

[ToarotoBka COTPYJHUKOB MHOCTPAHHBIX TOCYIAPCTB K MPABOMEPHOMY U
3¢h(HEKTUBHOMY MPUMEHEHUIO MEP HEMOCPEICTBEHHOTO MPUHYKIEHUS JOHKHA
OBITh MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHON, B COBPEMEHHOM CMBICIE — «KOMIIETEHT-
HOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM», MOCKOJIbKY 3TO MOHATHE Ha CErOJHSALIHUN JICHb
SBJIIETCS KJIFOUEBBIM B 00pa30BaHUU U MPO(PECCUOHATLHON MOATOTOBKE B YaCT-
HOCTH.

Huciunnna «®u3nyeckas NOATOTOBKA» OTHOCUTCA K JHUCHUILIMHAM
oOs3aTenbHOM yactu bioka 1 um obecrnieunBaeT rapMOHUYHOE PA3BUTHE AYXOB-
HBIX U (PU3MYECKUX CUJ, (POPMUPOBAHHE TaKUX BAKHBIX LIEHHOCTEH, Kak (pusu-
YECKOEe U TMCUXHYECKOE 370pOBbE, (PU3NYECKOE COBEPUIEHCTBO, a TAK)KE MOBbI-
[IEHUE YPOBHSA pabOTOCTIOCOOHOCTH U (OPMHUPOBAHKE IIEIIOCTHOM TICUXO(DU3U-
YECKOM TOTOBHOCTH MHOCTPAHHBIX CIIyIIaTeneil Kk Oyayiien npodeccumu.

YcnenHocTh M3y4eHUs! TaHHOW JTMCHUIIIMHBI 00€CTIeUYnBAETCS BHICOKUM
YPOBHEM Pa3BUTHS MCUXO(U3NUYECKUX KAueCTB, CBOMCTB JIMYHOCTH HMHOCTPAH-
HBIX CIylIaTejaell U MOTHBAlMU K oOydeHuro. B 3Toil cBsi3u oOyuarommecs
JTOJKHBI:

CUCTEMATUYECKU 3aHUMAThCs (PU3UYECKON MOATOTOBKOW, CHaBaTh KOH-
TPOJIbHBIE HOPMATHUBBI, OTPadaTHIBATh MPOMYIICHHBIC 3aHSATUSI U HEYJOBJIETBO-
pUTENbHBIE OIICHKH, COOMIOAasl MPU 3TOM HEOOXOIMMbIE Mepbl 0€30MacHOCTH,
yKa3aHUs U peKOMEHAALMH NPENoAaBaTeNs;

SBJISITHCSL HA 3aHATHS B YCTAHOBJIEHHOUW (popMme ofexapl, KOTOPYIO 00y-
YaIOIIHECs] MPUOOPETAIOT CAMOCTOSITENILHO (Ha KOBpE (TaTaMu) — KUMOHO (KypT-
Ka ¥ OPIOKH) WJIM CIIOPTHUBHBIN KOCTIOM, MsTKasi 00yBb (OOPIIOBKH, YEIIKH); B
CIIOPTUBHOM 3aJI€ U HA OTKPBITHIX IUJIOIIAJIKAaX — B CIIOPTUBHOM OJIE¥K]IE, COOT-
BETCTBYIOILIEH MPOrpaMMe 3aHATUS U TIOTOJHBIM YCJIOBHSM, UM B cllydyae HEoO-
XOJIMMOCTH — B IOBCETHEBHON (hOpMeE J1JIsi HECEHUS CITY>KOBbI);

OPOXOJUTh B YCTAHOBJICHHOM TOPSIIKE MEIUIMHCKUE O00CieI0BaHus,
OCYUIIECTBJISTH CAMOKOHTPOJIb 33 COCTOSIHUEM 3JI0POBbs, IPU ATOM OCBOOOXKIE-
HUE MHOCTPAHHBIX CIyIIaTeNIeld OT MPaKTUYECKUX 3aHATUHN 10 GU3HYECKOM MoI-
TOTOBKE PEANM3yeTCs] HA OCHOBAaHUU 3aKJIFOUEHHUS Bpaya, KOTOPOE J0 MX BBI3A0-
POBJIEHUS SBJIAETCA BPEMEHHON MEPOM;

MOBBILIATh YPOBEHb (PU3UYECKOM IMOATOTOBICHHOCTH U COBEPIICHCTBO-
BaThb MAaCTEPCTBO B BBHITIOJHCHUU CITY>KCOHO-TIPUKJIAIHBIX YIPAXKHEHUN, PETy-
JSIPHO BBIMIOJIHAS YTPEHHIOW (DU3MUECKYIO 3apsiiKy, CaMOCTOSITENIbHO 3aHMMa-
Ch (PUBMUECKUMU YIPAKHEHUSIMH WU TTOCEIIasi 3aHITHS B CIIOPTUBHBIX CEKITU-



ax (cOOpHBIX KOMaHAaX), cCOOJIr0Iast MPU ATOM HEOOXOAUMBIE MEphl O€30I1aCHO-
CTU UM UCIOJIb3Ysl (PU3HUECKUE YIPAKHEHHS KaK CPEJCTBO AaKTUBHOTO OT/bIXA U
BOCCTAHOBJICHUSI OpTaHW3Ma OT HaIPsHKEHHOW ydeOHOM paboThI;

COOJII0/IaTh JIMYHYIO U OOILIECTBEHHYIO TMTHEHY, PAallMOHAJIBHBIMA pexXUM
y4eObl, OT/IbIXa W MUTaHUs, BECTH 3J0POBBIA 00pa3 >KW3HHU, aKTUBHO y4acTBO-
BaTb B (PU3KYJIBTYpPHO-CIIOPTUBHBIX MEPONPUATHUSIX YYEOHOU TPYMIIBI, Kypca,
(dakynbTeTa, MHCTUTYTA.

HeoOxoaumo paccMOTpeTh NepedeHb MIaHUPYEeMbIX pe3ysbTaToB o0yue-
HUS 110 TUCIUTIIINHE, COOTHECEHHBIX C TUTAHUPYEMBIMH PE3YJIbTaTaAMH OCBOCHHSI
00pa3oBaTenbHON TPOTPAMMBI.

HanMeHoBaHue KOMNETEHINH:

1. CnocoOeH mojaep>KUBaTh JAOJKHBIA YPOBEHb (PU3UUECKON MOJATOTOB-
JICHHOCTH JUIsi 00ecriedeHns MOJHOIIEHHON COIMAbHON M MPOQeCcCHOHATBHON
JIESITEIBHOCTH:

3HATh 3HAYUMOCTb, METOJUKY U TEXHOJOTHHU MOAJEPKaHUS 30POBOTO
o0pa3a »U3HU U HEOOXOIMMOTO YPOBHS (hU3MUECKOH MOATOTOBICHHOCTH C y4e-
TOM crieliUKu TPoPeCCUOHATIBHON IEITeIbHOCTH;

yMeThb OpPraHHM30BBIBATH CBOKO KU3HEACSITEILHOCTh B COOTBETCTBHH C
HOPMaMH 3JI0pOBOro o0pasa KU3HHU, MOJIEPKUBATH JOJDKHBIM ypOBEeHb (hU3U-
YECKOM MOJTOTOBJIEHHOCTH B IEJSAX OOECHEYeHUs] COIHAIbHOW aKTUBHOCTH H
MOJIHOLIEHHOH NPO(eCCUOHATBHOMN AESITEIbHOCTU C YUETOM €€ CIeHU(PUKY;

BJIQ/IETh JIOJDKHBIM YPOBHEM (PU3MUYECKOW MOJTOTOBIEHHOCTH, TapaHTHU-
PYIOIIMM COLIMAJIBHYIO aKTUBHOCTH M MPO(EeCCUOHATBHYIO IPUTOJAHOCTD C yue-
TOM TpeOOBaHMII HOPMATUBHBIX MPABOBBIX AKTOB, PETVIAMEHTUPYIOITUX (U3HUe-
CKYIO TIOJITOTOBKY COTPY/AHUKOB OPTaHOB BHYTPEHHHX JIEII.

2. CnocoOeH BBIMONHATH JAOJKHOCTHBIE O0SI3aHHOCTH MO OOECIEYEHUIO
3aKOHHOCTH ¥ TPaBOIOPsIKa, 0€30MacHOCTH JIMYHOCTH, OOIIECTBA U Trocyaap-
CTBa MpU COOJIOJCHUH HOPM MpaBa U HETEPIUMOCTH K MPOTUBOIPABHOMY IIO-
BEJICHUIO:

YMeTb BBINIOJIHATH CIYKEOHbIE 00A3aHHOCTH MO OOECIEUEHHUI0 3aKOHHO-
CTH U TPaBOINOpsIKa, 0€30MacHOCTH JIMYHOCTH, OOIIECTBa M TOCYIapCTBa B
KOHKPETHOH cdepe MpaBOOXpaHUTEIBLHOMN eI TeIbHOCTH;

BJIaJleTh (MMETh) OIMBITOM (OIBIT) BBIMOJHEHUS CIIYKEOHBIX 00sS3aHHOC-
Tel 1o 00ECIeUeHUI0 3aKOHHOCTH U MPaBOMOPsIKa, O€30MaCHOCTH JIMYHOCTH,
oO0IIIeCTBa U TOCYAapCTBA B KOHKPETHOM cepe MpaBOOXpaHUTEIHHOU JeATeNb-
HOCTH.

3. CnocoOeH MpuUMEHATHh (PU3UUECKYIO CUITY, CIEMAJIbHBIE CPEACTBa U
OTHECTpEJIbHOE OpYKHE B Clydasx M MOpsAIKe, MpeaycMOTpeHHbIXx Denepaiib-
HbIM 3aKOHOM OT 7 ¢deBpanst 2011 r. Ne 3-®3 «O nmonuuum», U JOKyMEHTHUPO-
BaTh 0OCTOSATENHbCTBA UX TPUMEHEHUS:

3HATh OCHOBBI IPUMEHEHHSI PU3UUECKON CHIIbI, 00OEBBIX IPUEMOB OOPHObI
U CIICIUAJIBHBIX CPEICTB B CIIy4asiX W TMOPSIKE, MPETYyCMOTpEHHBIX Denepans-
HBIM 3ak0HOM OT 7 ¢eBpanst 2011 1. Ne 3-03 «O nonununy;



YMeThb MIPUMEHATh (U3UYECKYIO CUITY, 00EBbIe IPUEMbI OOPHOBI U CHEIHU-
albHBIE CPEACTBA B CIIy4asX WM MOPSIKE, IPEAYCMOTpEHHbIX DenepanbHbIM 3a-
koHOM OT 7 ¢eBpainsg 2011 1. Ne 3-@3 «O nonunumy;

BJIa/IeTh HABBIKAMU 10 MPUMEHEHHUIO (PU3UYECKON CHIIbI, OOEBBIX IMpHe-
MOB OOpbOBI U CIIEMANIBHBIX CPEJICTB B CIAyYasiX U MOPSAIKE, MPETYCMOTPEHHBIX
®enepanbubiM 3akoHOM 0T 7 geBpaiist 2011 . Ne 3-03 «O nonuuum.

4. CnocobeHn oOecreunBaTh JIMYHYIO O€30MacHOCTh M 0OE€30MaCHOCTH
TpaXJaH B TOBCEAHEBHOM MPO(heCCHOHALHOMN CITy>)KeOHOM AESTEIBHOCTH:

3HATh MOPSIOK U TAKTUKY IPUMEHEHUS (PU3NUECKON CHIIBI, CTIEUATIBHBIX
CPEICTB M OTHECTPENBHOIO OPYKHs INPU 3a[EPKaHUU IIPaBOHAPYIUHUTENEH, a
TaK)Xe B YCIOBUSX KpaiHEe HEOOXOUMOCTH U HEOOXOIUMOM CaMOOOOPOHHI;

yMeThb IPOBOJUTH IMOUCK, MpECIEAOBAHME, 3aJEPKaHUE U JOCTABICHHE
IPECTYNHUKOB (MMPABOHAPYIIUTENEH) B CIOXKHOW ONEpaTUBHON OOCTAaHOBKE, a
TaK)Xe MPUMEHSTh (PU3NYECKYIO CHITY, CIIELUATIbHBIE CPEJICTBA U OTHECTPEILHOE
OpY)KHE€ TpHU 33JEpPKAHUM MPECTYNHUKOB (MPaBOHAPYLIUTENEH) B YCIOBHSX
KpaiiHel HeoOX0IUMOCTH, HEOOXOIUMOK CaMOOOOPOHBI M OCOOBIX YCIOBHUSX;

BJaJeTh MpuemMaMu 0e30MacHOro U A(PPEKTUBHOIO 3aJepKaHUs Mpe-
CTYITHUKOB (MpaBOHAPYIIUTEIEH) ¢ MPUMEHEHUEM (PU3UYECKON CHIIbI, CIIeIu-
aJIbHBIX CPEICTB U OTHECTPEJIBHOTO OPYXKUS, a TAKKE TAKTUYECKUMHU MPUEMAMU
U CII0cO0aMU MPUMEHEHHUs OTHECTPENIbHOTO OpYKHUsl, (PU3NUYECKONW CUIIBI U CIie-
[UAJIbHBIX CPEJICTB JIMYHO U B COCTABE MOApa3/eieHus (TPYIIIIbI).

5. CnocobeH noaaepKuBaTh J0JKHBIA YPOBEHb (PU3NUECKON TOTOBHOCTH,
HEOOXOAUMBIN JUIsl OCYIIECTBIECHUSI MPO(PECCHOHATIBHONU CITyKEOHON IesiTellb-
HOCTH:

3HATh OCHOBBI OPTaHU3ALMU JKU3HEAESITEIIbHOCTH B COOTBETCTBUU C HOP-
MaMU 310pOBOr0 00pasa KU3HHU, CPEACTBA U METOJbI Pa3BUTHUS MPOPECCUOHATb-
HO BaXXHBIX (PU3NYECKUX KA4eCTB M (POPMHUPOBAHUS JBUTATEIbHBIX YMEHUN U
HABBIKOB, OCHOBBI CAMOCTOATEIHHON (PU3NYECKON MOATOTOBKH COTPYIHUKOB Op-
raHOB BHYTPEHHHUX JIEIT;

yMeTb OPIraHH30BaTh CBOIO KMU3HENEATEIBHOCTh B COOTBETCTBUU C HOP-
MaMH 37I0pOBOTO 00pa3a KU3HU, MOAIEPKUBATh JOKHBIN YPOBEHb (PU3NUECKON
MOJITOTOBJIEHHOCTH JIJIsi OCYIIECTBIEHUSI MPO(ECCHOHATBHON NIESITeIbHOCTU C
Y4ETOM €€ CrelupuKH;

BJIQ/IeTh HABBIKAMU [0 CAMOCTOSITEJIBHOMY PAa3BUTHIO M MOIAIEPKAHUIO
Ha JIOJDKHOM YPOBHE COIMAJIBHO U MPO(ECCHOHANIBHO 3HAYMMBIX (PU3HUECKUX
KOHTUIINH.

IMopsimoxk nmpoBegeHUs MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMH

[Ipomexyrounas arrectauus — Aud@epeHIupoOBaHHBIN 3adeT (3a4eT ¢
OLICHKOM) WJIM 3K3aMEH — MO AUCHUIUIMHE «Du3nyeckasl MoAroTOBKa» MpPOBO-
mutesa B 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 u 10 cemecTpax W BKJIIOYAET BBINOJIHEHUE
TpeX KOHTPOJIbHBIX yHpaxxHEeHHM o01mel Gu3nyeckoil moAroToBKH (10 OJHOMY
Ha OBICTPOTY M JIOBKOCTb, CUJTY, BRIHOCIMBOCTb) U CIYXKE€OHO-IPUKIIATHBIX YII-



paxkHeHMH (GOEBBIX MPHEMOB GOPHOBI)', MPHYEM BBINOIHEHHE KOHTPOJIBHOTO
YIPAXKHEHHUSI HAa BBIHOCIHUBOCTb MOKET OCYILIECTBISATHCS B TEUEHUE CEMECTpa
OTZIETIHO OT HEMOCPEICTBEHHOW MPOIEAYPHl MPOBEACHUSI TPOMEKYTOUHOM aT-
Tectauuu. Hapsigy ¢ 3TUM HeoO0XoauMo OTMETUTh, 4To B 10 cemectpe mpo-
BOJIUTCS DK3aMEH MO IucIuIuHe «Du3ndeckas moAroToBKay.

[lepeueHp U KpUTEPUM OLIEHKU BBIIIOJHEHUS 0O0YYarOIIMMHCS KOHTPOJIb-
HBIX YIPaXHEHUN 00IIe (HU3MIECKON MOATOTOBKH, MOJICKAIUX MPOBEPKE B
X0JIe MPOMEXYTOUYHOM aTTeCTallUd, MPEACTaBICHbl B MPHUJIOKEHUU K HACTOSA-
niemy rnocobwro (tadm. 1, 2, 3).

HNHocTpaHHbIe CAyLIaTeNy CTAPLINX BO3PACTHBIX TPYIII HAOUPAIOT CyMMY
0ayioB coryacHo Tabnuie 4, a odyJaromuecs B BO3pacTe 10 25 JeT — COTIaCHO
tabnuiue S5 (cMm. nmpuinoxenue). UHauBuayanbHas olleHKa oOydaromiemMycs Mpu
NPOBEJCHUH TMPOMEKYTOYHONW aTTECTAllMM CJaraeTcss W3 OICHOK 3a CyMMY
OayioB, HAOPAHHYIO B TPEX KOHTPOJBHBIX YNPAXKHEHUAX oOwIed (U3ndecKoit
MOJITOTOBKM, a TaKKe 3a BBINIOJHEHHE CITY>KEOHO-TIPUKIIAJHBIX YIpakKHEHUH
(60eBBIX PHUEMOB GOPHOBI) 1 OMPEIEIACTC ;

«OTJIMYHOY» — €CJIM MOJYYEHbl COYETAHMS OIICHOK: «OTIMYHO» M «OTIMY-
HO», «XOPOILIO» U «OTJIIMYHOY, PU ITOM B KaXKIOM U3 TPEX KOHTPOJIbHBIX YIIPaXK-
HEHUI o0mIel (rU3ndecKoi MoArOTOBKY poBepsieMbIii Habpai Oosee 1 Oarna;

«XOpOILIO» — €CIIM MOJYyYEHBbl COUYETAaHUsl OIICHOK: «OTIUYHO» U «XOpO-
[I0», «OTJIUYHO» U «YAOBIETBOPUTEIBHO», «yIOBICTBOPUTEIBHO» U «OTIHY-
HO», «XOPOLIO» U «XOPOIIO», «YIAOBIECTBOPUTEIBHO» U «XOPOILO», IPU ITOM B
KOKJIOM U3 TPeX KOHTPOJBHBIX yMpaKHEHUU oOmIel (Pu3nyeckoi moaroTOBKH
npoBepsieMblid Habpan 6ojee 1 Oama;

«YHAOBIIETBOPUTENBHO» — €CJIH TMOTYYCHBI COUETaHHS OLIEHOK: «XOPOIIO»
U «yJTOBJIETBOPUTEIHHOY, «YJOBIECTBOPUTEIHLHO» U «YAOBIETBOPUTEILHOY, IPH
ATOM B KaXXJIOM M3 TPeX KOHTPOJIbHBIX YIpaXHEHUH 001Ien pusndeckoi moaro-
TOBKH MPOBepsieMblil HaOpan Oonee 1 O6ana;

«HEYIOBIECTBOPUTEIIBHO» — €CJIM HE BBITIOJHEHBI BBINICIIEPEUUCICHHBIC
yCIIOBUSI.

VYpoBeHb BianeHuss oOyyaromuMcs OOE€BBIMHM IMpUEeMaMH OOpbObI Mpu
IPOBEJCHUH MTPOMEKYTOUHON aTTeCTAllMM OLEHUBACTCS M0 PE3yJIbTaTy BHINOJI-
HEHUS MATH MPaKTUYECKUX 3aJaHuil (pelleHre NATH 3aad, CBSI3aHHBIX C Orpa-
HUYEHHUEM CBOOOIbI MEPEIBUKEHUSI ACCUCTEHTa, IPOBEJECHUEM Hapy>KHOTO J0-
CMOTpa, a TAK)KE MPUMEHEHUEM CIIEHUAIbHBIX U MOAPYUYHBIX CPEICTB OIpaHUYE-

! IIpouenypa oneHMBaHUS, MOPSIIOK U YCIOBUS BBINOJIHEHHS OCYHIECTBIIIOTCS B COOTBETCT-
BUU C TpeOOBaHUSAMH, yCTAaHOBIEHHbIMH IlopsakoM opraHuzanuu MOATOTOBKHM KaJpOB JUIS
3aMeLICHUs JOJDKHOCTEN B OpraHax BHyTpeHHUX nen Poccuiickonn denepanuu, yrBEpKICH-
HbIM npukazoM MBJI Poccun ot 5 mas 2018 1. Ne 275, u HacraBieHueMm 1o opraHu3anuu
¢u3MUecKoil MOArOTOBKM B OpraHax BHYTpeHHUX el Poccuiickoir @enepanuu, yIBepKaeH-
HbIM nipukazoM MBJI Poccun ot 1 uromnst 2017 1. Ne 450.

? B COYETAHMAX OLEHOK IIEPBOM yKa3aHa OLEHKA 3a BBIIOJHEHUE KOHTPOJBHBIX YIPaXHEHUN
obmelt pu3nYecKoi MOArOTOBKH, BTOPOU — 3a OOEBBIE TPHUEMBI OOPHOEI.
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HUS TOJBUXKHOCTH), TIPEJICTABJICHHBIX B OWJIETE M3 pPa3HbIX TEM MPOTPAMMBbI B
COOTBETCTBUH CO CJIECIYIOUIUM MPUMEPHBIM MEPEUYHEM THUIOBBIX MPAKTUYECKUX
3ajaHul (3a1ay4):

1) orpaHuuuTh CBOOOAY MEPEIBUKEHUS aCCUCTEHTa OOJICBBIM, YIyIIalo-
UM TIPUEMOM, OPOCKOM;

2) orpaHU4HUTh CBOOOY MEPEIBUKEHHSI aCCUCTEHTa U MPOBECTU €ro Ha-
PYKHBIH TOCMOTp WJIM CKOBBIBAaHWE CHCIMATbHBIMU (HAPYYHUKAMHU), CBSI3bIBA-
HUE€ MOJPYYHBIMH (PEMHEM, BEPEBKOW) CPEACTBAMHU OTPAHUYEHHS TOJABUKHO-
CTH;

3) orpaHuuuTh CBOOOAY MEPEIBMKEHUS ACCHUCTEHTA, aTaKYIOIIEro CO-
TPYAHUKA YAAPOM PYKOW WIIK HOTOW;

4) orpaHMYUTH CBOOOAY NEPEABMIKEHHUS ACCUCTEHTA, aTaKyHOIIEro Co-
TPYJIHUKA YAAPOM HOXKOM WJIU TaJIKOM;

5) orpaHu4MTh CBOOOAY MEPEIBHKEHHUS] ACCHUCTEHTA, CKOBABILETO CO-
TPYJAHHUKA 3aXBaTOM (00XBAaTOM), WJIM MBITAIOIIETOCS 00€30PYKUTh COTPYIHUKA
(U3BATH OPYXKUE U3 KOOYPHI), UM MBITAIOUIETOCS TOCTATh OPYKUE U3 KAPMAHOB
CBOEH OJIeXkKbl, MOJHATH OPYKUE € 3eMJIU (T10J1a, CTOJIA U T.I1.), WJIK yTPOXKAO-
IIEr0 COTPYAHHUKY MPUMEHEHHEM OTHECTPEILHOTO OPYKHUSI.

OreHka 3a BBIMOJHEHUE CIYKEOHO-TIPUKIIAJIHBIX YNpaXHEHUH (00EeBBIX
prueMoB OOPHLOBI) ONpeesIeTCs:

«OTIIMYHO» — €CJIU PELICHO ISTh 33/1a4;

«XOpPOLIO» — €CIIM PELICHO YEThIPE 3a4a4H;

«YJIOBIIETBOPUTEILHO» — €CIIM PELICHO TPH 3a]a4u;

«HEYJIOBIIETBOPUTEIIBHO» — €CJIA HE BBITIOJIHEHBI BBIIICTIEPEUUCICHHBIC
YCIIOBHSI.

Pewienue 3amauyu, CBA3aHHOW C OTPaHUYEHUEM CBOOOJBI MEPEABUKEHUS
ACCUCTEHTA, OLICHUBAETCS:

«BBITIOJIHEHOY — €CJIM MPOBEPSAEMBIN YBEpEHHO U 3(H(HEKTHBHO 3aIIUTHICS
OT aTaKyIILUX JEUCTBUI (IIEPEMECTUIICS C IyTH JABMXKYLIEHCS aTaKyrolen Ko-
HEYHOCTH WJIM HAIIPaBJIEHUS CTBOJIA OTHECTPEJIBHOIO OpYKHsI, OTOUJ aTaKyro-
IIyI0 KOHEYHOCTh JTUOO OTBEJ €€ B CTOPOHY, 0003HAYMII pacciaabisionmil yaap
U OCBOOOJMIICS OT 3axBara (00XBara); MOJIAaBUJI COMPOTHUBJICHHUE (AKIEHTUPO-
BaHHO 0003HAUWJ yJap, TOJYKOM HIIM PHIBKOM BBIBEJ aCCUCTEHTa M3 paBHOBE-
cust); 00€30pyKHIT; OTPaHUYMII CBOOOY MEePEIBUKEHUS ACCUCTEHTA (CKOBAJI €T0
pyKH OO0JIEBBIM MPUEMOM, HAJEKHBIM U YJIOOHBIM JIJISi CONTPOBOMXACHUS, BBIHY-
U aCCUCTEHTa YIpo30il NMPUMEHEHHs] OPY>KUS TMOAYMUHSITHCS WA YCIOBHO
MPUMEHUI €T0 Ha MIOPAXKEHHUE);

«HE BBIMOJIHEHO» — €CJH MpOBepsieMblii HEAP(HEKTUBHO 3AIMUTUIICS OT
aTaKyIOUUX JCUCTBUI, HE TIOJIAaBWJI COMIPOTUBIIEHNE, HE 00€30pyKHII, HE OTpa-
HUYMI CBOOOTY MEpeIBUKEHUSI aCCUCTEHTA, MEIJIEHHO, HEYBEPEHHO BBITTOJIHUI
00eBoil mpuem 60pHOBI.



Pemrenue 3amaun, CBA3aHHOW C MPOBEICHUEM HAPYKHOTO JOCMOTpA, MPH-
MEHEHHEM CHeIHaIbHBIX U TOAPYYHBIX CPEICTB OTPAaHUYCHHUS TIOABMIKHOCTH,
OIICHUBACTCA:

«BBITIOTHEHO» — €CJIM TPOBEPSIEMBI B COOTBETCTBUHU C OMMCAHUEM, YII-
pexmas BO3MOXXHOCTh BHE3AITHOTO HamaJCHHsS aCCHCTCHTA, BBIHYIWII €0 IPH-
HAThH MOJIOXKEHUE (TI03Y) JIJISl OCYIIECTBICHUS HAPYKHOTO JOCMOTPA WU CKOBBI-
BaHUS CHEIUATBHBIMU (TIOAPYYHBIMU) CPEACTBAMHU OTPAHUUYCHUS MTOJBUKHOCTH;
CYIIIECTBEHHO OTPAaHUYMJI WJIA JIUIIWI aCCUCTEHTAa BO3MOXXHOCTH U3MEHUTH T10-
JIOKEHUE, COMPOTUBISATHCS, TIIATEILHO OCYIIECTBUI HAPYXKHBIH TOCMOTp (00-
HApYXWI U U3bsUT MAKEThI XOJOAHOTO WJIM OTHECTPEILHOTO OPYXKHS) WU Ke
CKOBAJI €r0 PYKH CHEIHaTbHBIMU (TIOJPYUHBIMH) CPEACTBAMHU OTPAHUYCHHUSI 110~
JBIKHOCTH, WCKJIIOYMB BO3MOYKHOCTh aCCHUCTEHTA CaMOCTOSTEIBLHO BBICBOOO-
TUTHCS 13 HUX;

«HE BBITIOTHEHO» — €CJIM MPOBEPSIEMBIN COTM3UIICS C aCCUCTEHTOM Ha pac-
CTOSIHMH yJapa B TOJIE €0 3PCHMS, HE BBITOJHWI ACHCTBUH, 00€CIIEIMBAOIINX
COXpaHEHHUE €T0 KpaiHe HEYCTOWYMBOTO (MM CKOBAHHOTO) ITOJIOKCHHMS; TIOCTa-
BUJI ceOs B TOJIOKEHHE, B KOTOPOM y aCCHCTEHTA BO3HHMKACT JCHCTBUTEIbHASL
BO3MOXKHOCTh HamnaJeHus; HeOPEKHO MPOBEJT HAPYKHBIH JOCMOTp (HE OOHapY-
YKUJT MaKEThl XOJIOJHOTO WJIM OTHECTPEJIbHOTO OPYKHUSI), HE CKOBAJ WJIM CKOBall
€ro pyKHu crheruaibHbIMU (TIOJPYYHBIMH) CPEICTBAMHU OTPAHUYCHUS TIOJBUKHO-
CTH CII0COOOM, HE COOTBETCTBYIOLIUM OIUCAHUIO.

[Ipu peenuu 3aay, CB3aHHBIX C OTPAHUYEHUEM CBOOOJIBI TIEPEIBIKE-
HUS aCCHUCTEHTAa, ACCUCTEHT, UMUTHUPYS aTaKyoIlIue JEeUCTBUS, NEUCTBYET pe-
HIUTEJIBHO U HACTYNATEIbHO, TOYHO COOJIIO/Iasi YCIIOBHS 3aaHusl U TPeOOBaHMUS
K XapaKTepy €ro BBITOJHCHHS: C JAUCTAHIINH, OOYCJIOBIMBAIONICH HAHECCHHE
yIapa B KOHTAKT, HE OCTaHABJIMBAs aTaKYION[yI0 KOHCYHOCTh B CTaJNH 3aMaxa 1
(wn) (UHATHEHOTO YCHWIIHS, & B CIy4ae CKOBBIBAHMS 3aXBAaTOM OCYIIECTBIISICT
€ro C HE3HAUNUTEIhHBIM yCHIHEM (B CiIydae HapyIICHHUS aCCUCTEHTOM yKa3aH-
HBIX YCJIOBUM TEKYIIas 3a/laya MOXET ObITh 3aMEHEHA Ha JIPYTYIO).

Pemenue 3amaq, cBsI3aHHBIX ¢ OTPAHUYCHUEM CBOOOIBI TIEPEIBIKEHUS ac-
CUCTEHTA, TPEIyCMATPUBAIOIINX BBHITOJIHCHUE 3AIUTHBIX JACHCTBUN OT yIapoB,
OCBOOOXICHMI OT 3aXBaTOB M 00XBATOB, MPECEUCHUE NEHCTBUI C OTHECTPEIb-
HBIM OpPYXXHEM, OCYIIECTBIICTCA C COONIOICHHEM YCIOBHS, HCKIIIOYAOIIETO
BO3MOYKHOCTh aTaKyeMOTo 3apaHee (710 Hadaja aTakd) 3HaTh, KAaKO€ aTaKyloIee
neicTBre OyeT MPOBOIUTH ACCUCTEHT.
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I')TABA 2. OBIIAA OPUBNYECKASA ITOJATI'OTOBKA

Bber Ha KOPOTKHE TUCTAHIINH, YeJTHOYHBIN 0er
Sprint, shuttle run / Sprint, course-navette /
Corrida de Ida e Regresso na curta e longa distancia

bez na 60, 100, 200, 300 mempos (60, 100, 200, 300 meters shuttle run /
Courir a 60, 100, 200, 300 metres / Corrida em 60, 100, 200, 300 metros). 11o
KOMaHJIe TipemnojaBarenss «Ha crapT» ciymarens MOaXoauT K JIMHHM CTapTa,
CTaBUT Yy JIMHUU CWJIBHEUIIIYIO HOTY, IPOTUBOMNOJIOKHYIO HOTYy Ha 30-50 cM oT-
BOJMUT Ha3aJ Ha HOCOK, HE3HAYMTEIIbHO CTH0aeT HOTH BO BPEMs OXKUAAHUS, TY-
JIOBHIIC HAKJIOHSET BIIEPE]l M BEC TeJIa MEPEHOCUT HA BIEPEIN CTOSIIIYIO HOTY,
Pa3HOMMEHHAs BHICTABJICHHOM BIIEPE] HOT'E COTHYTasi pyKa BBIHOCUTCSI BIIEpPE]T
(puc. 1 a); no xomanne «Baumanuey» oOydaromMiics HEe IBUTACTCS; 110 KOMAH/IE
«Mapium» ciymarens HaYMHAET IBIKCHHE.

Yem kopode nUCTaHIMSI, TeM OOJIbIIE TOJIOKEHUE CTAPTYIOLIEro MpH-
OJMKAeTCsl K HU3KOMY CTapTy (puc. 1 6, 1 ), KOTOPBIN UCIOJIB3YyeTCs MPU HAJIH-
YUU CHEIMATBHOTO CIIOPTHUBHOTO OO0OpYAOBaHUS (CTapTOBBIE KOJOAKH). B oc-
TaJbHBIX CIy4asX pEKOMEHIYETCSl HAYMHATh O€Tr ¢ BHICOKOTO CTapTa.

Puc.1a Puc. 10 Puc. 1B

Yennounwiti 6ee 10x10, 4x20 mempos (10x10, 4x20 meters shuttle run /
Navette 10x10, 4x20 metres / Shuttle executado 10x10, 4x20 metros). 1lo ko-
MaHJie TipenogaBatensi «Ha crapT» Kopityc Tena HakJIOHEH BHEpe, MPUMEPHO
Ha 30 rpagycoB. OnopHasi HOra pacrojaraeTcs Ha CTapTOBOW JIMHHUH, IPOTUBO-
MOJIO’KHAsl HOTA OTBEJCHA HaszaJ M CTOUT Ha HOCKe (puc. I a), muOO HUBKUM
ctapt (puc. 1 6). Ilo komanne «BHumanuey ciiymareib BHIIPSAMIISET HOTH, MO~
HUMas Ta3, NMEPEHOCUT BEC TeJla Ha TOJYKOBYIO HOTY (puc. I 8), MO KOMaHje
«Mapim» ciyimatesns BBITIOJIHIET PE3KUH U MOIIHBIN TOTYOK HOroi. [lo6exkaB 1o
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JMHUU Pa3BOPOTA, OOYYAIOMIMICS JOHKEH KOCHYThCS JFOOOM YacThio Tena 3a
auHuen. PazBopoT Hambosee »3(hPEeKTUBHO BBIMOJIHATH, HE J00€ras /10 JIMHUH,
npumepHo 3a 0,5 MeTpa, pazpepHyThes Ha 180 rpamycoB M TOCTaBUTH OJIHY HOTY
3a JIMHUIO, MPOTUBOMOJIOXKHAS HOTa JOJHKHA OBITh COTHYTOM, YTOOBI MPU BbI-
NPSAMJICHUH CelaTh OTTAIKMBAHWE M HAayaTh JIBFOKCHHE B TIPOTHBOIOJIOKHYIO
CTOpOHY (puc. 2 a). Takum 0Opa3oM BBIMOJTHUTH HEOOXOUMOE KOJIMYECTBO OT-
pe3koB ¢ pazBoporom. [lepen dbunumem, nmpumepHo 3a 2-3 MeTpa, CIymiaTeab
JOJDKEH HAKJIOHWUTHCS, MTOAAB TPY/Ib BIiepen (puc. 2 6), BUj cTapTa BeIOMpaeTCs
10 CBOEMY YCMOTPEHHIO: IOMyCKAETCs KaK HU3KUH, TaK U BHICOKHUH CTapT.

| v
Puc.2a Puc.26

3adanus 0ns camocmosamenbHou pabomol.

1. [ToBTOpHOE MpOOEraHue co crapTa Mo CUrHajdy OTPE3KOB MO 5-7 M, MpH
3TOM HEOOXOJUMO MaKCUMAaJIbHO OBICTPO BBIMIOJIHUTH CTAPT U CTapTOBOE YCKO-
penue: 5-8 pa3 ¢ OTABIXOM MEXTy nmoaxoaaMu 1-2 muH (oTpaboTKa cTapra).

2. ber ¢ makcumanbHOM cKOpocThio Ha 10-20 M co crapTa Mo cuUrHany:
3-5 pa3 ¢ oTIbIXOM Mexy nmoaxoaamu 2-4 MuH (0TpabOTKa cTapTa U CTapTOBO-
r'O pa3roHa).

3. ber ¢ makcuManbHOM ckopocThio Ha 40-60 M co crapra: 3-4 pasza
C IIPOU3BOJIBHBIM OTJBIXOM JO BOCCTAHOBJIEHUS JIbIXaHMs (0TpabOTKa CTapTOBO-
IO pa3roHa v pa3BUTHE MaKCUMAaJIbHOM CKOPOCTHU Oera).

4. ber «c xony» ¢ npenenbHoi ckopocThio Ha 20-30 m ¢ 20-30-meTpoBOro
pasbera: 2-4 paza ¢ OTOBIXOM JI0 TTOJTHOTO BOCCTAHOBIICHUS (pa3BUTHE MaKCH-
MaJbHOM CKOpOCTH Oera).

5. IMoBTopHkIi Oer Ha 80-100 M co ckopocThio 90-95 % OT mpeenbHOM:
3-5 pa3 ¢ orabixom 3-8 muH; nmoBTOpHBIA Oer Ha 150-200 M CO CKOPOCTHIO
85-95 % ot npenenbHOM: 2-4 pa3a ¢ OTAbIXOM 8-12 MUH; MOBTOPHBLIN Oer Ha
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150-300 M npenenbHO OBICTPO: 1-2 pa3a ¢ OTABIXOM /10 BOCCTAHOBJICHUS (pa3BH-
THUE CKOPOCTHOM BBIHOCJIMBOCTH M COBEPILIEHCTBOBAHNE TEXHUKH O€ra).

6. IIpbDKKM TOTYKOM OIHOM M JIBYX HOI, NPBDKKH U3 BBINAJA CO CMEHOMN
Hor: 1o 15-20 npbbKKOB 2-3 pa3a ¢ NMPOU3BOJIBHBIM OTJBIXOM /10 BOCCTaHOBJIE-
HUS MEXAY MOIXOAAMM; MPBDKKK C HOTW Ha HOry: 5 maroB 3-5 pa3 ¢ OTIBIXOM
1-2 mMuH; npbbKKKM ¢ HOTU Ha Hory: 10 maroB 3-4 pa3a ¢ OTAbIXOM 2-4 MUH;
NpbDKKH BBEpX U3 npucena: 10-15 npsikkoB 3 pa3a ¢ OTABIXOM 2-4 MHH; IPbIK-
KM 4Yepe3 THUMHACTHMYECKYI0 CKaMEHWKy C OTTaJKMBAaHUEM JBYMs HOTaMu:
6-8 IPBDKKOB 3 pas3a C OTABIXOM 2-4 MHUH (pa3BUTHE CKOPOCTHO-CHIJIOBOTO IIO-
TEHLHAJIA U «B3PBIBHOW CUJIbI MBIIIILL HOT).

7. BeinonHenue B TeueHue 3-4 MUH Ha MECTE BBIMAI0B BIPaABO (BJIEBO) C CO-
THYTBIMU pyKaMH JUIsl TPEHUPOBKH IOJIOKEHHS Tesa B oBopote; 8-10 pa3 u3 crap-
TOBOTO TMOJIOXKEHUS MPOOEkKaTh B MEIJICHHOM TeMIle 5-6 11aroB, BBHITOJHUTH MEJ-
JIEHHO Pa3BOPOT U OCTAHOBUTBCS B 3TOM IOJIOKEHUH; 3aT€M TO ke — 6-8 pa3, HO
1oCJIe Pa3BOpPOTa, HE OCTAHABIMUBASICh, MPOJOIKUTD 2-3 IIaraMu JBH)KEHHE B 00-
paTHyIO CTOPOHY; 3aTEM C LIEJIbI0 TPEHUPOBKHU YCKOPEHHUS MOCIE Pa3BOPOTA BbI-
noaHuTh 10-12 pa3 1o ke ynpaxxHeHUe NpeaeabHO ObICTPO (OCBOEHUE U COBEp-
IIEHCTBOBAHUE TEXHUKU PA3BOPOTA).

8. [loBTOpHOE BBINOJIHEHHE UYETHOYHOTO Oera Ha Pa3lIUYHBIX OTpe3Kax
C MPOMEXKYTKaMHU JJIsl OTAbIXA, MPOJOIKUTEIIBHOCTh KOTOPBIX MO3BOJIMT BBIMOJI-
HUTH CIIEAYIOIIEee MOBTOpPEHHE O€3 CyIIECTBEHHON MOTEpU CKOPOCTH BBITMOJIHE-
HUS yIOpaXHEHUs, Hanpumep: 6x6 M, 3-4 pa3za ¢ MakCUMaJbHOW CKOpPOCTBIO;
10%10 m, 3 pa3a co ckopocTtbto 85-90 % ot makcumanbHOM; 16%6 M, 2-3 pasa co
cKopocThIO 85-90 % oT MakcuManbHOU; 8%15 M, 3 pa3a co ckopocThio 85-90 %
OT MakcumalibHOU; 2%20 M, 3-4 paza ¢ MakCUMaJIbHOW CKOPOCTbhIO; 4%20 M,
3 paza co ckopocTtbio 85-90 % ot makcumanbHOl; 6X20 M, 2-3 pa3a co CKOpo-
cTei0 85-90 % OT MakcMMalabHOW (COBEPIICHCTBOBAHME TEXHUKH YEITHOYHOIO
Oera, pa3BUTHE OBICTPOTHI U JIOBKOCTH ).

9. ber co cTapra U3 pa3NIUYHbIX MOJOXKEHUH (CUIs; JIeXKa JTMIIOM BHU3 WIIH
BBEPX, B YIIOPE JIEXKA; JIEKa T'OJIOBOM B IIPOTHUBOIIOJIOKHYIO OTHOCHUTEIBHO Ha-
IIpaBJICHUS ABMKEHUS CTOPOHY): 5-6 % 5-10 m ¢ untepBanom B 1,0-1,5 mun, 3-4
cepuu uepe3 2-3 MUH oTAbIXa (YIpaxxHEeHUs sl OTPAOOTKH OBICTPOTHI pEAKIUH,
PEKOMEHIyeTCs BBITIOJIHSATD 110 CUTHAIIY C KOHTPOJIEM BPEMEHHU ).

10. ber na 10-20 M co crapra: 3-5 pa3 x 2-4 cepun; wiu Oer 3-5 pa3 Ha
20-40 M ¢ BBICOKOTO CTapTa MO CUTHANIY, CTPEMSCh MaKCUMaJbHO OBICTPO BHI-
MOJIHUTh CTAPTOBBIN pa3roH (0TpaboTKa cTapTa U CTapTOBOTO paszdera).

11. ber na 40-60 m co crapra: 3-4 pa3a x 1-2 cepuu ¢ NPOU3BOILHBIM OT-
JIBIXOM JI0 BOCCTAHOBJIEHHMSI JAbIXaHUA (TIEPEX0 OT CTApTOBOro pa3zdera K pa3Bu-
THUIO0 MAKCUMAaJIbHON CKOPOCTH).

12. ber «c xomy» Ha 20-30 M ¢ 20-30-meTpoBoro pa3bera: 2-4 paza x 1-2 ce-
PHH C OTJIBIXOM JI0 BOCCTAHOBJIEHUS (Pa3BUTHE MAKCUMAJILHOW CKOPOCTH Oera).

13. IIpoGeranue otrpe3koB 30, 40 M ¢ MakCHMaJbHBIM YCKOPEHHEM 3a
15-20 M 0 QuHMIIA ¥ HAKIOHOM TYJIOBHINA Ha PUHHUILHON uyepre: (oTpaboTka
(UHUIIHOTO YCKOPEHUS U (PUHUITUPOBAHUS).
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14. TToBropusiit 6er Ha 80-100 M co ckopocThio 90-95 % OT npeaenbHOM:
5-6 pa3z x 1-2 cepun yepe3 3-8 MUH OT/bIXa O BOCCTAHOBJICHUS (pPa3BUTHE CKO-
POCTHOM BBIHOCIIMBOCTH U COBEPILIEHCTBOBAHUE TEXHUKHU Oera).

15. TloBropubiit Oer Ha 150-200 M co ckopocThio 85-95 % oT npenesnb-
HOM: 2-4 pa3za ¢ oTbIXOM 8-12 MUH (COBEPIIICHCTBOBAHWE TEXHUKU U CKOPOCT-
HOM BBIHOCJIMBOCTH).

16. IToBTopHueiii 6er Ha 150-300 M mpexenbHO OBICTpPO: 2-4 pasza C OT-
JILIXOM JI0 BOCCTAHOBJIEHUS (COBEPILICHCTBOBAHUE CKOPOCTHOM BHIHOCIMBOCTH U
TEXHUKHU Oera).

B kadecTBe MOMOJHUTENBHBIX YIPAXHEHUUN JJIsl Pa3BUTHUSI CKOPOCTHBIX
CIOCOOHOCTEH M B3PBIBHOM CHJIBI HOT MOKHO TaK)Ke€ MCIOJIb30BaTh:

MPBDKKY BBEPX M3 MOJNyIpHUCEAa C JOCTaBaHUEM PyKaMH IMPEAMETOB Ha
OIIPEIEIICHHON BBICOTE;

O0er Ha MecTe ¢ Omopod pykamMu O Oapbhep ¢ MaKCHUMalbHOM 4YacTOTOM
JIBUOKECHUH HOTaMM;

MPBIKKU C HOTU Ha HOTY B mogbeM 15-20 rpamycoB: 5 npbikKoB 1o 6 pas
win 10 npepkkoB mo 3 pasza; Oer B nmoabeM 15-20 rpagycoB 6x10 M ¢ makcu-
MaJIbHOM CKOpOCThIO; Oer B moabeMm 15-20 rpamycoB 2-4 X 25-30 M co ckopo-
cThi0 85-90 % OT MaKCHMMaILHOIA;

npoberanue orpeskoB (30, 40, 50, 60 M) mocne 20-30 meTpoB Gera ¢ BhI-
COKHM MOJHUMAaHHUEM OeJpa;

npoOeranrie OTpPe3KOB C 3a7a4uell yoekaTh WU JOTHATh MMapTHEPA, y4acT-
Bys B copeBHOoBaHusX Ha 30, 60, 80 u 100 M ¢ paBHbIMH U OOJi€€ CHUIBLHBIMU
MapTHEpPaMHU,;

npoberanue orpeskoB 30, 40, 60, 80, 100 M ¢ yckopeHUEM 10 CEpPEAUHBI
JMCTAHIIUHU U TTOCIEAYIONUM OEroM Mo MHEPIUH.

Jj1st npoBepKU ypOBHSI OCBOEHHS MaTepraia o0y4aroleMycsi HEOOXOAHUMO
BBHITIOJIHUTh KOHTPOJIbHBIC YIPAXKHEHUS B YETHOYHOM Oere, Oere Ha KOPOTKHE
JMCTAHIIMM W CPABHUTH TMOJYUYECHHBIE PE3YJAbTaThl C HOPMATHBAMU [JII CaMO-
KOHTPOJI (PU3MUECKOM MOATOTOBICHHOCTH.

ber Ha cpeanue U JUIMHHBbIE AMCTAHIIUN, KPOCC
Short and long distance running, cross country race /
Courses de moyenne et longue distance, cross country /
Corrida de média e longa distancia, travessando o campo

bez (kpocc) na 1, 3 u 5 xm (1, 3 and 5 km run (cross country race) /
Course a pied (cross) sur 1, 3 et 5 km / Corrida (cross) em 1, 3 e 5 km). Ilo xo-
MaHjie npernogaBatens «Ha crapT» ciymarenb MOAXOAUT K JIMHUM CTapTa (He
HACTyTas Ha Hee), 3aHUMAET MOJ0KEHUE — TOJTYKOBAsl HOTa BIIEPEIH, MaXxoBasi —
c3aau Ha pacctossHud 20-30 cM OT IATKM TOSYKOBOWM HOrw. O0e HOTH clierka
COTHYTBHI B KOJICHSX, BEC Teia MepeHocuTcs Brepen. [lonoxkeHne pyk pasHO-
UMEHHOE (€ClM TOJYKOBas HOTra IpaBas — BIEPE] BBIHOCHUTCS JIeBas PyKa)
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(puc. I a). Tlo xomanne «Mapu» ciaymaTenb HauyMHaeT ABMKeHUE. Bo Bpems
Oera mo aucTaHuu ajvHa 1mara cocraiseT 180-210 cm unu 3-4 mara B ceKyH-
ny. Kopryc Tena HakJIOHEH Bliepe]], 4TO TOMOTaeT ABUTaThCs BIiepes Onaroaaps
WHEpIUU. [[BIKEHUE PYK SBIISIETCS BaXKHOW COCTABJISAIONICH TEXHUKH Oera: pyku
COTHYTHI B JIOKTEBBIX CycTaBax mpumepHo Ha 90 rpamycoB. OUHHUIIUPOBAHHUE,
Kak npaBuiio, HaunHaercs 3a 200-400 MeTpoB, CONPOBOKIAAETCS YBEIUUECHUEM
HAKJIOHA TYJIOBUIIA ¥ YACTOTHI IIaroB.

3adanus ona camocmoamenvHol pabonul:

1. Mennennslit HenpepbiBHBIN Oer (kpocc) ot 30 g0 60 MuH u Gosee npu
UCC 130-160 yn/muH.

2. Temmnogoii 6er (kpocc) ot 20 10 45 mun ipu YCC 160-180 yu/muH.

3. ®aptaek ot 20 no 45 mud nipu YCC ot 120 go 180 ya/mun (yepenona-
HUE MeJIJIEHHOTO Oera ¢ HebopuMu yckopeHusimu Ha 100-400 m).

4. ®@aptiek: Oer B cpeaHeM TeMIle Ha TUCTAHIUUA 1,5 KM ¢ KOPOTKUMH
CTapTaMU C MAaKCUMaJIbHOW CKOPOCThIO Ha oTpe3kax 40-60 m.

5. ®aptiek: Ha ¢doHE Oera co CpeaHed CKOPOCTHIO BBIMOTHSIETCS 10
12 OBICTPBIX MPOOEKEK JIUTETLHOCTHIO TIO | MUH ¢ HHTEpBaIaMU MEXITY HUMH
3-5 MuH.

6. @apriek: dYepenoBaHUE «OBICTPBIX» U «MEIJEHHBIX» YYacCTKOB
(1000 m — 6pIcTpO, 200 M — MemgeHHO, 400 M — OBICTpO, 600 M — MEIJICHHO H
JIPYTHe COYECTAHMS).

7. CMmemianHble nepeaBumxenus (Mapm-opocku) Ha 5-10 km: Ger 1-3 kM B
yepenoBaHuu ¢ ObicTpoid xoap001 Ha 300-500 M.

8. IloBropHseiii Oer 3-4 paza Ha orpeskax 800-1000 M co CKOpOCTHIO
70-80 % oT MakCUMaIbHOM.

9. TloBropHbIii Oer 4-6 pa3 Ha otpe3kax 400-600 M co CKOPOCTBIO
70-80 % oT MakcUMaIbHOM, BBITIOJIHUTD 1-2 cepuu.

10. TloBropHsbIit Oer B ropy 3-4 pasza Ha orpeskax 300-500 m co ckopo-
ctbio 70-80 % OT MakCMMaJIbHOM.

11. UnrepBanbubiit Oer 10-15 pa3 Ha orpeskax 100-150 M co ckopocThiO
70-80 % ot makcumanbHoM uepe3 100-150 m Gera Tpyciioif, BBIMOIHUTE 1-2 ce-
puu.

12. UuTepBanbhbiii 6er 4-8 pa3 Ha orpe3kax 200-400 M co CKOPOCTHIO
70-80 % ot makcumanpHOM Ha UCC 170-180 yn/mun, yepe3 100-200 m Gera
Tpycuoit 1o YCC 120-140 yn/muH, BEINOTHUTS 1-2 cepuu.

13. UnTepBanbHbiii O6er B ropy 4-8 pa3 Ha orpe3kax 50-80 M co ckopo-
cteio 70-80 % OoT MakcumanbHOU, yepe3 1-2 MuH oTabixa (0er TpycLoi ¢ ropsl,
obmepazBuBatonue ynpaxuenus) g0 YCC 120-140 yn/mMuH, BBITOTHHUTH
1-2 cepun.

14. Kpyropas TpeHupoBka (8-10 oOiiepa3BUBarONIUX U CUJIOBBIX yIPaXK-
HEHUM ¢ BecoM coOCTBeHHOTO Tena B pexkume 10-20 cek. paboThl cpeHeit MoIIl-
Hoctu Ha YCC no 180 ya/mun yepe3 10-20 cex. oTabixa) ¢ MOCASAYIOIIUM PaB-
HOMEPHBIM 0eroM B a3p0o0OHOM pekuMe 1-3 KM, BBIOIHUTH 3-5 Cepuil.
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15. CnopruBHbIe U noABMKHBIE UTPHI OT 30 10 90 MuUH.

J171s1 IpOoBEPKU YPOBHS OCBOCHUS MaTepralia 00yJaromemMycs He0OX0auMo
BBITIOJTHUTH KOHTPOJIbHBIE YIIpakHEHHUs B Oere (Kpocce) Ha CpeHue U JJTMHHBIC
JVCTAHIIMM W CPAaBHUTH IOJYYCHHBIC PE3YJAbTaThl C HOPMAaTHBAMHU JJII CaMoO-
KOHTPOJIsI (PU3NUECKOM MOATOTOBICHHOCTH.

JILIKHAA TOATOTOBKA (VCKOPEHHOE MepeaBHKeHHe)
Ski training (accelerated pace) / Entrainement au ski (déplacement accéléré) /
Treinamento de esqui (movimento acelerado)

bez (xo0vba) na nvixcax na 5 km (5 km cross-country skiing (walking on
skiis) / Course a pied (marche) ski sur 5 km / Corrida (caminhada) de esqui em
5 km). TIpuMeHSIOTCS KJIaCCHYECKHE XOAa Ha CIEIUaIbHO TMOJATOTOBICHHOM
Tpacce ¢ Hape3aHHOM JbhKHEW. [lepeMenieHne mpoucXoauT ¢ UCIIOIb30BAHUEM
YETBIPEX OCHOBHBIX BHJIOB XOJIOB.

1. [TonepeMeHHbIN ABYXIIAXHBIA X0 (puc. 3 a, 3 6), IpUMEHseTCs s
MPEOIO0JICHUS] TTOABEMOB MOMEPEMEHHBIM OTTAJIKMBAHUEM MaJIKaMH C BBIXOJOM
Ha OJIHY HOTY.

2. OTHOBPEMEHHBIN OJHOIIAXKHBIA X0/ (puc. 3 8), IpUMEHSIETCA IJIsl TIpe-
OJIOJICHHSI TIOJIOTMX YYaCTKOB TPAacChl C HE3HAYUTENbHBIM IPajyCcoM MOAbEeMa
OJIHOBPEMEHHBIM OTTAJIKMBAHUEM IMaJKAMH C MOMEPEMEHHBIM OTTAJIKUBAHUEM
KaXKJI0M HOTOH.

3. OHOBpEMEHHBII OecHIakHbIN X0 (puc. 3 2), IPUMEHSETCs JJi Mpe-
OJI0JICHHS] PABHUHHBIX Y4aCTKOB TPAacChl U yYaCTKOB € MOJOTUMHU CIIyCKaMu OJI-
HOBPEMEHHBIM OTTAJIKMBAHUEM MaJIKaMH 0€3 UCIOJIb30BaHMs HOT.

4. KoHbKOBBIN X011 (puc. 3 0), NpUMEHSIETCS Ha KPYThIX MObeMax. JIbDku
pa3BeeHbl B CTOPOHBI IPUMEPHO MO YoM 90 rpamycoB ¢ MonepeMeHHbIM OT-
TaJKUBAaHUEM HOTAMU U PYKaMHu.

Puc.3a Puc.30
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Puc.3 B Puc.3r

3adanus onsa camocmoamenvHou pabomel:

1. OTpaboTKa KIaCCHUECKUX JILDKHBIX XOJIOB.

2. OTTanKuBaHue pyKamMH U COIJIacOBaHHE pabOThI PyK U HOL.

3. OTTankuBaHUEe CKOJIB3SIIUM YIOPOM (OTTaJIKMBAaHUE BHYTPEHHUM peo-
POM JIBIKH Ha3aj B CTOPOHY).

4. [lonbeMbl U CIYCKH € IOCTETIEHHBIM YBEIMUEHUEM UX KPYTU3HBI.

5. TpeHupoBka B Oere Ha JbDKAaX Ha Pa3IMYHbIC AUCTAHIIMH C UCIIOIb30Ba-
HUEM JUIMTENBHOTO MEPEIBIKEHUSI KaKUM-TMOO JIBDKHBIM XOJIOM, IepexoAa Ha
COYETAHME JIbIKHBIX XOJOB.

Jlist IpoBEpKU YPOBHSI OCBOEHUSI MaTepualia 00ydaronieMmycsi He00X0IMMO
BBITIOJIHUTH KOHTPOJIBHOE YIpaXHEHHE B XOoabOe (Oere) Ha JbDKax M CPaBHUTH
MOJTYYECHHBIM Pe3yJbTaT ¢ HOPMATUBOM JJISi CAMOKOHTPOJIS (DPU3NYECKOM IMOATO-
TOBJIEHHOCTH.

AKpoOaTHYECKHE VIIPAXKHEHUS
Acrobatic exercises / Exercices acrobatiques / Exercicios acrobaticos

Kyevipok enepeo (Forward roll / Rouler vers l'avant / A cambalhota para
a frente). BpInonHsIeTCS U3 yrnopa MpHUCeB, Jajiee CleayeT HAKIOHUTHCS BIEPEN
Y [IEPEHECTH BEC TeJa Ha pyKH (puc. 4 a), OTTAIKUBAsICh HOraMH, OJKATh MO~
OOpOIOK K Tpyau U MEPEBEPHYTHCS uepe3 ToyoBy (puc. 4 6), caenarb HaKaT Ha
criuHe (puc. 4 6, 4 2) ¥ BBINTH B UCXOJHOE MOJIOXKEHUE (puc. 4 a).

Puc.4 a Puc. 40 Puc.4 B Puc.4r
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Kyesvipok nazao (Backward somersault / Retour en arriere / A cambalhota
para trds). BeIONHIETCS U3 yriopa IPUCEB (puc. 5 a), nanee HeoOXOAUMO MepeHe-
CTH BEC TeJla Ha PyKH, 3aT€M OTTOJKHYTHCS PyKaMH, ClIe/iaTh HaKaT Ha CIIMHE TO0JI-
HOCTBIO CTPYNIUPOBABIIUCH (puc. 5 6), B MOMEHT KacaHHUs IOJia JIOMaTKamu
(puc. 5 8) TOCTaBUTh KUCTH PYK 3a IUICUH (puc. 5 2) 1, ONUpasiCh HA HUX, NIepeKa-
TUTBCS Uepe3 TOJIOBY, MOKaB MOIOOPOIOK K Ipynu (puc. 5 0, 5 e), BBIATH B UCXO/-
HOE TIOJIOKEHHUE.

Puc.5r Puc.5 Puc.5e

Kysvipox uepes nieuo cmos (Standing shoulder roll / Debout sur le rou-
lement des épaules / Rolo de pé sobre o ombro). BeimonHsieTcst Kak 4epe3 JeBoe,
TaK ¥ 4epe3 mpaBoe Iwiedo. Horwm mmpe rmied, 4yTh COTHYTHI B KOJICHSX
(puc. 6 a), c MaxoM JIeBOM PyKOH BIPaBO IO/ ce0s 3a MPaByr0 HOT'Y HAKJIIOHUTh-
Csl BIIEPE/I-BIIPABO 32 PYKOH, OAOOPOIOK MOKATh K TPYAH BIIPABO, CIPYIITUPO-
BaBIIIKCh, IEPEKATUTHCS YePe3 JIEBOE IIJICUO (3EPKANbHO — Yepe3 npasoe Nieyo)
(puc. 6 6) ¥ IO UHEPIIUHU BCTATh HA HOTHU (puc. 6 8).

Puc.6a Puc. 60 Puc. 6B



llonem-xysvipox (Flight somersault / Vol périlleux / Voo de cambalhota).
OTTONKHYTHCS HOTaMH BIiepen-BBepX (puc. 7 a). llpuzeMnsisich Ha pyKH, IMOJI-
’KaTh TOJI0OPOJOK K TPydH, HE Kacasch Ioja ToJIOBOU (puc. 7 6), CrpyNIHpO-
BaBIIINCH ClIEeaTh MEepeKar yepe3 CIHHY (puc. 7 ) ¥ IO MHEPIIUH BCTaTh HA HOTH

(puc. 7 2).

Puc.7a Puc.706 Puc. 78

3adanus ona camocmoamenvHou pabomoi:

1. I'pynnupoBKa, cToiKa Ha ToJIoBe, KYBBIPKU (BIepen, Ha3ald, MOJIEeT-Ky-
BBIPOK, KYBBIPOK 4epe3 IJIEHO CTOS).

2. Koneco (mepeBopoT BOPaBO WM BIEBO C IMOCIEI0BATEIBHON OMOPOit
pyKamu M HOTaMHU 4epe3 CTOMKY HOTH BPO3b).

3. [lepeBopoT pa3ruboM (s cirymaTesneil My CKOro 1oJja).

4. KomOuHalmsi U3 OTAENBHBIX aKpOOATUYECKUX AIIEMEHTOB (Hampumep,
nBa (TpH U T.J.) KyBBIPKa BIEPE] WM HA3aJl; KyBBIPOK BIIEPE, IIOBOPOT KPYTOM,
KYBBIPOK Ha3ajd; /Ba (TPU | T.JI.) KOJieca BJIEBO WJIM BIPABO; KOJIECO BIPABO, IMO-
BOPOT KPYToM, KOJIECO BJIEBO; CTOMKA HA PyKax, KYBBIPOK BIEpE], IEPEBOPOT pas-
ruoOM 1 1p.).

J11st mpoBepKU ypOBHSI OCBOCHHS MaTepraia o0y4aromemMycsi He0OX0aruMO
BEITIOJTHUTH KOHTPOJBHOE YIPAKHEHHE «aKPOOATHUECCKUN KOMIUIEKC» M CPaB-
HUTH TOJTYYEHHBIM pE3ylbTaT ¢ HOPMATHBOM JIJIi CAMOKOHTPOJS (PU3NYECKOit
MOJITOTOBJIEHHOCTH.

CHlJjioBbI€ VIIPAKHEHUS
Strength exercises / Exercices de force / Exercicios de forca

TIloomseusanue na nepexnaoune (Pull-ups / Tractions sur la barre / Pull-
up na barra transversal). Tlo komanne npenonasatens «[I[puHATH HCXOHOE TIO-
JOKEHHEe» CIeNlaTh BHC Ha TEpPEeKIaJuHe XBaTOM pPYK CBepXy (MpsSMOW XBar),
TYJIOBUILIE BEPTUKAJIBHO, HOT'M BMecTe (puc. § a). I1o xomanne «Haunnai» noa-
TSHYTh TIOJOOPOIOK YYTh BHIIIE NIEPEKIAJANHBI, CTH0asi pyKH B JJOKTEBBIX CyCTa-
Bax, IPU 3TOM KOPIYC JOJDKEH OBITh MPSMBIM, HOTU BMecTe (puc. 8 6). Ilocne
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OTOTr0 BCPHYTHCA B HMCXOJHOC ITOJIOKCHHUC, JOKIAATHCA CUCTA IMPHUHUMAIOIICTO,
34aTCM HAaYMHATh CJICAYIOMICC IIOBTOPCHUC.

Puc. 8 a Puc. 80

Ceubanue u paseubanue pyx 8 ynope nedxca (Flexion and extension of the
arms in the lying position / Flexion et extension des bras en position couchée /
Flexdo e extensdo dos bragos em repouso deitado). 11o komane npenogaBaTess
«[IpuHATH UCXOTHOE TIOJIOKEHUE» BCTATh B YIIOPE JIexka, PyKH Ha ITUPHUHE TIIeY,
tynoBuie npsmo (puc. 9 a). [lo komanne «Hauunait» cCOrHyTh PyKH B JIOKTE-
BBIX CyCTaBax JI0 KacaHUs IPpyAbio mosa (puc. 9 6) u pa3orHyTh, IPUHSB UCXOJI-
HOE TOJIOKEHHE, MPH 3TOM KOPIYC JODKEH OCTaBaThCsA MPSMBIM, a 00€ PyKH
pasrubaThcs OJHOBPEMEHHO. [0 AaThesl cueTa MPUHUMAIOIIETO, TIOCIE ATOTO
HAYMHATh CJICIYIOIEe ITOBTOPCHHE.

Puc.9a Puc.96

Haxnonwvl enepeo uz nonooicenus nesxca na cnune (Forward bends from a
supin position / Se penche vers l'avant a partir de la position couchée / Incline-
se para a frente da posicdo deitada de costas). 1lo komanje npenoaaBaTens
«IIpuHATH UCXOJHOE TIOJIOKCHHE» JIeUb Ha CIUHY, PYKH 3a TOJOBOM, MAJIbIIhI
3a(pUKCUPOBATH B 3aMOK, HOTH MPsMBIE, IMSITKU IpUXKaThl K oy (puc. 10 a). Tlo
KoMaHJie «HaumHai» moaHATh TYJIOBHINE ¥ HAKJIIOHUTH BIIEPE] 0 KacaHUs JIOK-
TSAMH KOJICHEH, IPH ITOM HOTH JIOJDKHBI OCTaBAThHCS MPSMbIC, MIATKU MPUKATHI K
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noay (puc. 10 6). Ilocne 4ero npuHATH UCXOIHOE MOJIOKEHUE, TOKAATHCS CUETa
MPUHUMAIOILETO0, 3aTEM HAUMHATD CIEAYIOIIEe TOBTOPEHHE.

 Puc.10a Puc. 10 6

Kum eupu eecom 24 xe (Lifting 24 kg kettlebell / Presse a kettlebell
24 kg / Prensa com kettlebell 24 kg). V13 monoxxeHusi CTOSI, HOTM Ha IIUPUHE
TieY, Mo KoMaH e rnpenojaBatens «HaunHai» mOgHATh THPIO XBaTOM CBEPXY 3a
PYYKY Ha TpyAb Tak, 4TOOBI THPs JIeKalla Ha TpeAIuieube (1ieue), a pyka npu-
xaTa K TynoBumty (puc. 11 a). [locie 3TOro Hy»XHO MOJHATH THPIO Ha BBITIHY-
TYIO PYKY C TTIOMOIIBIO TOJTUKA HOraMu U 3adukcupoBaTh Ha 0,5 cex (puc. 11 0).
3aTeM OMyCTUTH TUPIO HA TPY/Ib, TOKAATHCS CUCTa TPHHUMAIOIIETO W HAYMHATH
CJIeyIoIIee TIOBTOPEHHE.

Puc. 11 a Puc. 116

Cunosvle KoMnjieKcHvle YNpadicheHus (0as myodicuun) (Strength complex
exercises (for men) / Exercices complexes de force (pour hommes) / Exercicios
complexos de forca (para homens)). Ilo xkomanne npenogaBatens «Hauunaii
no 10 pa3 BbINONHAETCA KOMIUIEKC yHOpaxkHeHUil (6e3 may3): crubaHue
(puc. 12 a) n pasrubanue (puc. 12 6) pyk B ynope Jexa; IpbDKKU — yIop Mpu-
ceB (KOJIGHH MEXNY PYK) (puc. 12 8), ynop nexa (puc. 12 2); HakJIOHbI BOEPEN
U3 TOJIOKEHUS JIe)Ka Ha CIMHE, KOCHYThCS PYKaMH MaJbIEB HOT, B MCXOJIHOM
MOJIOKEHUU KOCHYThCSl Tosia jionatkamu (puc. 12 0, 12 e); BBINIPBITUBAHUS
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BBEPX M3 MOJYIPHUCEIA C MOJHBIM BBIIPSIMIICHHEM HOT, PYKH 3a T'OJIOBOU (puc.
12 oc, 12 3). llpyHUMaONIUMK CUUTAET MPABUIBHOCTh KaXKIOTO BBITTOJTHEHHOTO
yIpaKHEHUS U KOJIMYECTBO ITUKJIOB.

© Puc.122 Puc. 126

~ Puc. 12¢

Puc. 12 % Puc. 12 3

Cunogvie KOMNIEKCHble YApAdCHeHus (0 oiceHwun) 3a 1 mumymy
(Strength complex exercises (for women) for a minute / Exercices complexes de
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force (pour les femmes) en 1 minute / Exercicios complexos de for¢ca (para
mulheres) em I minuto). 1o xomannae npemnoaaBatens «I[IpuHITHL UCXOIHOE TTO-
JIO’KEHUE» JIeub Ha CIHUHY (JIOMATKH MPUXKAThl K MOIY), PyKU BIOJIb TYJIOBHUIIA,
JaJIOHA TapaJjIeibHO IOy, HOTM TMpsIMble, MATKHM TPUXKAThl K MOy
(puc. 13 a). 1o xkomanae «HauuHaii» MOJHATH U HAKJIOHUTH TYJIOBUIIE, KACasCh
pYKaMH MajbleB HOT, HE OTPbIBAs MATOK (puc. 13 6), U BEpHYTHCA B UCXOIAHOE
nosioxkeHue. 3a 30 CeKyH 1 BBITOJIHUTh MAKCUMAJIBHOE KOJUYECTBO MOBTOPEHUM.
[Tocne aToro mo komauae «CMeHa» 0e3 may3 MPUHATH MOJOKEHHUE YIIOp JIeKa U
cnenytonue 30 CEKyHI BBITIOJNHATH crudaHue (puc. 13 6) u pasrudanue
(puc. 13 2) pyk B ynope Jiexa.

Pﬁc. 13' a

Puc. 13 B - Puc. 13 1

Iloonoc npamwvix nHoe k nepexnadune (Straight legs move to the crossbar /
Plateau de pieds droits a la traverse / Bandeja dos pés retos ao travessdo). Ilo
xomanjie «[IpUHATH UCXOTHOE TIOJOXKEHHUE» CIIeNIaTh BUC Ha TEpPEKIaIuHEe XBa-
TOM PYK CBepxy (IpsiMO¥ XBat), TYJOBHUIIE MPsIMOE, HOTH BMecTe (puc. 14 a).
[To komanjge npenogaBarens «HaunHaily MOMHATH MPSMbIC HOT'H, KOCHYBIIHCH
HOCKaMU TepeKaauHbl (puc. 14 6). Ilocie 3Toro BepHYThCS B UCXOHOE MOJIO-
KEHHE, TOKUIASICh CcUueTa MPUHUMAFOIIEro, U 3aTeM HAaYMHATh CICAYIOISE I10-
BTOpPEHHUE.
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Puc. 14 a Puc. 1406

Ceubanue u paseubanue pyk 6 ynope na opycwsx (Flexion and extension
of the arms on uneven bars / Flexion et extension des bras en insistant sur les
barres asymétriques / Flexdo e extensdo dos bracos com énfase nas barras). 11o
KoMaHje npenogaBatens «IIpUHATH WCXOMHOE TMOJIOKEHHE» CAeNaTh YIop Ha
Opychbsix, pyku npsimeie (puc. 15 a). Tlo xomanae «HauuHail» moaHOCTBIO CO-
THYTh PYKH B JIOKTEBBIX CycTaBax (puc. 15 6) u BEpHYThCSA B UCXOTHOE MOJIOMKE-
HUE, JOKUAASICH CYeTa MPUHUMAIOIIETO, 3aTeM HAYMHAThH CJICAYIOIIee TIOBTOpE-
HUE.

Puc. 156

3adanus 0ns camocmosamenbHou pabomol.

1. Crubanue u pasrubaHue pyk B yrope Ha Opychsix: 1-3 moaxona mo 8-15
pas.

2. IloaTsaruBanue Ha MEPEKIAANHE XBATOM cBepXy: 1-3 % 5-10 pas.

3. [lonHuManue HoOr K nepexyaaune: 1-3 x 8-15 pas.

4. Crubanue u pasrudanue pyk B ymnope jexa: 1-3 x 10-15 pas.

5. [loaTsiruBaHue Ha MepeKIanHe XBaToM cHH3y: 1-3 x 5-10 pas.
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6. YnepxaHnue yropa yriaoMm Ha Opycesax: 1-3 x 30 cexk.

7. lloaTsiruBaHue Ha NEPEKIIATUHE ITUPOKUM XBaToM: 1-3 x 4-8 pas.

8. HaksioHbl Biepes U3 NoJIokKeHUs Jiexka Ha cimHe: 1-3 X 10-20 pas.

9. Ilpucenanue ¢ mapraepom na reyax: 1-3 x 5-10 pas.

10. KuM 1mTaHru jexxka Ha TOPU3OHTAJILHOM WJIM HAKJIOHHOW CKambe:
8-12 pas.

11. Crubanue-pasrudbanue pyK CO IITAHTON WM TUPEN B JIOKTEBBIX CyCTa-
Bax B IMOJIOXKEHUHU cTost: 8-12 pas.

12. Crubanue u pazrubanue pyk B ynope Ha opycesax: 10-15 pas.

13. Tsara mTanrv Wiv rupyu K NOJOOPOJKY B MOJIOKEHUU CTOSI Y3KUM XBa-
ToM: 8-12 pas.

14. Crubanue u pasru0aHue TYJIOBHINA CUJS Ha CTaHKE, HOT'M 3aKperie-
Hbl: 10-30 pas.

15. Pazrubanue pyk cO IITAHTOW WJIM TaHTEISIMU M3-3a TOJIOBBI («(paH-
Iy3CKHI1 )KUM») cTost: 8-12 pa3.

16. Pasrubanue TynoBWINA JieKa JIMIIOM BHU3 HAa CTaHKE (WM TMOTEPEK
TUMHACTUYECKOTO KOHsI) C 3aKperieHHbIMU Horamu: 10-15 pa3.

17. Pa3BeneHue pyk ¢ TaHTENSIMU JieKa CIIMHOM Ha TOPU30HTAJIbHON CKa-
Mbe: 8-12 pas.

18. Ilpucenanus co mTaHroi Ha miedax: 8-12 pas.

J1nst npoBepKH ypOBHsI OCBOEHUSI MaTepralia 00ydaroieMycs He0OX0AMMO
BBITIOJITHUTh KOHTPOJIbHBIC YIPAXKHEHUS HA CUJYy U CPABHUTH IOJYUYEHHBIE pe-
3yABTaThl C HOPMATUBAMU I CAMOKOHTPOJIS (PU3HUECKON TTOTOTOBIEHHOCTH.

CHnopTHBHBIE UT'PbI
Sport games / Jeux sportifs / Jogos de desportos

Dymoon
Football / Futebol

Yoap enympenneti wacmoio noovema cmonwt (The inner part of the instep
hit / Frapper l'intérieur du cou-de-pied / Atingindo o interior do peito do pé).
Hanocutcs 9acThiO CTOTBI, TpUJIETAONIEH K OOJBIIOMY MalbIly U HECKOJIBKO
BbIile (puc. 16 a). COTHYTYI0 B KOJICHHOM CYCTaB€ OINOPHYIO HOTY CTaBAT He-
MHOTO 1033Jid U COOKY OT Ms4a, a OBIOIIYIO OTBOAST MPHU 3aMaxe Has3aa U He-
CKOJILKO BHYTPb. TyJOBHUIIE BO BpEeMs yAapa MPaBOv HOIOM HAKIIOHSIOT BIIEBO,
a IIpY yaape JEBOW — BIIPABO.

Yoap enympenneti cmoponou cmonwt (The inner part of the foot kick /
Frapper avec l'intérieur du pied / Golpe pelo lado interno do pé). OcymecTBis-
€TCsl HOTOM, Pa3BEPHYTON HOCKOM HapyxXy (puc. 16 6). OnopHas HOTra, COTHYTas
B KOJICHHOM CYCTaBe, pacroJyiaracTcsi cOOKy OT Msda, Oboias HOTra, He3HauH-
TEJIPHO COTHYTasi B KOJICHHOM CYyCTaBe, ITIOBOPAYMBACTCS B Ta300€IPEHHOM CY-
CTaBe HApyXy. Yaap MPOU3BOJUTCSA C HEOOJBIIMM 3aMaXxOM M PE3KHM JIBHIKE-
HUEM HAIpPSKCHHON HOTH C 3a()UKCHPOBAHHBIM T'OJICHOCTOITHBIM CYCTaBOM.
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Puc. 16 a Puc. 16 6

Ocmanoska maua nooouigeHHol yacmoto cmonwl (Stopping the ball with
the plantar part of the foot / Arréter le ballon avec la plante du pied / Parar a
bola com a parte plantar do pé). J1is1 OCTAHOBKM KaTAIIETOCs Msda MOOIIBOM
CIIyIIaTeIh «MATKO» BCTPEYAET €ro HOTOH, CJIErKa COTHYTON B KOJICHHOM CyCTa-
BE W BBIHECEHHOU BIiepell (HOCOK MOMHAT, MATKA omylneHa). TymoBuIle He3Ha-
YUTEJLHO HAKJIOHEHO BIIEpe]l Haa MsuoM (puc. 17 a). JIns moaHON OCTaHOBKHU
HOCOK OTTYCKAarOT, IPHKAMAs MY K 3eMJI€.

Ocmanoska msaua eHympeHHeli cmoporou cmonwl (Stopping the ball with
the inner part of the foot / Arréter le ballon avec l'intérieur du pied / Parar a
bola com o lado interno do pé). Cnymarenb MOBOpauyuBaeT HOTY HOCKOM Hapy-
XKy, BEC TeJla MEPEHOCUT Ha OMOPHYIO HOTY, B MOMEHT COIPUKOCHOBEHUS C Mf-
YOM HOTY OTBOJUT HEMHOTO Ha3ajl, yCTymnas JABMXEHHUIO Msya (puc. 17 6). [lpu
OCTaHOBKE MsYa, IaJal0IIEro CBEpXY, pacciaabiieHHYI0 HOTY CleAyeT OTBECTH
Hazaj (eciau M4 OMyCKaeTCsl HABCTPeUy) WU B CTOPOHY (€CIU M4 OMyCKaeTCst
cOOKYy).

Puc. 17 a Puc. 1706

3aoanus O camocmosameibHoU pabomol:
1. Yaapel B CTEHKY MSYOM, CTOSI HEJJAIEKO OT Hee (OMpeaeIeHHBIM CTIOCO-
O0M, TIpaBOiA, JIEBOW HOTOM, C OCTAHOBKOW M 0€3 OCTAHOBKH).
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2. Yaapel o Mauyy B nmapax. OnIUH UTPOK MOCHUIAET MY HU30M, BTOPOM
OTIIPABIISIET €0 MO BO3/IyXY (C OCTAHOBKOM M 0€3 OCTAHOBKH).

3. Ynapsel o Msiuy B TpOHKax (pacroyioKUBIINCH TPEYTOJIbHUKOM).

4. Ynap B BOpOTa 10 JIETALIEMY MSIUY.

5. ¥Ymap B BOpoTa 1mociie MOABITPhIIIa MSIYa.

6. OcTaHOBKa Ms4a C MOCIEAYIOIHUM YIapOM B BOPOTA.

7. Benenue Ms4a 1o nmpsiMoi 10 00yCIIOBIEHHOTO MECTa U OOPaTHO.

8. Benenue Ms4a Mo Kpyry ¢ nepeJadei.

Bonenoon
Volleyball / Voleibol

Huoicnas npamas nooaua msaua (Underarm direct serve / Service vers le
bas vers l'avant / Saque para baixo para frente). BeInomHsSeTCS U3 TIOJOXKCHUS
CTOsI, Ha CJIeTKa COTHYTBIX HOTAX, JIUIIOM K ceTke. JIeBasi HOra BBICTABJICHA HA
noJsara Brnepen. Msu B neBoil pyke. TynoBuile nogaHo Bhnepen (puc. 18 a).
B MmomeHnT mogOpaceiBanus msida Ha BeICOTy 50-90 cM mpaBasi pyka OTBOJUTCS
Ha3aj /Ui 3aMaxa M TYT e BO3BpaliaeTcs o0OpaTHO Ui yaapa. Y aap BBITOJIHS-
€TCS Ha YPOBHE T0sica COOPaHHOM KUCTBIO MPSMON PYKH M HAHOCHUTCS B 33 THIOO
HIDKHIOIO 4acTh Ms4a (puc. 18 6). B MOMEHT ynmapa Bec Teja MepeHOCUTCS Ha
BITEPEIN CTOSIIYIO HOTY.

llepeoaua msaua osymsa pykamu ceepxy (Underarm two hands pass /
Passer le ballon a deux mains par le haut / Passe a bola com as duas mdos no
topo). Horu cOrHyTHI B KOJICHHBIX CyCTaBaX, BHICTABMB OJHY HOTY BIIEpE, BEC
TeJa HEe3HAUYMTEJLHO MEePEHECEH BIEPEe], PYKU COTHYTHI B JIOKTEBBIX CyCTaBax
(puc. 19 a). Ilpu CONPUKOCHOBEHUH MaNbIEB C MSIYOM Ha YPOBHE TJla3 UJIET I10-
CJIEIOBATEILHOE BBIMIPSMIICHUE HOT, TYJIOBUINA U PYK, TIOCHIIAas MY B HY>KHOM
HaIpaBJICHUU KOHEYHBIM JBI)KCHUEM KUCTEH U naiblieB (puc. 19 0).

llepeoaua msaua osymsa pykamu crnu3zy (Overhand pass / Passer le ballon
a deux mains par le bas / Passe a bola com as duas mdos abaixo). Ilocne nepe-
MEIICHUS K MYy BBIMOJHICTCS TIyOOKH BBITIAT C OJHOBPEMEHHBIM BHIHOCOM
IPSIMBIX PYK BIIEPEA MO M4, KUCTH COMKHYTBHI, OTBEIEHbI BHU3, M4 MPUHU-
MaeTcsi Ha COCAMHEHHBIE BMECTE TMPEAIUICYbs, pa3BEPHYThIE HAPYKY
(puc. 20 a). ITpu puemMe NETAMIETO MsYa, TOCITAHHOTO CHIIBHBIM yAapoM, Tiepe-
Jlaqy BBITIOJIHAIOT 0€3 3aMaxa, COMKHYThIE PYKH MOJCTABIAIOT moa Msd. [lepen
MIPUEMOM JICTAIIETO Ms4a, HAPABJICHHOTO CIA0BbIM yAapOM, pPYKaMH BBITIOJIHS-
€TCsl BCTPEUHOE JBUKCHUE, a B MOMEHT y/apa PYKH COMPOBOXKIAIOT €T0 MOJET
(puc. 20 6).
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B : a‘ $ b N
Puc. 19 a

ML S ™ el
Puc. 190 Puc.20a

3aoanus ons camocmosamenvou pabomoi.

1. ITonaua B onpeneneHHYIO 30HY.

2. Heckomnpko 1mogay moApsi B pa3IudHbIX HAPaBICHUSX.

3. HeckosbKko momad MoApsi ¢ Pa3IMdyHOTO PACCTOSHUS OT JIUIIEBOW JIH-

HUH.

4. ITpueM u mepenavya msiya y cTeHKU. [lepemady BBINONMHATH CBEPXY U
CHHU3Y, B IIPBIKKE M C OTBJIEKAOLIIMMH JIEUCTBUSAMH U3 PA3JIMYHBbIX CTOEK U pas-
HBIMH CIIOCOOaMHU.

5. Ilpuem u nepenaya Msiua Ha TOYHOCTb.

6. [lepenaua msr9a Ham cOOOM HA PA3TUYHYIO BBICOTY.

7. llpueM Msiua CHU3Y, KOHIIIMPOBAHUE HA MECTE, B JABUIKEHUU, KACAHHE
pyKaMH 1oja u T. 1.

8. [lepenaua Msiya B mapax C BBIIOJHEHHUEM JIBYX Iepeaad CHU3Y U CBEPXY.

backemoon
Basketball / Basket / Basquetebol

Ilepeoaua mava 0eyms pykamu om 2pyou (Chest pass / Passer le ballon a
deux mains depuis la poitrine / Passe a bola com as duas mdos do peito). Cny-
IaTeiab yJASpKUBAaeT MSd JABYMsI pyKaMH Iepea Tpyabio. bosblive manbiibl
HaIpaBIICHBI IPYT K JPYTY, OCTAIbHbIC — BBEpPX-BIIepea. PyKu COTHYTHI, JIOKTH
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oOpaiiieHbl BHU3-Ha3aj (puc. 21 a). JIna BBINOJHEHHS 3amMaxa PyKH C MSYOM
OMHCHIBAIOT HEOOBIIOE KPyrooOpa3HOe MBMIKEHHUE B JTyY€3aIsICTHBIX CyCTaBax
U HECKOJIBKO OITYyCKAIOTCSl BHU3. 3aT€M PYKU PE3KO BBIIPSAMIISIOT, TOJKAsA MY
OT ITPYyJY B HANpaBJICHUU LeIH. 3aKaHYMBaeTCA Mepeadya akKTUBHBIM JBUKEHU-
€M TaJIbLIEB ¥ KUCTEH BIlepe]] U pazrubanuemM Hor (puc. 21 6).

| . - : Ty

Puc. 21 - - PHC.216

Ilepeoaua maua oonoti pyxou om nieya (Push baseball pass / Passer le
ballon d'une main depuis l'épaule / Passe a bola com uma mdo do ombro).
Crnymatens, TOIACpKUBas MY JIEBOM PYKOU, MEPEBOUT €r0 Ha MPaBYK PYKY
(mpu mepeave crpaBa) K IpaBoMy TUIEUY, OTHOBPEMEHHO TTOBOPAYMBAsl B TY XKe
CTOPOHY TYJIOBHUIIIE U crudast HOTH (puc. 22 a). 3aTeM OH OMYCKAET JEBYIO PYKY
Y, BBIIPSMIISISI TIPABYIO, 3aXJICCTHIBAIOIIUM JBHKCHHEM KHCTH HAIPaBIISCT M4
K menu. Horu mpu 3TOM pasrubaroTcs, TYJIOBHUIE MOBOPAYMBACTCS, MMOMOTast
BBITNIOJIHEHUIO Tiepeaayu (puc. 22 0).
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bpocox oonoti pyxou om nieua (One hand shoulder shot / Lancer d'une
main depuis l'épaule / Lang¢amento com uma mdo do ombro). Ilepen 6pockom
COTHYTHIE HOTH B KOJICHHBIX CyCTaBax CTaBAT MapajlieIbHO WU OJHY HOTY BbI-
CTaBJIIIOT Brepea (MpaByr — IMpU OpPOCKEe MPaBOM PYKOM), MY BBIHOCUTCS K
Tieuy JBYMs pyKaMH, ¥ KOTJIa OH OKaXeTCs HaJl IJICYOM, MOICPKUBAIOIIYIO
MSIY PYKY OIYCKaIoT (puc. 23 a). 3aTeM HOTU pa3rubaroTcsi, pyKy ¢ MsSI4OM BBbI-
OPSMIISIIOT BBEPX U AKTUBHBIM JBMKEHUEM KHUCTH MSY HAIMPABISIOT B KOJBIO

(puc. 23 0).

Puc. 23 a Puc. 23 6

3adanus ona camocmoamenvHol pabonol:

1. Ilepenaun Msi4a ¢ MCMOIB30BAHUEM CTEHBI (IByMsI pyKaMu OT TPYIH,
OJIHOM PYKOM OT Tjieua, OJTHOM PyKOH COOKY).

2. Ilepenaum MsA4a B mapax ¢ MEePEABUKEHUEM BIOJIb ILTOMIAIKH.

3. Ilepenaun Ms9a ¢ MaKCUMaJIbHOM CKOPOCTBIO B Mapax WK ONpPEIeICH-
HBIC KBAJIpAThl HA CTEHE.

4. BpocKH B KOp3UHY U3-TIO IIIUTA C MECTA.

5. Bpocku B KOp3MHY CO BCTPEYHOM NEPEAUH.

6. bpocku B KOp3UHY MOCIJE BEACHUS Ms4a.

7. BpoCckH B KOP3UHY CO CPEIHUX U JAJTbHUX AUCTAHIIMMI C MECTA.

8. Benenue msua (1o mpsiMOM, MO Jyre, MO KPyry, ¢ 0OBOAKOM MpermsT-
CTBUH, C 00BOJIKO¥ OJTHOTO U JBYX COTICPHUKOB).

IIpeonojienue npenaTCTBUH
Overcoming obstacles / Surmonter les obstacles / Superando obstaculos

B conepkaHue 3aHATUI BKIIOYAOTCS YIPAXXHEHHUS HA TPEOJI0JICHHE ClIe-
JIYIOIIUX MPEMATCTBUM:

Ilepeosudicenue 6 ynope Ha pykax no sumuacmuyeckum opycesm (Move-
ment in an emphasis on hands on gymnastic bars / Mouvement mettant ['accent
sur les mains sur les barres de gymnastique / Movimento com énfase nas maos
em barras de gindstica). Ilpu 3anpbeIruBaHuU Ha OpyChsl 00yJarOMIMICs TOKEH
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B3STHCS IBYMS pykamu He fanblie 20 cMm oT kpas OpycbeB. [lepenBuxenue npo-
U3BOJIUTCA MOCJEI0BATEIbHBIM NIEPEMEIICHUEM JIBYX PYK IO KEpIsIM OpYyCheB.

CrpeiruBaHue BBINIONHAETCS HE jJanbine yeM 3a 20 cM 70 kpas OpycheB
(puc. 24 a, 24 6, 24 6, 24 2).

Puc.24 a Puc. 24 6 Puc.24 B Puc. 24

IIpeooonenue npenamcmeus «3abop» evicomou 2 m (Overcoming the ob-
stacle «barriery 2 m high / Surmonter l'obstacle «Cloture» de 2 m de haut /
Superando o obstdaculo «Cerca de» 2 m de altura).

[IpensitcTBUE «3a00p» MPEO10JIeBACTCS ABYMS CIIOCOOaMMU:

1) ¢ pazbera, OTTOJKHYBIIMCh OT 3€MJIM OJIHOM HOTOM, OJTHOBPEMEHHO
CXBaTHBIIKCH 32 BepxX 3a00pa pykaMmu, OTTOJKHYThCS OT 3ab0pa, ymepumch B
HEro JIpyroil HOTOM, MOCye Yero, MepeBajinBasCh 4epe3 3a00p rpyablo, MepeKu-
HYTh 00€ HOTH U CIPBITHYTH (puc. 25 a, 25 6, 25 6, 25 2);

Puc.25a Puc. 2506 Puc. 258 Puc.25r

it

2) ¢ pasz0era, OTTOJKHYBIIMCh OT 3€MJIM OJIHOH HOTOM, OJIHOBPEMEHHO
CXBaTHBILKCH 32 Bepx 3ab0opa pykaMmu, OTTOJKHYThCS OT 3a00pa, ymepuuch B
HETo Jpyroi HOTOM, M 3alleNUThCS CTOMON WJIM TOJIEHbIO, 3aKMHYB Ha 3a00p HO-
Iy, KOTOPOU OTTaJKUBAIUCh OT 3€MJIH, IIOCTIE YET0, IEPEKUIbIBAas BTOPYIO HOTY,
CHPBITHYTh BHU3 (puc. 26 a, 26 6, 26 8).
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Puc.26a Pric. 26 6 Pric. 26 B

Ilpeodonenue npensmcmeus «J/labupunmy (Overcoming the obstacle
“maze” / Surmonter le labyrinthe des obstacles / Superar obstdculos labirinto).
s nanbonee >PPEKTUBHOTO MPEOJOJICHUS JaOUPUHTA ABMKCHUS OCYIIECTB-
JsieM OOKOM, OTTalKMBAasiCh BIIPABO-BJICBO HOTAMH M TIOMOTasl pyKaMu, MOMTS-
ruBas ce0s B CTOPOHHI (puc. 27 a, 27 6, 27 6, 27 2).

Puc.278 | Puc. 27 1

Ilepeosuorcenue no npenamcmeuro «Paspywennviii mocmy» (Walking on
the balance beam / Marcher sur la poutre d'équilibre / Movendo-se em uma
ponte destruida). IlpeononeBaercs ¢ xoay, 3a0exaB Ha OpeBHO, Ha CJierka Co-
THYTBIX HOTaX, JBUXKEMCS OBICTphIMH maramu. CTYITHU CTaBSTCS MapajlieIbHO
opeBny (puc. 28 a, 28 6, 28 s).
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Puc. 28 a

CrpbIruBaHue OCYIIECTBIISIETCSI HA COTHYThIE HOTH C HEOOJIBIIINM TIOJICE-
JAHUEM B KOJIeHsX (puc. 28 2, 28 0).

Puc. 28 r

3adanus onsa camocmoamenvHou pabomel:

1. IlpeononeHue OIHOrO-ABYX NpersATCTBUU. OTABIX MEXAY HNOBTOPHBIM
BBINOJIHEHUEM yNpaXHeHu — 1-1,5 MuH.

2. Ilpeononenue OAHOrO-Tpex NPEmATCTBUM. OTABIX MEXAY MOBTOPHBIM
BBINOJIHEHUEM yNpaXHEHU! — 1,5-2 MuH.

3. Ilpeononenre MOJAOCHI MPEMATCTBUI B OIHOM HANpPaBICHHUH («IIPO-
NacTh», «JTA0OMPUHTY, «Pa3pPYyIIEHHBI MOCT», «pa3pyllIeHHas JIECTHUIA», «CTe-
Ha» — CBEpXY, «3a00p» — IOHOIIMU CBEPXY, ACBYIIKH — B OKHO), OCT 10 JIMHUH
cTapra.

4. IlpeononeHue MoOJOCH MPEMATCTBUN B JABYX HAIpaBICHUSAX («IIpo-
HacThb», «JIAOMPUHTY, «PA3PYLIEHHBIM MOCT», «pa3pylIeHHas JIECTHULA», «CTe-
Ha» — CBEPXY, «3a00p» — IOHOIIM CBEPXY, JIEBYIIIKK — B OKHO; U 00paTHO, 000eras
«3200p», MPEOIONEBAIOT «CTEHY» — B IPSAMOYTOJIBHOE OKHO, «Pa3pyLIEHHYIO JIECT-
HUILY» — CIIOCOOOM «BOJIHA», «Pa3pyLICHHbIN MOCT» — JI€BYLIKH HE IPEOJ0JIeBa-
10T, O€T J10 IMHUU CTapTa).

5. KOHomm — B ynope mpoxoasT Opychsl, JE€BYLIKA — IPOXOAAT Opychs B
BHCE HA PyKax U HOTax; IOHOLIU — MPEOI0JIEBAIOT «PYKOXO», AEBYIIKH — IIpe-
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OJI0JIEBAIOT TOJIBKO TOPU30HTAJIBHYIO YaCTh «PYKOXOJa»; MPEOJOJEHUE TOJIOCHI
IPENATCTBUNA B OJTHOM HANPaBJIEHUM («IIPONACThy, «1a0UPUHT», «pa3pyLICHHbIN
MOCT», «pa3pylLIeHHasl JIECTHULA», KCTEHA» — CBEPXY, «3a00p» — IOHOIIIN CBEPXY,
JEBYLIKM — B OKHO), IOHOIIM — | pa3 MoabeM MEPEBOPOTOM HaA IEpEKIaJIuHE
(unu 4 paza NOATATUBAHUE), AEBYIIKA — 4 pa3a crubaHue U pa3rudaHue pyk B
ynope Jexa (uinu 10 pa3 BeIIpeIriBaHue BBEpX U3 yropa npucen); oer 100 m mo
OeroBoOil JOPOXKKE.

Jis MpOBEpPKU yPOBHSI OCBOCHUS MaTepuaia 00ydaromeMycst HE0OX0IUMO
BBIIIOJIHUTH KOHTPOJIbHBIE YIPAKHEHUSI B MIPEOIOJICHUH TOJIOCHI IPENSATCTBUN U
CPaBHMUTD IOJIYYE€HHBII pe3yJabTaT ¢ HOpMATUBAMHU ISl CAMOKOHTPOJS (u3uye-
CKOM IIOATOTOBJIEHHOCTH.
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I'JTABA 3. BOEBBIE IIPUEMbI BOPbbbI

CrnenuajbHO-MOATOTOBUTEIbHbIC YIIPAKHCHUS
Special preparatory exercises / Exercices préparatoires spéciaux /
Exercicios Especiais de treinamento

Camocmpaxoexa npu nadenuu enepeo (Self-insurance while falling for-
ward / Auto-assurance en cas de chute en avant / Auto-seguro ao cair para a
frente). BeinonHsS€TCSl U3 TOJIOXKEHUS CTOsI (puc. 29 a) Ha mipsMbIXx Horax. Ciie-
JyeT TOBAJIUThCS BHepes (puc. 29 6) W ynacTh Ha CJerka COTHYTBhIE B JIOKTSX
pyKH, crubasi JJIOKTHU, CMSATYUTH yaap (puc. 29 @), NEpeKaTUThCS C TPYyAU Ha JKU-
BOT, IPOTHYBIIUCH B TIOSICHUIIE.

Puc. 29 a Puc. 290 Puc. 298

Camocmpaxoexa npu nadenuu nazao (Self-insurance while falling back-
wards / Protection contre les chutes de dos / Proteg¢do contra queda para tras).
Brmonasiercs u3 ynopa mpuceB. Heobxogumo crpynmupoBatsest (puc. 30 a),
PYKH BBITSHYTH BIIEpel, JIQJAOHSIMU BHH3, NIEPEKAThIBAsCh Ha CIIMHE, CIENIaTh
yAap OpsIMbIMU pa3BEICHHBIMHU B CTOPOHBI pyKaMu o 1ol (puc. 30 6).

Puc.30a Puc. 300

35



Camocmpaxoexa npu nadenuu na 6ok (Self-insurance while falling side-
ways / Auto-assurance contre les chutes laterals / Autoseguro de queda lateral).
Beinonnsercs n3 nonoxenus ctos. [Ipu nmagenun Ha jeBblid OOK JieBas HOra 3a-
BOJIMTCS Ha3aJl 3a mpaBylo (puc. 31 a), mpaBasi pyka, COTHyTas B JIOKTE, — TIEpe]
co0oi; magas Ha OOK, CTPYNIUPOBATHCS, CMsTYasl NaJeHUE yIapoM IpsMoil Jie-
BOU pyKH, J1aJIOHBIO BHU3 (puc. 31 6).

Puc.3la Puc.316

Ilepenocka accucmenma na cnune (Carrying an assistant on back / Por-
ter un assistant sur le dos / Carregando um assistente nas costas). ACCUCTEHT
BCTaeT — HOT'M LMpe ey (puc. 32 a); NepeHOCsIINA, BCTaB Mepe] aCCUCTEH-
TOM, HEMOTO TIPUCEB, HAKJIOHSIETCA Briepen (puc. 32 6) u 00XBaThIBAET €r0 HOTH
pyKaMM 4yTh BBIIIE MOJIKOJICHHBIX CTHOOB 3a Oenapa (puc. 32 ). AccucteHt Oe-
peT MEpEeHOCSIIero 3a IUIeYM, CIOylareidb BCTAaeT W HAYMHAET JIBUKECHUE
(puc. 32 2).

Puc. 32 a Puc. 320 Puc.32 8 Puc.32r
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llepenocka accucmenma eepxom na niaedax (Carrying the assistant on
shoulders / Porter un assistant a cheval sur les épaules en position debout /
Carregar um assistente nos ombros em pé). Cros mepen acCCUCTEHTOM JIEBBIM
OOKOM, HY»KHO 3aXBaTUTh HaJ FOJIOBOM CBOEH MPaBOM PYKOH €ro JIEBYIO PYKY 3a
3anscThbe (puc. 33 a), NOACECTh U, HAKJIOHUBILUCH Brepen (puc. 33 6), B3BAIUTH
cebe Ha mieun (puc. 33 8); JIEBOU PYKON OOXBATUTh HOTH aCCUCTEHTA B IMOJKO-
JICHHBIX Cru0ax, BCTaTh M Ha4YaTh JABIDKCHHE (puc. 33 2). IlepeHocka accucteHTa
BEPXOM Ha IIe4ax MpaBbIM OOKOM BBITIOIHSIETCS 3€PKaJIbHO.

Puc.33 a Puic. 33 6 Puc. 33 B Puc. 33 1
Ilepenocka accucmenma nepeo coooti na pykax (Carrying an assistant on
hands in front / Porter un assistant devant vous sur vos mains / Carregando um
assistente na sua frente em suas mdaos). ACCUCTEHT JISKUT Ha CIIUHE, TIEPEHOC-
IIUH BCTAeT Ha OJTHO KOJICHO (puc. 34 a) 1 MOJXBaThIBAET aCCUCTEHTA OJHOM pY-
KOM MOJ| CLIUHY, APYTOM — MO KOJCHU (puc. 34 6). AcCCUCTEHT 00XBaThIBaET Iie-
PEHOCSIIETO OMHOW PYKOM 3a mier0. IlepeHocsamunil BCTaeT 1 HAUMHAET JIBUXKE-

Hue (puc. 34 8).

Puc. 34 a Puc. 340 Puc. 34 B

3adanus 0ns camocmosamenbHou pabomol.

1. CamocTpaxoBka npu NajieHUH (Yepe3 MmapTHepa, CTOAIIErO B YIOpe Ha
KOJICHSIX, BIIEPE]I, Ha3a, Ha OOK (TIpaBkbIii, JIEBHIHN)).

2. IlepeHocka napTHepa (Ha CIHMHE, Ha IUIeYax, Ha pyKax).
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JledCTBUS ¢ HCMOJbL30BAHUEM MAJKH CHEIHAJILHON
Using the special stick / Actions a I'aide d'un baton special /
Acoes usando um bastio especial

OcHosnvie xeamol nanxku cneyuanvuol (The main grips in the special stick
handling / Les poignées principales d'un bdton special / As garras principais de
um bastdo especial). OnHOM pyKOU NIETIS IepIKATEIs OXBAThIBACT 3aIACTHE PYKH
(puc. 35 a), NByMs pyKaMH 3axBaThIBalOTCS 00a KOHIIA TAJKH CHEIUaIbHON

MPSIMBIM XBaTOM (puc. 35 6).

Puc.35a Puc.350

OcHognvle cmotiku ¢ nanrkou cneyuanvrotl (The main racks with the spe-
cial stick / Grilles principales avec baton special / Os racks principais com um
bastdo especia). ®poHTaNbHAs cTOWKAa (puc. 36 a), JIE€BOCTOPOHHSS
(puc. 36 6) Wi MPaBOCTOPOHHSS CTOMKA.

Puc. 36 a Puc. 360

Yoap nanxoii cneyuanvnou ceepxy (Overhead hit by the special stick /
Frappez avec un bdton spécial d'en haut / Bata com um bastdo especial de ci-
ma). HaHOCUTCS CBEpXy-BHU3 OJHOBPEMEHHO C IIaroM JIeBOW (IIpaBoOii) HOTH
BIIEpE/l ¥ TIOATIATUBAHUEM BIIEpea pyroit Horu (puc. 37 a, 37 6, 37 8).
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it 51 kY

Puc.37 a Puc. 370 Puc. 378

Yoap nanxoii cneyuanvroti cooxy (A special stick side hit / Frappez avec
un bdton spécial sur le coté / Bata com um bastdo especial do lado). Hanocurcs
110 HAIPABIICHUIO BHYTPb, C TIOBOPOTOM TYJIOBHIIA, C IIArOM JICBOW (IIpaBoii)
HOT'H BIIEpE] U MOATATUBAHUEM BIiepe]l Apyroi Horu (puc. 38 a, 38 6, 38 6).

AR AR AL

Puc. 38 a Puc. 380 Puc. 38 B

Yoap nanxoii cneyuanvnoti naommawn (A special stick backhand hit /
Frapper avec un baton avec un revers special / Bater com um bastdo com um
mdo especial traseira). HanocuTcs ¢ 1marom npaBoi (JIeBoi) HOTH ¢ TIpeaBapH-
TETHHBIM MTOBOPOTOM TYJIOBHUIIA BJIEBO (BIPaBO) MyTeM OOpPaTHOTO pa3BOpPOTA
TYJOBUILA JIBMYKCHUEM TaJIKU CIIEIUAIBHOM B CTOpOHY yaapa (puc. 39 a, 39 6,
398).

{11112

Puc.39a Puc. 390 Puc. 398

Yoap nankoii cneyuanvuoii enepeo (moiuox) (A special stick forward hit /
Frapper avec un baton spécial vers l'avant / Acerte com um Bastdo especial pa-
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ra frente). Hanocutcst mocne cruOaHusi pyKd B JIOKTE U yIEp KaHUS MAJKHU CIIe-
[IUATBHON TOPIIOM BIIEpPEN MyTEM PE3KOTO BBIIPSAMIICHUS PYKH B HaIllpaBIICHUU
yaapa ¢ oCJIeAYIOIIMM BO3BpallleHueM pyku Hazaj (puc. 40 a, 40 6, 40 ).

1A 112

Puc. 40 a Puc. 4006 Puc. 40 8

3awuma noocmaesxol cpeoueli yacmu naiku cneyuanvHou esepx (Up-
wards protection by the middle part of the special stick / Protéger le support de
la partie médiane du baton avec un spécial vers le haut / Protegendo o suporte
da parte central com um bastdo especial para cima). BeIOTHAETCS C 1Iarom
BIIEpE/] HABCTPEUY W TOJCTABKOM CpeaHEH YacTH MKy CHEIUaIbHOW OT yaapa
CBEpXY PYKOH, HOXOM (puc. 41 a, 41 6, 41 8), IpeIMETOM.

k1A A

Puc. 41 a Puc. 4106 Puc. 41 B

3awuma noocmaskou cpednell uyacmu naiku cneyuarvHou exu3 (Down
protection by the middle part of the the special stick / Protéger le support de la
partie médiane du bdton avec un duvet special / Protegendo o suporte da parte
central com um bastdo especial). BbITIONHSIETCS C 1IarOM Ha3aJl U TMOJCTaBKOM
CpPEHEH YacTH INAJIKU CIIENUAJIBHOMN OT yapa CHU3Y B I1aX, )KUBOT PYKOH, HOTOM,
HOXOM (puc. 42 a, 42 6, 42 8), IpeMETOM.

KX A2 A2

Puc. 42 a Puc. 42 6 Puc.42 B
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3awuma noocmaskoi cpeoHell wacmu NAIKU CHEeYUAIbHOU 8 CMOPOHY
(Side protection by the middle part of the special stick / Protection par un sup-
port de la partie médiane du bdton spécial sur le coté / Prote¢do por um suporte
da parte central do bastdo especial para o lado). BeinonHsieTcsl ¢ 11arom Briepe;
WJIM Ha3aJl ¥ MOACTABKOW CPEIHEH YacTH MajKH CIEeUaIbHON OT yIapoB COOKY,

HAaOTMalllb B TOJIOBY, II€H0, TYJIOBHUIIE, [0 HOTaM PYKOW, HOTOW, HOXKOM (puc.
43 a, 43 6, 43 8), IpeAMETOM.

AR KL KR

Puc. 43 a Puc. 43 6 Puc. 43 8

3awuma oméusom cpedrell yacmovio NAIKU chneyuaivbHol enymps (Inside
protection by the middle part of the special stick / Protection en battant la partie
médiane du bdton avec un intérieur special / Protecdo batendo com a parte
interior do meio do bastdo especial). BbIToIHsI€TCA C 111aroM BIIEpe] WJIK Ha3aj
U TOJICTABKOM CPEIHEM 4acTH MaJIKW CHEIUabHOM OT yIapoB MpsiMo (BIepen)

PYKOM, HOTOM, HOXKOM (puc. 44 a, 44 6, 44 8), IPeIMETOM B JIUII0, TOPJIO, TYJIO-
BUIIIE, TIaX.

Kt AL A

Puc. 44 a Puc. 44 6 Puc. 44 B

Ilpu 3axeamax 3a nanky cneyuanvhyro (Seizing the special stick / Lorsque
vous saisissez un bdton special / Ao segurar um bastdo especial) 0603Ha4ar0TCsI
OTBETHBIE yAapbl HOTOU (puc. 45 a, 45 6) niau pykoi.

W

Puc. 45 a Puc. 4506
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Yoywarowuii npuem npsamoim xeamom nanxu cneyuanvrou (Choke hold
with a direct grip of the special stick / Réception étouffante avec une prise di-
recte d'un bdton special / Recep¢do sufocante com um aperto direto de um
bastdo especial). BeImomHs€TCsl ¢ BEIBEICHUEM aCCUCTEHTa U3 PaBHOBECHSI; OJI-
HOBPEMEHHO C 3THM €T0 3aThUIOK M CIUHY HYXXHO TPHKATh K CBOEMY TYJIOBHIILY
(puc. 46 a, 46 6, 46 6, 46 2).

Puc. 46 a Puc. 46 6 Puc. 46 8 Puc. 46 r

Yoywarowuii npuem cxpecmuvim xéamom nanku cneyuanvrou (Choke
hold with a cross grip of the special stick / Réception étouffante avec une
poignée croisée d'un bdton spécial / Recep¢do sufocante com um aperto cruzado
de uma vara especial). BbIllOIHSI€TCSI ¢ BBIBEJICHUEM aCCUCTEHTa U3 pPaBHOBE-
CHsl, TIPU 3TOM HY)XHO TPIIKATh €r0 3aThUUIOK U CIUHY K CBOEMY TYJIOBHIILY
(puc. 47 a, 47 6, 47 6, 47 2).

Puc. 47 a Puc. 476 Puc. 47 B Puc. 471

Oepanuuenue c80000bl nNEPeOBUNCEHUsI C UCHONb308AHUEM NAJIKU CHeyu-
anvrol (Restriction of freedom of movement using the special stick / Restriction
de la liberté de mouvement a l'aide d'un baton special / Restri¢do da liberdade
de movimento usando um bastdo especial). YnepxuBas TajKy CIEIUAIbHYIO
OJTHOM pyKOH, HEOOXOJMMO BCTaBUTh €€ MEXIY PYKOW U TYJIOBUILIEM aCCUCTEH-
Ta, HANpaBJissi CBOOOJHBIN KOHEI[ BBEPX, 3aXBATUTh €r0 BTOPOH PYKOM, OJIHO-
BPEMEHHO 0003HAYUTh €My pacciabsionuil ynap Horoit (puc. 48 a, 48 6, 48 s,

48 2).
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Puc. 48 a Puc. 48 6 Puc. 48 8 Puc. 48 r

BrimonmanTh 3aru® pyKu 3a CIIUHY PBIBKOM, WCIIONB3Ys MAJKY CICIHATh-
HYIO B KaueCTBe puryara (puc. 49 a, 49 6, 49 s).

Puc.49 B

3adanus ona camocmoamenvHol pabonol:

BrimoHuTh clieayromuii mepeueHb 00eBhIX MpUEeMOB OOpHOBI (TIpu ie-
MOHCTpAILIMK yAapOB MaJKOM CIENMATIbHOM OHU CHayaiaa 0003HAYaroTCs Ha ac-
CUCTEHTE, a 3aTe€M BBIMOJHSIOTCS B MOJHON KOOPJAMHAIIMYU MO BO3AYXY HIIU CIie-
[IHAJIBHOMY CHapsy):

yJIap MaJIKOW CIIEUAIbHOU CBEPXY;

yaap Najkou creruaibHOl COOKY;

yaap Majkoil crenuaibHOW HaoTMalllb;

yaap Najkoul crenuanbHOW BOepes (ThIYOK);

KOMOUHaIMs (cepusi) U3 ABYX U 0oJiee yIapoB MajKoW CHeHaIbHOM;

3alIMTA NOJACTABKOW CPEIHEN YaCTH MAJIKK CIENUAIBHOM BBEPX OT yaapa
CBEpXY PYKOM, HOKOM (IIPEIMETOM);

3alIMTA MOACTABKOM CPENHEN YACTH MAJKU CIEUUAIBHOM BHHU3 OT yAapa
CHU3Y B IIaX, )KUBOT PyKOW, HOTOM, HOXKOM (IIPEAMETOM);

3aIMTa MOACTABKOM CPEAHEN 4acTH NaJKU CHEUUAIBHOW B CTOPOHY OT
yaapoB COOKY, HaOTMalllb B TOJIOBY, IIEI0, TYJOBUIIE, IO HOTaM PYKOM, HOTOM,
HOXXOM (TIPEIMETOM);

3aIMTa OTOMBOM CPEIHEN YacThIO MAJIKK CHEUaIbHOW BHYTPb OT yAapOB
npsiMo (BIiepes) pyKou, HOTOM, HOKOM (ITPEAMETOM) B JIUIIO, TOPJIO, TYJIOBHIIIE,
nax;

OCBO60}K,Z[€HI/IC OT 3axXBaTa 3a IAJKY CIICHHUAJIbHYIO;
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OCBOOOXK/IEHHE OT 3aXBaTa 3a MaJIKy CIEIMAJIbHYIO U 3alIUTHBIC EHCTBUS
NAJIKOW CHEUaIbHON OT yIapoB CBEPXY, CHU3Y, COOKY, HAOTMalllb, MPSIMO (BIIe-
pen) pyKoM, HOTOH, HOXKOM (MPEIMETOM) MO Pa3IMYHBIM YPOBHSIM aTaku ¢ 000-
3HaYEHUEM OTBETHOTO yAapa (Cepuu ynapoB) NaIKoW CHENUaIbHOM;

YAYLAKOMIWNA MPUEM € TTOMOIIBIO MAJIKU CHEIUaTbHOMU MPHU MOJIX0/1E C3aU
IPSIMBIM XBAaTOM (CKPECTHBIM XBaTOM);

OTpaHUYEHUE CBOOOMBI TMEPEIBIKEHHS] ACCHUCTEHTAa C HCIOJIb30BAaHUEM
MAJIKU CTIENUAIBHOM.

BoeBble npueMbl 00PLOBI ¢ MCIOJL30BAHHEM ABTOMATA
Fighting techniques using machine guns / Techniques de combat a l'aide de
mitrailleuses / Técnicas de combate usando metralhadoras

Yoap cmeonom enepeo (mviuox) (Forward trunk attack / Coup vers l'avant
(coup de poing) / Golpe para a frente (picada)). Beinonusetcsi ¢ MecTa, C Ia-
TOM BIIEPE], C BBIMAJOM BIEpE] MyTEM PE3KOro MEepPEMEIICHUsT aBTOMaTa CTBO-
JOM B IENb C TOCIEAYIOIMM BO3BPAIIEHUEM €r0 B HCXOAHOE TOJOKEHHE
(puc. 50 a, 50 6, 50 ).

918!

Puc. 50 a Puc. 500 Puc. 50 B

Yoap maeazunom aemomama (Attack with the machine gun magazine /
Tourné avec un magazine automatique / Disparado com um caregador de uma
metralhadora). BeimonmHseTcsi ¢ MecTa, ¢ IIIaroM BIEPEel, TBIKEHUEM PYK OT Ce-

os (puc. 51 a, 51 6, 51 8).
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Puc. 51 a Puc. 510 Puc. 518

Yoap npuxnaoom asmomama cooxy (Side attack with the stock of the ma-
chine gun / Tiré avec la crosse d'une mitrailleuse de coté / Disparado com a co-
ronha de uma metralhadora de lado). BeimonHsieTcs ¢ Mecta, ¢ 1I1aromMm BIIepe,
IYyTEM PE3KOTO MEepPEeMEIICHHs aBTOMara MPHKIAIOM B IIeNIb 0 Jyre ClpaBa-
HaJIEeBO C BO3BpAIIIECHUEM €T0 B UCXOIHOE TMOJIoKeHue (puc. 52 a, 52 6, 52 8).

k1 £1

Puc. 52 a Puc. 526 Puc. 52 8

Yoap npuxnaoom asmomama naommawe (Backhand blow with the stock
of the machine gun / Coup de revers avec la crosse d'une mitrailleuse / Golpe de
revés com a coronha de uma metralhadora). BelnosHsI€TCS ¢ MeCTa, C I1aroM
BIIEpE/, MYTEM PE3KOro TMEPEeMEIICHUS aBTOMaTra MPHUKIAJAOM B Ielb MO JyTe
CJIeBa-HANpPaBO C IMOCJIEIYIOMIMM BO3BPAIllEHHEM €r0 B HCXOAHOE IOJIOKEHUE
(puc. 53 a, 53 6, 53 8).
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Puc. 53 a Puc. 5306 Puc. 53 B

Omouswvr cmeonom (Barrel hits / Cotelettes de tonneau / Costeletas de
barril). BBITOIHSAIOTCS KOPOTKUM YyIapoOM CTBOJIOM HApyXy, BHYTPb, HapyXy-
BHU3, BHYTPh-BHU3. OTpadaThIBAOTCS MPOTHB MPSIMBIX yIapOB (THIYKOB) aBTO-
MaToM, PY)KbeM, MANKOH (puc. 54 a, 54 6, 54 6), IpeaMETOM.

Puc. 54 a Puc. 54 6 Puc. 54 B

3awuma noocmasxotu asmomama (Machine gun stand protection / Protec-
tion du support d'une mitrailleuse / Protegdo do suporte da metralhadora). Bbi-
MIOJTHSIETCSI BHIHOCOM CPETHEH YacTh OPYKHsSl BBEPX, BHU3, HAPYXKY, BHYTph. OT-
pabarbiBaeTCsS IPOTUB YIAPOB PYKOM, HOTOM, HOKOM, MPEMETOM CBEPXY, CHU3Y,
cOOKy, HAOTMaIllb, Briepe (mpsmo) (puc. 55 a, 55 6, 55 6).

Puc.55a Puc. 550 Puc. 558
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3adanus 0nsa camocmoamenvHou pabomei:

BeinmonuuTth cienyrommii nepedeHb 0O0EBBIX MPUEMOB OOpLOBI (TIpHU Je-
MOHCTpAIIMK yJapOB aBTOMATOM OHHU CHayajda 00O03HAYaloTCsl Ha aCCUCTEHTE,
a 3aTeM BBIMIOJIHAIOTCS B MOJHOW KOOPJMHALIUU IO BO3AYXY WM CIEHHUATBHOMY
CHapsny):

yaap CTBOJIOM aBTOMara Brepes (ThIYOK), Mara3uHOM aBTOMara, IpHUKJa-
JIOM aBTOMara cOOKY, IPUKJIaJOM aBTOMaTa HaOTMalllb;

KOMOMHaLMs (cepusi) U3 ABYX U 0OOJIEE yIapoB aBTOMATOM;

3aIIMTa MOACTABKOW CPEIHEN YacTH aBToMara BBEpX OT y[apa CBEpXY py-
KOH, HOKOM (TIPEIMETOM );

3aIlMTa MOACTABKOM CpeHEN YaCTH aBTOMaTa BHHM3 OT y/lapa CHU3Y B Max,
JKUBOT PYKOH, HOTOM, HOXKOM (TIPEIMETOM);

3alllMTa MOACTAaBKOM CpelHel YacTu aBToOMaTa HapyXy OT yIapoB COOKY,
HAOTMalllb B TOJIOBY, 1I€I0, TYJOBUIIE, IO HOTaM PYKOM, HOTOM, HOXKOM (Tpeame-
TOM);

3allliTa MOACTaBKOM CpellHel YacTu aBTOMara BHYTPb OT yAapoB BIEpeEn
(MpsAAMO) B TOJIOBY, TYJIOBHIIE PYKOM, HOTOW, HOKOM (ITPEIMETOM);

3alKMTa OTOMBOM CTBOJIOM aBTOMara HapyXy, BHYTPb, HapyXy-BHU3,
BHYTPb-BHU3 OT MPSAMBIX yIapoB (THIYKOB) B TOJIOBY, TYJOBHIIE, [1aX aBTOMaTOM
(pykbEM), TATKOM (MPEIMETOM);

OCBOOOKICHHE OT 3aXBaTa 3a aBTOMAT;

OCBOOOKACHME OT 3aXBaTa 3a aBTOMAT M 3aIUTHBIE IEUCTBUA C UCIIOIB30-
BaHUEM aBTOMAaTa OT yAapOB CBEPXY, CHU3Y, COOKY, HAOTMalllb, IPSMO (BIIEpE)
PYKOH, HOT'O#, HOKOM, aBTOMAaroM (py»KXbeM), MaJKON (IIPEIMETOM) MO Pa3IHy-
HBIM YPOBHSM aTaku ¢ 0003HAY€HHEM OTBETHOTO yaapa (Cepuu ylapoB) aBTOMa-
TOM.

Orpannyenue cB000AbI NepeIBHKEHUS MO YIPO30id
NMpUMeHeHNs Ta0eJILHOI0 OPY KU
Restriction of freedom of movement under the threat of the use of service
weapons / Restriction de la liberté de mouvement sous la menace de l'utilisation
d'armes de service / Restricdo da liberdade de movimento sob a ameaca
do uso de armas de servico

Hapyoicuviii docmomp noo yepo3oil npumeHeHus opyicus (CneyuaibHo2o
cpeocmea) 6 nonodicenuu cmos y cmenwl (External inspection under the threat of
using a weapon (special means) in a standing position against the wall / Inspec-
tion externe sous la menace d'utiliser une arme (moyen spécial) en position de-
bout contre un mur / Inspecdo externa sob ameaga de uso de arma (meios espe-
ciais) em posi¢do de pé contra uma parede). Ha 6e3omacHoM paccTosHun S-7
METpOB, HalpaBUB OPYKUE HA ACCUCTEHTA (puc. 56 a), KOMAaHIaMH MOCTaBUTH
€ro K CTeHE (puc. 56 6), pa3BeCTH PYKH B CTOPOHBI U YIIEPETHCS THUILHBIMU CTO-
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pOHaMH B CTEHY, IIMPOKO pa3aBUHYTH HOTH 3a 0,5 M OT CTEHBI, IPOTHYTHCS B
MOSICHUIIE U TIOBEPHYTH IOJIOBY BIPaBO (puc. 56 8).

Puc. 56 a ~ Puc. 56 6 ~ Puc. 56 8
HanpaBuB opyxue BBEpX, IMOJAOUTHU C JIEBOM CTOPOHBI K aCCUCTEHTY (puc.
56 2), mOCTaBUB CTOITy CBOEH MPaBOil HOTH BIUIOTHYIO K €r0 JIEBOM, YTOOBI ObLIa
BO3MOXXHOCTh BBIOUTH €€ HapyKy IpH HEoOXonuMocTu. J[ocMOTpeTh ofexIy
ACCHCTEHTa C JICBOM CTOPOHBI, BKJIIOYasi TOJOBHOU yOop (puc. 56 o, 56 e), u
00yBb CBEpPXY-BHHU3 (puc. 56 owc), NpU TPOIIYIBIBAHUM TpPEaMeTa B KapMaHe

IMPOU3BOANUTCA N3BATHC 34 CUCT BBITATMBAHUA 3a IIOAKIAJKY KapMaHa.

Puc. 561 Puc. 56 1 Puc. 56 ¢

JIocMOTpEB JIEBYIO CTOPOHY, HY’KHO OTONTH Ha3aj Ha 0€30MacHOe paccTo-
SHUE, HE MEPEKIIAAbIBAs OPYKHUE, KOMAH/ION MOBEPHYTh TOJIOBY ACCUCTEHTA BJIE-
BO (puc. 56 3), MOJONTH CIIpaBa U BBIMOJIHUTH JOCMOTP MPaBOil CTOPOHHI.

™~ ;/"

Puc. 56 x Puc. 56 3
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Hapyoicnoiii 0ocmomp nod yepo3oul npuMeHeHusi Opysicus 8 NOa0NCEeHUU
nexca (External examination under the threat of the use of weapons in the prone
position / Examen externe sous la menace de [l'utilisation d'armes en position
couchée / Exame externo sob a ameaga do uso de armas em decubito ventral).
Ha Oe3omacHoM paccTostHUM 5-7 METpOB, HAlIPABUB OPYXKUE HA aCCUCTEHTA, KO-
MaH/JaMH 3aCTaBUTh ACCUCTEHTA JIeUb Ha IMOJI, 3aBUCTH PYKHU 3a TOJIOBY, MaJbIIbI
B 3aMOK, CKPECTHTh HOTH (JIeBast HOTa CBEPXY), MPOTHYTHCSI B MOSICHUIIE, TIOBEP-
HYTb TOJIOBY BIIpaBo (puc. 57 a, 57 6, 57 6, 57 2).

Puc. 57 a Puc. 57 6 Puc. 57 B Puc. 57t

3areM clieqlyeT MOAOWTH ClIeBa, HAPABUB OPYKHUE BBEPX, M HACTYNHUTh Ha
JIEBYIO HOTY aCCUCTEHTA. JIEBOW PYKOU JOCMOTPETh OAEKY ACCUCTEHTA C JIEBOU
CTOpPOHBI, BKJIIOYAsi TOJIOBHOM yOOp M 00yBb; IpH MPOUIYNBIBAHUU MPEIMETA B
KapMaHe MPOU3BOAUTCS U3BATHE 32 CUET BBITATMBAHUS 32 MOAKIANKY KapMaHa
(puc. 57 0, 57 e). JlocMOTpeB acCUCTEeHTa, HEOOXOUMO OTOMTH Ha O€30MacHOe
paccTosiHUE M KOMaH0M MOBEPHYTH ITOJIOBY BJIEBO, CKPECTUTh HOTH (TpaBasi HO-
ra cBepxy) (puc. 57 oic), IOJOUTH cIipaBa U MOAOOHBIM 00pa3oM JOCMOTPETh

paByIO CTOPOHY (puc. 57 3).

.PI/IC. 57 3. '

Puc.57 1 Puc.57e¢  Puc.57x

Hapyoicnoiii 0ocmomp 6060em noo yepo3oil NPUMEHeHUs. 02HECMPENbHO20
opyarcust 8 nonodicenuu nexca (External examination in pair under the threat of
using firearms in the prone position / Examen externe ensemble sous la menace
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d'utiliser des armes a feu en position couchée / Exame externo junto sob ameaca
de uso de arma de fogo em decubito ventral (Deitado no solo «chdo»)). C pac-
CTOSIHHS 5-7 M CTapIlvi TPyIIbl OJAET ACCUCTEHTY KoMaHbl: «He nBurarbcs!
[Momumus! byny ctpensats!», u 00a COTpyIHUKa HAMpPABISIOT OPY)KHE HA acCH-
creHTa. CTapIimii TPyIITBI 3aCTaBISICT ACCUCTCHTA PHHSTH TOJIOKEHUE JIeKa Ha
KUBOTE, CKPECTUTh HOTH (JIeBas HOTA CBEPXY), MPOTHYTHCS B MOSICHUIIE, OTBEIS
JIOKTH Ha3aJl, ¥ IOBEPHYTH TOJIOBY BIPaBo (puc. 38 a, 58 6).

T e

Puc.58 a Puc. 58 6

Bropoii cotpyaauk youpaeT opyxue B KOOypy U HOIXOJUT K ACCUCTEHTY
c n1eBoil cropoHsl. CTaBUT CBOIO JIEBYIO HOTY PSIIOM C €ro Oeapom, mpaBod HO-
roil HaJlaBIMBaET Ha BEPXHIOIO HOTY (MATKA YIUPAeTCs B 3€MIIIO, a CTOIA JIaBUT
Ha HOTH). [IpoBOAUT HAPYKHBIN TOCMOTp C JIEBOM CTOpOHHI (puc. 58 8). Tlocne
3TOTO OTXOAMT Ha3aj] Ha O6e3omacHoe paccrossHue. CTapiunii TPYIIbl 3aCTaBIseT
ACCHUCTEHTA MOBEPHYThH T'OJIOBY B JIEBYIO CTOPOHY U MOMEHSTH MOJOKEHUE HOT.
Bropoii coTpynHuK, 00X0/is1 CTapLIEro rpymnisl 3a CIUHOU (puc. 58 2), NOAXOAUT
K aCCHCTEHTy C TPaBOW CTOPOHBI W AHAJIOTMYHBIM CIIOCOOOM MPOBOIUT JI0-
CMOTP.

2 -

Puc. 58 B Puc. 58 r

3aoanus 015 camocmosamenbHol pabomeol.

BEITIOIHATH CIIEAYIONINA TTepEUYeHb 0OEBBIX MPUEMOB OOPBHOBI:

MOJT YyTPO30i MPUMEHEHHS OpPYXKHS MPUBECTH ACCUCTEHTa B TOJIOKEHUE
CTOSI Y CT€HBI, OCYIIIECTBUTH €T0 HAPY>KHBIN JOCMOTP U COITPOBOUTH;
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0]l YIpO30¥ NPUMEHEHHUsI OpPY>KHs IIPUBECTU ACCUCTEHTA B IIOJIOKEHUE
JIeXka, OCYILECTBUTH €TI0 HAPYKHBIN JOCMOTP U CONIPOBOJIMTS;

[0/1aBasi KOMAaHJbI, IIPUBECTH ACCUCTEHTA B IIOJIOKEHHUE CTOS Y CTEHBI,
OCYILIECTBUTh €r0 HAPYKHBIM JOCMOTP C HUCIIOJIB30BAHUEM HAPYYHUKOB U CO-
IIPOBOJIUTS;

IIOJ1 YIrPO30M NPUMEHEHHS OPYKHUS NPUBECTU ACCUCTEHTA B IOJIOKECHUE
CTOSI y CTEHBI, OCYIIECTBUTb €r0 HAPYKHBIM JOCMOTP C MCIIOJIB30BAHUEM
Hapy4YHHMKOB U CONPOBOAUTE;

IIOJl YIPO30H1 NMPUMEHEHUS OPYXKUS NPUBECTH ACCUCTEHTA B ITOJIOKEHUE JIE-
’Ka, OCYILIECTBUTH €r0 HAPYKHBIM JOCMOTP C MCIOJIb30BAaHUEM HAPYYHUKOB U CO-
IIPOBOJIUTB;

0]l YI'pO30¥ NPUMEHEHHUsI OpPY>KHs IIPUBECTU ACCUCTEHTA B IIOJIOKEHUE
Jea, OCYUIECTBUTh €r0 HapyKHbIM JOCMOTpP C HCIIOJIb30BAaHUEM OpPIOYHOIO
PEMHS U CONIPOBOAUTD;

0]l YI'pO30¥ NMPUMEHEHHUsI OpPY>KHs IIPUBECTU ACCUCTEHTA B IIOJIOKECHUE
JIeXka, OCYLIECTBUTh €r0 HAPYXXHBIN JOCMOTP € UCIIOJIB30BAHUEM BEPEBKU U CO-
IIPOBOJIUTS;

BIBOEM I10J{ YIPO30i IPUMEHEHUS OPY>KHsI IPUBECTU ACCUCTEHTA B I1OJIO-
YKEHHE CTOS y CTEHBI, OCYILIECTBUTH €r0 HAPYKHBINA JTOCMOTP U COIPOBOAUTH;

BJIBOEM I10J1 YTPO30M IPUMEHEHNS OPYKUS PUBECTH ACCUCTEHTA B IOJIO-
YKEHHUE JIEXKA, OCYIIECTBUTh €TI0 HAPYKHBIM JOCMOTP U CONPOBOAUTE;

BJIBOEM I10J1 YTPO30H NPUMEHEHNS OPYKUS PUBECTH ACCUCTEHTA B IOJIO-
JKEHHE CTOSA y CTEHBI, OCYIIECTBUTH €0 HAPYKHBIM TOCMOTP C UCIIOJIIb30BAHUEM
Hapy4YHHMKOB U COIPOBOJMT;

BIBOEM I10J{ YIPO30i IPUMEHEHUS OPYKHsI IPUBECTU ACCUCTEHTA B IOJIO-
YKEHHUE JIeXKa, OCYLIECTBUTh €r0 HAPYXKHBIN JOCMOTP € UCIIOIb30BAHUEM Hapyy-
HUKOB U COIIPOBOJUTb.

Yiaapsl pyKaMu, HOraMU M 3a1IIMTA OT HAX
Defence from punches and kicks / Coups de poing, coups de pied et
défense contre eux / Socos, chutes e defesa contra eles

Jlesocmoponuss 6oesas cmoiika (Left side fighting stance / Position de
combat du coté gauche / Posigdo de luta do lado esquerdo). JleBas Hora Haxo-
TUTCS BIIEPEIH, TpaBasi — Ha OJIMH IIIar 33y U Ha mosmara BipaBo. Horu crer-
Ka COTHYTHI B KOJICHSIX, CTOIIBI MapajuiebHBI APYT ApyTy. Bec Tena pacnpenenex
paBHOMEpPHO Ha 00c¢ Horu. TyrmoBHUIE CeTKa pa3BEPHYTO BIPABO W HEMHOTO
HAKJIOHEHO BITepe/, MoAOOPOAOK OMyIeH K rpyau. JieBas pyka COrHyTa B JIOKTE
U C)Kara B KyJIaK, HAXOAUTCS TIEpe]l TYJIOBUILEM, KyJaK — MPUMEPHO Ha YPOBHE
7123, JJOKOTh OMYIIEH U MPUKPHIBAET Teso. [IpaBas pyka corHyTa B JIOKTE M CKa-
Ta B KyJIaK, pacIioyiaraeTcs rnepes rpyablo; Kylak Mpukar K moa00poIKy, JOKOTh
onyIeH BHU3 (puc. 59 a, 59 6).
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Puc.59a Puc. 59 6

lIpasocmoponnsia 6oesas cmotixka (Right side combat stance / Position de
combat du coté droit / Posi¢do de combate do lado direito). I1lpaBas HOra Haxo-
JUTCS BIIEpENH, JieBas — HA OJIMH IIIar ¢3aJy U Ha ToJjiara BaeBo. Horu cierka
COTHYTBI B KOJICHSIX, CTOIIBI MapauIeNIbHBI IPYyT Npyry. Bec Tema pacmpeneneH
paBHOMEpHO Ha o0e Horu. TyJoBHINE clierka pa3BEPHYTO BJIEBO U HEMHOTO
HAKJIOHEHO BIIepe, MoAOOPOJOK omyiieH K rpyau. [IpaBas pyka corHyTa B JIOK-
T€ W CXKara B KyJaK, HAaXOIWUTCS TMeper TYJIOBHUIEM, KyJaK — MPUMEPHO Ha
YPOBHE TJ1a3, JOKOTh OMYIIEH U MPUKPBIBACT Teso. JleBas pyka cCOrHyTa B JIOKTE
U CKaTa B KyJaK, pacrojiaraeTcsi mepel rpyabpto; KylaK MpUkar K moJ00pOIKY,
JIOKOTh OTYyIIeH BHU3 (puc. 60 a, 60 0).

Puc. 60 a Puc. 60 6

®@poumanvuasn boesas cmotuixa (Frontal fighting stance / Position de com-
bat frontale / Posi¢cdo de combate frontal). Horu paccraBieHbl Ha OTHOM JTUHUU
qyTh IIUpE TUICY, CTYIHU MapayljieNIbHbI, KOJIEHU 4yTh COTHYTHI. [lombopomox
OIYIIICH K TPYIH, CIUHA OKpYIJICHAa. PYyKH COTHYTBI B JIOKTSIX W C)KaThl B KyJIaK.
Kymaku mpukaThl K TOJIOBE W MPUKPBIBAIOT IMOAOOPOAOK, JOKTH OIYIICHB BHU3

— TPHUKPBIBAIOT TYJIOBUINE. Bec Tema pacmpeserieH paBHOMEPHO Ha 00€ HOTH
(puc. 61 a, 61 6).
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Puc.6la Puc. 61 6

Lpamou yoap (Direct hit / Coup direct / Ataque direto) kynaxom. Bpinion-
HAETCSl U3 OOCBOM CTOWKH (puc. 62 a), HAHOCUTCS B roJioBY (puc. 62 6) uiu Ty-
JoBUILE (puc. 62 8) C:)KAaTON B KyJaK PyKoH. Yaap U3 JIeBOCTOPOHHEH (IPaBOCTO-
POHHEH) CTOWKH BBITIOJIHSICTCS 3a CYET MEepeHoca Beca Tejla Ha BIEPEAH CTOs-
Y10 HOTY, pa3BOpOTa TYJIOBHIIA B CTOPOHY yaapa M JBMKEHUS KyJaka Io Tpsi-
MOW JIMHHUU B IETTb.

 Puc.62a ~ Puc. 626  Puc. 628

Yoap xynaxom cooxy (Side punch / Poingon latéral / Soco lateral). Bbi-
noJHseTcs U3 00eBOM CTONKU (puc. 63 a), HAHOCUTCA TTO0 OOKOBOM MOBEPXHOCTH
TOJOBBl (puc. 63 6) wnu 1ien, B o00JaCTh TMEYEHU WM CEJIC3CHKHU
(puc. 63 8). Ynap BBIIOJHSETCS MOITYCOTHYTOM B JIOKTEBOM CYCTAaBE PYKOW M3
IIPaBOCTOPOHHEN (JIEBOCTOPOHHEN) CTOMKH C IMOBOPOTOM TYJOBHUIIA BHYTPb H

MEPEHOCOM Beca Tella Ha BIIEPEAr CTOSIIYIO HOTY (puc. 63 a).

53



Puc. 63 B
Yoap kynaxom cuusy (Bottom punch / Poingon inférieur / Soco de fundo).
BrimonasieTcst u3 60€BO¥ CTOMKHK, HAHOCUTCSI B TIOAOOPOIOK (puc. 64 a, 64 0)
100 B KUBOT (puc. 64 6, 64 2). Ynap BBITIOIHSIETCS MTOCPENACTBOM MEPEHOCA BE-
ca Tella Ha BIEPEIU CTOSIIYI0 HOTY C HEOOJBbIIMM CTHOAHHEM B KOJIEHHBIX CY-
CTaBax, MOCIEAYIOUIEr0 Pe3Koro pa3ruOaHusi HOT, BBIIPSIMIICHUS U TOBOPOTA

TYJIOBHILA BHYTPh 10 LIEHTPAJIHHONW OCH Tejla C 3aBEepLIAIOIIMM yAapHBIM JIBU-
KEHUEM PYKHU CHHU3Y-BBEpX (puc. 64 a).

Puc. 63 a Puc. 63 6

Puc. 64 B Puc. 64 r

Yoap kynaxom (pebpom naoonu) ceepxy (Overhead punch (hit with the
edge of the palm) / Coup de poing (avec le bord de la paume) d'en haut / Soco
(com a borda da palma) de cima). Bwmonnsercs u3 O00€BOM CTOMKH
(puc. 65 a), HAHOCUTCS TI0 YSI3BUMBIM MECTaM — KIIIOUHUIIe (puc. 65 8) Uiy nepe-
HOCcHIIE (puc. 65 2). ]I BHITIOTHEHHS yaapa CBEpPXYy MPOU3BOAMUTCS 3aMax, MPU
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KOTOPOM HOT'M HEMHOTO BBITIPSIMJISIFOTCS, & TYJIOBHILE HECKOIBKO MTOBOPAUYNBACT-
Csl B CTOPOHY, TPOTHBOIOJIOKHYFO IIEJIH, @ CHJILHO COTHYTas B JIOKTCBOM CyCTaBe
pyka OTBOIHWTCS Ha3aJ-BBEpX. YAap TMPOU3BOAUTCSA PYyOSIIUM JIBHIKCHUCM.
B3pBIBHBIM yCHUJIMEM HOTM HEMHOTO CrHOArOTCS, TYJIOBHIIEC MOBOPAYUBACTCS B
HarpaBJICHUH IIEJTH, IBIKCHUE PYKH TIPOU3BOINTCS CHAYajia C BbIBEACHHS JIOKTS
BIIEpEJI, a 3aTE€M 3a CUET pa3ru0aHus PyKH B JIOKTEBOM CycTaBe (puc. 65 0).

Puc. 65 a Puc. 6506 Puc. 658 Puc. 65r

Yoap (xynaxom, pebpom naoonu) naommaws (Backhand strike with fist or
edge of the palm) / Frappe (poing, bord de la paume) revers / Golpe (punho,
borda da palma)). Beimonusercss u3 60eBoM CTONKH, (M3HYTPU HApPYKy) HaAHO-
CUTCSI B YS3BHMBIE MeCTa — MO0 OOKOBOM MOBEPXHOCTH TOJIOBBI WM IIEH (PUC.
66 6, 66 2), OCYIIECTBIACTCS C PE3KUM MOBOPOTOM (BpallleHHEM) TYJIOBHUIIA

HapyXy U OJHOBPEMEHHBIM pa3ruOaHueM PyKH B JIOKTEBOM CyCTaBe (puc. 66 a,
66 0).

Puc. 66 a Puc. 66 6 Puc. 66 B Puc. 66 r

Yoap noxmem cooxy (Side elbow strike / Coup de coude latéral / Golpe de
cotovelo lateral). BreimonaseTcs u3 O00CBOM CTOMKHM C ONIMDKHEH IUCTaHIINH,
HAHOCHUTCS 1O OOKOBOM MOBEPXHOCTH TOJIOBHI (puc. 67 6) u 1mieu (puc. 67 8) c
IIOBOPOTOM TYJIOBHIIIA BHYTPh COTHYTOH B JIOKTEBOM CYCTaBE PYKOW M3 IPaBO-
CTOpPOHHEH (JIEBOCTOPOHHEH) CTOMKHM C MEPEHOCOM Beca TeJla Ha BIEPEIu CTOs-
IyI0 HOTY (puc. 67 a).

55



w

 Puc.67a Puc. 676  Puc. 675

Yoap noxmem napyoicy (Outward elbow strike / Coup de coude extérieur /
Golpe de cotovelo para fora). Bemomnusercs n3 60€BOW CTOWKU C OMIKHEH JH-
CTaHIIMU, HAHOCHUTCS 1O OOKOBOM MOBEPXHOCTU TOJIOBHI WIIU IIeH (puc. 68 6),
OCYIIIECTBIIICTCS COTHYTOW B JIOKTEBOM CYCTaBE PYKOW C PE3KHM ITOBOPOTOM
(BparieHueM) TyJI0BHIIA HAPYXKY (puc. 68 a, 68 0).

Puc. 68 a Puic. 68 6 Puc. 68 B

Yoap noxmem ceepxy (Overhead elbow strike / Coup de coude au-dessus
de la téte / Golpe de cotovelo de cabe¢a). Beinonusercs ¢ OvkHEN TUCTAHIINH,
HAHOCUTCS IO CIIMHE U OCYIIECTBIISIETCS] COTHYTOM B JJOKTEBOM CYCTAaBE PYKOH C
PE3KMM HAKJIOHOM TYJIOBHIIA Brepen (puc. 69 a, 69 6).

Yoap noxmem cnuszy (Underhand elbow strike / Coup de coude sournois /
Golpe de cotovelo por baixo). BeimonusieTcst u3 00€BOil CTONKU C OMMKHEH JH-
CTaHIMH, HAHOCUTCS B JKUBOT WJIM ITOJIOOPOJOK M OCYIICCTBISICTCS COTHYTOH B
JIOKTEBOM CYCTaBE PyKOH yIapHBIM ABHKCHHUEM CHU3Y-BBepX (puc. 70).

Yoap noxmem nazao (Back elbow strike / Coup de coude arriere / Golpe
de cotovelo para tras). BeinonaHsieTcst ¢ OJMKHEW JUCTAHIIMKM, HAHOCUTCS B JKU-

BOT W OCYIICCTBIISETCSA 3a CUET PE3KOro CTHOAHWsS M OTBEACHHS PYKH Hazaj
(puc. 71 a, 71 6, 71 8).
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PI/IC...69H8.. -

-

Puc. 71 a Puc. 71 6 Puc. 71 8

Yoap ocnosanuem nadonu crnuzy-npsamo (from behind — straight hit with
the base of the palm / Frappez avec la base de la paume par le bas — droit / Bata
com a base da palma de baixo - em linha reta). BeimonnasieTcs n3 60eBoO# CTOM-
KM, HAHOCHUTCSI TI0 YSI3BUMBIM MECTaM ToJIOBHI (IIOJI00POAOK, HOC) M OCYIIIECTB-
JSIeTCs 3a CUET MepeHoca Beca Tella Ha BIIEPEH CTOAIIYI0 HOTY, pa3BOpoTa TY-
JIOBHIIIA B CTOPOHY ylapa M PEe3KOro pasruOaHus PyKU MO HANPaBICHUIO CHU3Y-
npsamo (puc. 72 a, 72 6).

Puc.72a Puc. 72 6
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Yoap nockom (noovemom cmonwt) cuuzy (Upwards kick with the lift of the
foot / Coup de pied (levant le pied) par le bas / Chutar (levantar o pé). Beimoi-
HseTCsl U3 00E€BOM CTOWKU (puc. 73 a), HAHOCUTCS TTOJABEMOM CTOIIBI B 00JIACTh
1axa, HOCKOM CTOIIbI B KMBOT WJIA TOJICHBIO U OCYHIECTBISIETCA 3a CUET Mocie-
JIOBaTEILHOTO aKTUBHOTO CrMOaHUsI HOTH B Ta300eApeHHOM (BBIHOC Oepa BIIe-
pen) u pa3rubaHus B KOJIGHHOM CyCTaBax (BBIXJIECT TOJIEHH) (puc. 73 0).

Puc. 73 a  Puc.736

Yoap xonenom cnusy (Bottom knee strike / Coup de genou en bas / Golpe
de joelho inferior). BeinonuseTcs: ¢ OMM>KHEN JUCTAHIIMKM, HAHOCUTCS B )KUBOT, B
o0macTh maxa, 6epa U OCYIIECTBISIETCS 32 CUET MOCIIeI0BATEILHOTO aKTUBHOTO
crubaHusi HOTH B Ta300€pEHHOM (BBIHOC Oepa Brepes) U KOJIEHHOM CycTaBaxX
(puc. 74 a, 74 6).

Puc. 74a ~ Puc.746

Ipamou yoap noooweennou uacmoio cmonwi (Direct hit with the sole of
the foot / Coup direct avec la plante du pied / Golpe direto com a sola do pé).
BrinonHsiercss u3 00€BOM CTOMKM, HAHOCUTCS B 00JIACTh KMBOTA, COJIHEYHOIO
CIUICTEHUS, OCYIIECTBIIICTCS MOCIE MPEIBAPUTEIIEHOTO CTUOAHHSI HOTH B Ta30-
OepeHHOM U KOJIEHHOM CyCTaBax (puc. 75 a) v MOCIEAYIOUIero pe3koro pasru-
Oanus HOTH (puc. 75 0).

Ipsamoti yoap noooweennoii uacmoio cmonst 6 cmopory (Direct blow with
the plantar part of the foot to the side / Coup direct avec la partie plantaire du
pied sur le coté / Golpe direto com a parte plantar do pé para o lado). Beinion-
HsAETCsA W3 OOCBOW CTOWKHM B 00JacTh KMBOTA, COJHEYHOIO CILICTCHHS, OCY-
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HIECTBIISIETCS TIOCIIE MPEIBAPUTEILHOTO CTHOaHUsI HOTH B Ta300€IPEHHOM H KO-
JICHHOM CyCTaBaX, pa3BoOpOTa TYJIOBHUIIA BO BHYTPb (puc. 76 a) v MOCIETYIOIIEro
pe3KoTo pa3rudaHus HOTH (puc. 76 0).

PHC75a i PHC756 _

Puc. 76 a ~ Puc. 76 6

Yoap noovemom cmonwi cooky (Side kick / Coup de pied latéral / Chute
lateral). BeimonHseTcst U3 00€BOM CTOMKH, HAHOCHUTCSI COOKY IO TYJIOBHIILY, Oe-
Py WJIM KOJIEHY M OCYIIECTBIISIETCS 32 CUET MOCJIEI0BATEIbHOIO aKTUBHOI'O CTHU-
OaHMs HOTU B Ta300€PEHHOM U KOJIEHHOM CyCTaBaX, pa3BOpOTa TYJIOBHINA BO

BHYTPb (puc. 77 a) v pasrudanusi HOTU (BBIXJIECT TOJIEHU) (puc. 77 0).
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Yoap namxkotui ceepxy (Top heel strike / Coup de talon supérieur / Golpe de
calcanhar superior). Beinmonusercs ¢ OmmkHEN nuctaHiuu (puc. 78 a), HaHO-
CUTCSI B BEpPXHIOI0 YacTh CTOMBl M OCYIIECTBISIETCS 3a CYET CruOaHus
(puc. 78 6) 1 MOCJIEIYIONIETO PE3KOTO pa3ruOaHus HOTU B Ta300€IPEHHOM U KO-
JICHHOM CycTaBax (puc. 78 8).

Yoap cmonoui (namxoii) nazao (Back kick (heel) / Coup de pied arriere
(talon) / Chute para trds (calcanhar)). Beimonusercst ¢ ONMKHEW NHUCTAHIAA
(puc. 79 a), HaHOCHUTCS B TOJIEHb 3a CUET crubanus (puc. 79 6) u MOCIEAYIOLIETO
pe3koro pasruOaHus HOTH B Ta300€ApPEHHOM U KOJICHHOM CyCTaBax
(puc. 79 8).

PI/IC 79 a PHc79 6 - Puc. 798

3awuma om yoapa nepemewenuem (Protection from a hit by movement /
Protection contre les impacts de mouvement / Prote¢do contra impacto de mo-
vimento). 3anuTa OT yAapoB MepeMeIeHreM B 00EBOI CTOMKE OCYIIECTBIISCTCS
YXOJIOM C JIMHUM aTaku (BIEpe] — B CTOPOHY, Ha3aJ — B CTOPOHY) U BBITIOJIHAET-
Csl 3a CYET HEOOJBIIOrO Iara BIEpeIu CTOsIIed HOTOM MO XOAy ABMXKEHUS U
MOJIIITIAaTMBAHUS 33JHEH Ha Takoe ke pacctosiuue (puc. 80 a, 80 6).
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Puc.80a | - PI/IC 80 6
3awuma yxknonom (Slope protection / Protection des pentes / Protegdo de

talude). BpITIONHSAETCS MPU yAape PYKOW MPsSMO, OTKIOHEHUEM TYJIOBHUIIA WM
yacTel TeJla ¢ JMHUU aTaKu Hazal WK B CTOpOHY (puc. 81 a, 81 6).

b ; ‘;"
A
- [ - A

Puc. 81 a Puc. 81 6

3awuma nviprom (Diving protection / Protection de plongée / Protecdo de
mergulho). BeimonHsieTcs mpu ynape pykoil cOOKy, HEOOJIBIITUM MOCETAHNEM B
KOJICHSIX M YKJIOHOM TYJIOBHIIIA BHU3, B CTOPOHY (puc. 82 a, 82 6).

&

Puc.82a Puc. 82 6

3awuma nosopomom (Turn protection / Tour de protection / Prote¢do de
volta). BIIONHSIETCS OTKJIOHEHUEM TYJIOBHUIIA U TICPEMEIICHUEM C JIMHUU aTaKu
HapyKy (puc. 83 a, 83 6).
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Puc. 83 a Puc. 83 6

3awuma noocmasxoti (Stand protection / Protection du pied / Protegdo do
suporte). BBITIONHSIETCS 1711 OCTAHOBKHU W OJIOKUPOBaHUA ObIOIIEH PYKH WIIA HO-
ru. [logcTaBky BBITTOTHSIOTCS MPEATIIeYbeM (MIPEAIICYbsIMH), TOJIEHBIO, CTOTION

C HEOOJIBIIIMM OTKJIOHEHHEM TYJIOBHUIIA B CTOPOHY OT yaapa (puc. 84 a, 84 6, 84 6,
842, 840).

i

Puc. 84 a Puc. 84 6 Puc. 84 8
Puc. 84 r Puc. 84 1

3awuma omoéusom (Defense with chopping / Défense avec hachage /
Defesa com corte). BeinionHsieTcs pu 0TOMBE (OTBEICHUE) aTaKyHOIIeH KOHEY-
HOCTH B CTOpPOHY. OTOHMBBI BBIMOIHSIOTCS MpearieubeM (MpearieybsiMu), Toe-
HBIO IIPU NPSIMBIX yJlapax pykamu, Horamu (puc. 83 a, 85 6).
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Puc. 85a Puc. 850

3adanus ona camocmosamenvHou pabomul.

BrimoHuTh clieayromuii mepeueHb 00EBhIX MpUEeMOB OOpHOBI (TIpu 1ie-
MOHCTpAIMH YIapoB (Cepur ynapoB) OHHM CHauyaja 0003HAYAIOTCSI HAa aCCHCTEH-
TE€, & 3aT€M BBITIOJHSIOTCA B MOJIHOW KOOPAMHAITUH IO BO3AYXY WIH YIAPHOMY
TPEHAXKEPY):

PSIMOM yaap KyjiakoM (B TOJIOBY, COTHEYHOE CIUICTEHUE, B 00JACTh Teye-
HU, CEJIC3CHKH);

yaap KyiaakoMm cOOKy (1o OOKOBOM MOBEPXHOCTH T'OJIOBHI, €U, B 001aCTh
MEYCHU, CEJIC3CHKH);

yaap KyJakoM CHHU3Y (B MoAO0POJIOK, )KUBOT);

yaap KyjaakoMm (pedpoM JagoHH) cBepxy (IO KIIIOYHIle, B TOJ00POIOK, MO
MIEPEHOCHUIIE);

yaap KymnakoM (pebpom JlaJjoHH) HAoTMallb (10 OOKOBOM IMOBEPXHOCTHU
TOJIOBBI, IIIEH);

yJap OCHOBAaHUEM JIaJIOHU CHU3Y-TIPSIMO (B TOJIOBY);

yaap JIOKTeM cOOKy (110 OOKOBOI MMOBEPXHOCTH TOJIOBBI, IIIEH);

yaap JOKTEM HapyXy (1o OOKOBO MOBEPXHOCTHU TOJIOBHI, IIIEH);

yaap JIOKTEM CHU3Y (B KUBOT, TOJOOPOJIOK);

yaap JIOKTEM cBepxy (110 CIUHE);

yaap JIOKTEM Hazaj (B KUBOT);

yAap MOJOIIBEHHON 4acThiO CTOMBI (B dKUBOT, COJTHEYHOE CILIeTeHUe, 00-
JIACTh MEUYEHN);

IpsIMOM yaap MOJOIIBEHHON YacThbIO CTOMBI B CTOPOHY (B JKUBOT, COJIHEY-
HOE CILJIETeHUE, 00JIaCTh MICUCHH ),

yaap NobeMOM CTOTIbI COOKY (I10 TYJIOBHIILY, O€ApY, B KOJICHO);

yaap HOCKOM (TIO/bEMOM CTOTBI) CHU3Y (B KUBOT, IPOMEKHOCTD, TOJICHB);

yaap ISATKOM CBepXy (B CTOMY);

yaap cTonoi (MmsITKoi) Ha3aj (B TOJ€Hb, TPOMEKHOCTH);

KOMOUMHAIMs (cepusi) U3 AByX U OoJiee ynapoB pyKOHl M HOTOM B pa3iuy-
HBIX COYETAHUSAX: pyKa-pyKa, pyKa-HOra, HOTa-pyKa, HOTA-HOTa W TaK Jalee,
HaIpuMep:

IIPSIMBIE yAAPBl KYJIaKOM JIEBOM, IPABOW PYKH B TOJIOBY;
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NpsIMbIE yaphl KYJIAKOM JIEBOW PyKH B TOJIOBY, IPaBOil — B TYJIOBHUILE, U
Ha000pOT;

JeBO — cOOKY KyJIaKOM B T'OJIOBY, PABOM — CHHU3Y KYyJaKoM (OCHOBaHHUEM
JIaJI0HU) B TOJIOBY;

JIEBOM — CHU3Y KYJAKOM B TYJOBHIIE, MPaBOi — COOKY KyJIaKOM B T'OJIOBY;

JIEBOM — HAOTMaIllb KyJaKOM B TOJOBY, IPaBOM — KyJIaKOM MPSIMO B TYJO-
BUILIE;

JIEBOM — CHU3Y WJIM COOKY KYJIakoM B TYJIOBHIIIE, IPaBOi — COOKY JIOKTEM B
TOJIOBY;

KyJIakoM (OCHOBAaHHMEM JIaJJOHU) — MOPSIMO B TOJIOBY, HOCKOM (IIOABEMOM
CTOTIbI) — CHU3Y B KUBOT WJIU TPOMEKHOCTB;

KyJakoM (OCHOBaHUEM JaJIOHH) — MPSMO B TOJIOBY, MOJABEMOM CTOIBI —
cOOKy B TYJIOBHIIE, OSIPO MIIH KOJIEHO;

KYJIaKOM JIEBOHM, MIPABOU PYKU — IPSIMO B TOJIOBY, MOJOIIBEHHON 4aCThIO
CTOTIbI — MPSAMO B KUBOT;

KyJIJaKOM — COOKY B T'OJIOBY, KOJIEHOM — CHU3Y B JKMBOT C 3aXBaTOM 3a ILJie-
YH, JIOKTEM — CBEPXY MO CIIMHE HAKJIOHUBIIIETOCS,

HOCKOM — CHHU3Y B T'OJICHb, KyJIakoM (OCHOBaHHMEM JIaJIOHW) — IIPSIMO B TO-
JIOBY;

HOCKOM (TIOTEMOM CTOTIBI) — CHU3Y B MPOMEXKHOCTbH, KyJaakoM (pedpom
JaJI0HU) — CBEPXY IO KJIIOYUIE WIH JIOKTEM — CBEPXY MO CIIMHE HAKJIOHUBIIETO-
cs;

HOCKOM — CHM3Y B TOJICHb, JJOKTEM — COOKY B TOJIOBY, KOJICHOM — CHU3Y B
TOJIOBY C 3aXBaTOM 3a IIEIO;

3allMTa OT yAapa (MepeMeleHueM, YKIOHOM, HbIPKOM, TOBOPOTOM, IOJ-
CTaBKOM, OTOMBOM).

OrpannyeHnue cB00OAbI NepeIBUKEeHHUsI 00J1€BbIMH,
VAVIIAIOIMMH IPHEMAMH M CONPOBOKIEHHE
Restriction of freedom of movement with pain, suffocating techniques and
support / Restriction de la liberté de mouvement avec la douleur, les techniques
¢touffantes et le soutien / Restricao de liberdade de movimento com dor,
técnicas sufocantes e suporte

Ocpanuuenue c800600bl nepedsudceHuUss 3a2ubom pyKu 3a CHUHY
«monuxomy (Restriction of freedom of movement with bending hands behind the
back by «pushy / Restriction de la liberté de mouvement avec des mains de flex-
ion derriere le dos «pousséey / Restri¢do da liberdade de movimento com as
maos dobradas atras das costas «puchdo»). Haxonscs c3anu 4yTh mpasee, 3a-
XBaTUTh MPABOM PyKOH Mpeariedbe OJHOMMEHHON PyKH acCUCTEHTa OOJBIIUM
najbIleM BBEPX M OTBECTH Ha3a/-BBEPX, CIETKa COTHYB PYKY aCCUCTEHTA B JIOK-
TEBOM cycTaBe (puc. 86 a). lllaras neBoit HOToOi BIEpe, HAHECTH TOJICHBIO pac-
cnabnsAIomui yaap B MOAKOJICHHBIA CTHO MPaBOW HOTH aCCUCTEHTA, OIHOBpE-
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MEHHO NPOM3BECTU TOTYOK CBOEH JIEBOM pyKo B 00JIacTh JIOKTEBOTO cruda rpa-
BOM PYKH acCHCTEHTa (puc. 86 6) 1 3aBECTH €ro MpeAruieube HaJl CBOMM, 3aXBa-
TUB JIEBOH JIaJIOHBIO MPaBbI JIOKOTh ACCUCTEHTA, U TJIOTHO MPUXKATh K CBOEMY
JeBoMy OOKy, JuUOO 3aBeCTH HEMHOIO 3a CIHHY, BCTaB K HEMy OOKOM
(puc. 86 ). IIpaBoii pykoit 3aXBaTUTh NOI0OPOAOK JUOO TIIeU0 (OJeXkKIy Ha TIje-
4ye) ¥ nojath koManay «Pyky 3a ronoBy!». boiieBbIM BO3IE€HCTBUEM CIENYET IE-
pPEBECTH BEC TeJla aCCUCTEHTAa Ha MPaBylo HOTY (puc. 86 2).

Puc. 86 a ~ Puic. 866 Puc. 868 Puc. 86 T
Ozcpanuuenue c800600bl nepedBUINCEHUS 3a2UOOM PYKU 3a CRUHY «PbIBKOM»
(Restriction of freedom of movement with bending hands behind the back by
«pull on the army) / Restriction de la liberté de mouvement avec des mains de
flexion derriere le dos «jerkingy» / Restri¢cdo da liberdade de movimento com as
mados dobradas para tras das costas «empurrando»). Haxonsce mepen accu-
CTEHTOM, HEOOXOIUMO 3aXBaTUTh €r0 MPaBO€ MpEAIieube OMIKe K 3amsiCThIO
oOpaTHbIM XBaToM (OOJIBIIIMM MaJIbIIEM BHU3) CBOCH JIEBOM pykou (puc. 87 a).
Hanectu npaBoii rojieHbI0 pacciabsionuil yiap mo BHYTPEHHEH 4acTu MpaBo-
ro 6ezpa accucTeHTa. 3aXBaTUTh CBOEH MPAaBOM PyKOW MPaByO PYKYy aCCHUCTEHTa
B pallOHE JIOKTEBOIO Cruda CBEpXy WJIM CHU3Y (puc. 87 6). OTiiaruBas mnpaBoi
HOTOW Ha3aJ, Pe3k0 PBaHYTh MPaByl0 pPyKy Ha ceOs. OTiyckasi JIeBOW pyKo
NpeAIieube aCCUCTeHTa, OBICTPO 3aBECTH 3a HETO U 3aXBATUTh JIOKOTh. Berarh
cOOKY M TUIOTHO TPHKATh MPaBBIi JIOKOTh ACCUCTCHTA B TPaBbIii OOK WJIM 3aBe-
CTH HEMHOTo 3a crnuHy. [IpaBoil pykoil 3axBaTuTh MOAOOPONOK JHOO IJIEUO
(omexxmy Ha mede) M moaarh komaHny «Pyky 3a romnoBy!». BoneBbiM Bo3zei-

CTBHEM IIEPEBECTH BEC TeJla aCCUCTEHTA Ha MpaBylo HOTY (puc. 87 8).

. g .7 £ K
 Puc.87a Puc. 876 Puc.878
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Oepanuuenue c80600bl nepedsuicenUs 3a2UOOM PYKU 3a CNUHY « HBIPKOM»
(Restriction of freedom of movement with bending hands behind the back by
«divey / Restriction de la liberté de mouvement avec des mains de flexion der-
riere le dos «plongéey / Restricao de liberdade de movimento com as mdos do-
bradas atrds das costas «mergulhey). Haxonsch mepen acCUCTEHTOM, HEOOXO-
VMO 3aXBaTUTh €r0 IIPaByl0 PYKYy CBOEH IPAaBOU PYKOM 3a 3aIsICThE, a JIEBOU —
yyTh BhIme. OTHOBPEMEHHO 3alllaruBas MPaBOWd HOTOW, HAHECTH TOJICHBIO WITU
KOJIEHOM pAacClalIIoNIMi ynap 1Mo BHyTpeHHEH yacTu Oeapa mpaBoil HOTH ac-
CHUCTEHTA U TOJHATH PYKy aCCUCTEHTA BIEPE-BBEPX, COTHYB €€ B JIOKTEBOM CY-
ctaBe (puc. 88 a). CkpyuuBas MpeAIIiedbe aCCUCTEHTa BHYTPb, Pa3BEPHYTHCS
TOJT €T0 3aXBaYEHHOU pyKoi (puc. 88 6). JIeBoil pykoil OTIYCTUTh IPEAIIICYbE U
c/ieJIaTh TOJYOK JIAJIOHBIO B 00JIACTh JIOKTEBOTO cruda MpaBoil pyKH acCUCTEHTA
M 3aBECTH €T0 NPEAIUIEYbE HaJ CBOMM, 3aXBaTHB JICBOU JIaIOHBIO MPAaBBIN JIO-
KOTh 4CCHUCTEHTA, U TJIOTHO MPHUXaTh K CBOEMY JIEBOMY OOKY, JIMOO 3aBECTH He-
MHOT'O 3a CIIMHY, BCTaB K HeMy OokoMm (puc. 88 6). IlpaBoii pykoil 3axBaTUTh
moa00po0K OO0 1ieuo (0IeKy Ha TjIeue) U noaarh komaHay «Pyky 3a roso-
By !». BONIEBBIM BO3JIEHCTBUEM MEPEBECTU BEC TEJIA ACCUCTEHTA HA MPABYIO HOTY
(puc. 88 2).

Puc. 88 a Puc. 88 6 Puc. 88 B Puc. 88

OepaHnuuerue c80000bl nepedsudcerus 3a2uboM pyKu 3a CNUHY «3AMKOM»
(Restriction of freedom of movement with bending hands behind the back by
«lockingy / Restriction de la liberté de mouvement avec des mains de flexion
derriere le dos «chdteauy / Restricdo da liberdade de movimento com as mdos
dobradas atras das costas «Casteloy). TlpaBas pyka acCUCTEHTa HaXOJMUTCS B
OprouHOM Kapmase. JIeByt0 KHUCTh NMPOCYHYTh MEXIY OeIpoM U IMpaBoil pyKoi
aCCHCTEHTa, CHJIbHO HAJIaBUTh BHM3, 3a()MKCUPOBAB KHCTHh ACCUCTCHTA B Kap-
MaHe (puc. 89 a). IlpaBoii Haroit HaHECTH PacCIAONSIONINI yaap (CTOMOM B To-
JIeHb TUOO KOJIEHOM B KHUBOT). [lociie 3Toro coenMHUTh KUCTHU B 3aMOK (JIeBasi —
CHU3Y, TIpaBasi — CBEPXY, HaJ| MJIEYOM aCCHCTEHTA) U PE3KO PBaHYTh PYKY acCH-
CTEHTa BBEpX, Ha ceO0s, MO JOKTeBOM Crud. 3aXBaTUTh JIEBOM JIaJIOHBIO MPABBIA
JIOKOTh aCCHCTCHTa M IJIOTHO TPWXKaTh K CBOEMY JICBOMY OOKY JHOO 3aBECTH
HEMHOTO 32 CIIMHY, BCTaB K HeMy OokoM (puc. 89 6). IlpaBoii pykoil 3aXBaTUTh

noa00po0K OO0 1ieuo (0IeKy Ha IJIeue) U Mmoaarh komaHay «Pyky 3a roso-
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By!». BoneBbIM BO3/1€licTBHEM MEPEBECTH BEC Tella ACCUCTEHTA HA TPaBYIO HOTY
(puc. 89 8).

Puc. 89 a Puc. 89 6 Puc. 89 B
Oepanuuenue c80000bl NEPEOBUNCEHUSA PbILA2OM PYKU Hepe3 Npeoniedbe
(Restriction of freedom of movement with a lever hand across the forearm / Re-
striction de la liberté de mouvement avec un levier a travers l'avant-bras / Re-
stricdo de liberdade de movimento com uma mado de alavanca através do an-
tebrago). Haxomsich miepen acCCUCTECHTOM Ha IOJIKOPITyca JIeBee, OJHOBPEMEHHO
3aXBaTUTh CBOEU NPaBOM PYKOW 3aIICThE, a JEBOM — YyTh BBILIE JIOKTS — Ipa-
BYIO pyKy accuctenta (puc. 90 a). Ilocne 3Tor0 npaBoit pyKoi MOTSHYTH Ha Ce-
051, a OCHOBaHUEM JIEBOH JIAJJOHU 0003HAYUTH PaCCIabSIOMUNA yiap B JUIO ac-
cuctenra (puc. 90 6). Coeit neBoil pykoil 0OXBaTUTh MPaBYIO PYKY acCUCTEHTa
CBEpXy W 3aBECTHU TI0J] €T0 TUIEYO CHU3Y, 3aXBaTUB Cce0s 3a 0Ky Ha TPy JH-
060 mpaBoe mnpemmieube. CKpydwBas MpeAIUiedbe MPaBOM PYyKH aCCHCTEHTA
HapyXy, OTHOBPEMEHHO JIaBUTh BHHU3, 3aCTABUB BCTAaTh HA HOCKU U JIBUTAThCS B

HY>KHOM HanpasiieHuu (puc. 90 8).

Puc. 90 a Puc. 906 Puc. 90 B

Oepanuuenue c60600bl NEPeOBUNCEHUSL OOHCUMOM KUCMU («NOO PYUKY»)
(Restriction of freedom of movement with prepressed arm («under the handle») /
Restriction de la liberté de mouvement avec une brosse compressée («sous la
poignéey) / Restricdo da liberdade de movimento com um pincel apertado («por
baixo da mdoy). Haxonacek c3aau 4yTh MpaBee, 3aXBaTUTh MPABOW PYKOU Mpe/I-
TUIeYbe OJHOMMEHHOW PYKH acCHCTEHTa OONBIIUM TaiblleM BBEPX M OTBECTH
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Ha3aJl-BBEpX, CJIeTKa COTHYB PYKy aCCHUCTEHTa B JIOKTEBOM CYCTaBe
(puc. 91 a). lllaras neBoil HOTOW BHEpE]l, HAHECTH TOJICHBIO PACCIAOJISIONTUN
yaap B MOJKOJICHHBIN CrMO MpaBOd HOT'M aCCUCTEHTA, OJJHOBPEMEHHO 3aXBaTHB
MPaBylO PYKYy aCCUCTEHTa MU3HYTPHU B pailoHE JIOKTEBOIO crubda cBOeH JIeBOM py-
Ko# (puc. 91 6). OTiIarHyB JIEBOM HOTOM Ha3aJl OJHOBPEMEHHO C PHIBKOM JICBOM
PYKOH, COTHYTh PYKYy aCCHUCTEHTa B JIOKTEBOM CYCTaBe. YMEpEeB JIOKOTh aCCHU-
cTeHTa ce0e B 00K, 3aXBaTUTh KUCTh ABYMS pykamu (puc. 91 8). Jloxkumasi KUCTh
ACCUCTEHTA, 3aCTaBUTh BCTaTh HA HOCKU U JIBUTAThCA B HY>KHOM HaIlpaBICHUU

(puc. 91 2).

Puc.91 a Puc. 9106 Puc.91 B Puc.91r

Ozcpanuuenue c600600bl NePeOBUNCEHUSI CKPYUUBAHUEM PYKU GHYMPb («pbl-
yae pyku eHympbwy) (Restriction of freedom of movement by twisting the hand
inside («lever hand insidey) / Restriction de la liberté de mouvement en tordant
la main a l'intérieur («Lever main a l'intérieury) / Restri¢do da liberdade de
movimento torcendo a mado dentro («alavanca da mdo dentroy)). Haxonscs me-
pel acCUCTEHTOM, HEOOXOAMMO 3aXBaTUTh XBAaTOM CBEPXY (MPSMBIM) JIByMS PY-
KaMM MpeIuieybe aTakyemMoil pyku accucrenta (puc. 92 a). Hanectu paccna0-
JISIOIIUHI y1ap OJJHOMMEHHOMW 3aXBaThiBaeMou pyke Horoil (puc. 92 6). Pazopa-
YHBAsICh BOKPYT CBOEH OCH Ha OIMOPHOM HOTe, BHIMOJHUTS IIAr Ha3ajl B CTOPOHY,
OHOBPEMEHHO CKPYYHBas MPEAIICUYbE BHYTPh M BBITATHBAS aTaKyeMyl0 PYKy
Ha ce0s1, BEIBECTH aCCUCTCHTA U3 PaBHOBECHS M 3aBECTH 3aXBaYCHHYIO PYKY Ce-
0e mox miedo. [lprucenast 1 HAKJIOHSSACH BIEpPE], IPUXKATh IICY0 aCCUCTCHTA TY-
JIOBHIIIEM K JieBoMy Oenpy cBepxy. Ileperudast pyKy B JOKTEBOM CyCTaBe BEpX U
HaJIaBJIMBasl Ha 3aIsICThE, IOKATh U CKPYTUTh KUCTh BHYTPH (puc. 92 B). [lanee
JIEHCTBOBATh AHAJIOTUYHO 3aru0y PyKH 3a CIUHY «TOT4YKOoM» (puc. 92 1, 92 n).

Puc. 92 a Puc. 920 Puc. 92 8
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Puc.92r Puc.92 n

Ozcpanuuenue c80000bl NepedBUICEHUs CKPYUUBAHUEM DYKU HAPYHCY
(«pvivae pyku unapyxcyy) (Restriction of freedom of movement by twisting the
hand outward («lever hand outsidey») / Restriction de la liberté de mouvement en
tordre la main vers l'extérieur («levier a l'extérieury) / Restri¢do da liberdade de
movimento torcendo a mdo para fora («alavanca da mdo fora»)). Haxonsce ne-
peI aCCUCTEHTOM, HYXXHO 3aXBaTHTh MPABYIO0 KUCTh ACCHCTEHTA JBYMsI PyKaMH,
OONBIIMMU TAbIIAMUA HAJaBUTh Ha 3aISICThe M HAHECTH PacClIaOsMIoONUil yaap
MpaBOM TOJIEHBIO MO0 BHYTPEHHEN YacTu Oeapa ImpaBOil HOTU aCCUCTEHTA U, BbI-
Kpy4HBasi €ro pyky Hapyxy-BHU3 (puc. 93 a, 93 6), OpocUThb Ha CIHHY (puc.
93 6). IlepemaruBasi JIeBOM HOTOM BOKPYI T'OJIOBBI ACCUCTEHTA W BBIKPYUYHBas
KHCTh BIIPABO, BBIHYJIUTH ACCHUCTEHTA MEPEBEPHYTHCS Ha KUBOT (puc. 93 2).
TomakoM mpousBecTH 3arud pyku 3a cruny (puc. 93 0). [IpaBoit pyko# 3a moj-
OO0pOMIOK MOTHATH accucTeHTa (puc. 93 e, 93 o, 93 3).

Puc.93 a Puc. 93 6 Puc. 93 B8

Puc.93r Puc. 93 e



Puc. 93 x Puc. 93 3

Yoywarowuii npuem nnewom u npeonneuvem czaou cmos (A chokehold
with shoulder and forearm standing behind / Renfor¢ant la réception avec son
épaule et son avant-bras derriere debout / Fortalecendo a recepgcdo com o
ombro e o antebrago por tras dacabec¢a). Haxomsich c3aau acCUCTEHTa, 3aXBa-
TUTh €r0 IJIeYH ABYMS pykamu (puc. 94 a). Iloamarusasi npaBoii HOro# Briepen,
HAHECTH € pacclabisIomMi ynap B MOJIKOJEHHBINM Cru0® mpaBod HOTH acCH-
CTEHTa, OJJTHOBPEMEHHO CiejlaTh PHIBOK PyKaMHM 3a Ijieud Ha ceds (puc. 94 0).
OOXBaTUTh MJICUYOM M MPEATIICYbEM MPABOUN PYKH IICI0 ACCUCTEHTA, 3aUKCUPO-
BaTh KUCTh MPABO PYKH B JIOKTEBOM CTHO€ JI€BOM, a KUCTh JIEBOUM MOJIOKUTH HA
3aTBIJIOK aCCUCTEHTA, CIIaBIMBAs YCUJIMEM JBYX PYK (puc. 94 8).

Puc. 94 a Puc. 94 6 Puc.94 B

3adanus 0ns camocmosamenbHou pabomol.

BbInonHUTh crneayromuii nepeueHb 00eBbIX MPUEMOB OOPHOBI:

1. Orpanuuuth CBOOOJY MEPEIBUKEHUSI ACCUCTEHTa 3aruOoM pyKH 3a
CIIMHY «TOJTYKOM» U COITPOBOAUTH €10 2-3 MeTpa.

2. OrpaHu4uTh CBOOOAY NEPEIBMKECHUS ACCUCTEHTa 3aruOoM pyKd 3a
CIIMHY «HBIPKOM» M COITPOBOAUTH €r0 2-3 MeTpa.

3. OrpaauunTth CBOOOTY MEPEABIKEHUS ACCHUCTEHTA 3aru0OM pyKH 3a
CIIMHY «PBIBKOM» U COIPOBOJUTH €ro 2-3 MeTpa.

4. OrpannuyuTh CBOOOMY TEPENBIKCHUS ACCHCTEHTA 3arOOM pyKd 3a
CIIUHY «3aMKOM).

5. OrpanuuuTh cBOOOAY MEPEIBUKEHUSI ACCUCTEHTA CKPYUMBAHUEM PYKU
BHYTPb («pbIYaroM pyKd BHYTPb») U COIIPOBOUTH €10 2-3 MeTpa.
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6. OrpaHuuuTh cBOOOAY MEPEIBUKEHUSI ACCUCTEHTA CKPYUMBAHUEM PYKU
HapyXy («pbl4arom pyku HapyXy») U CONPOBOJUTH €ro 2-3 MeTpa.

7. OrpaHu4uTh CBOOOAY MEPEIBUKEHUS ACCUCTEHTa PhlYaroM pyku depes
MPEAIIICYbE U COMPOBOJIUTH €TI0 2-3 MEeTpa.

8. OrpaHnuyuTh CcBOOOAY MEPEABUIKEHUS ACCUCTEHTA JI0)KUMOM KHCTU
(«1moz1 pyuKy») U COIPOBOAUTH €10 2-3 MeTpa.

9. OrpaHu4yuTh CBOOOIY MEPEABIXKEHUSI aCCUCTEHTA YIYIIAIOIIUM TpHe-
MOM IIJICYOM U MPEAIUIEYbEM C3a/IH, CTOSI, U COIPOBOJUTH €ro 2-3 MeTpa.

Bbpocky ¢ 3aBepHIAIOIINM YIApOM, IepexoaaMu Ha 00J1eBbIe,
VAVIIAKOIHE IPHEMbI
Shots with a final blow, transitions to pain, suffocating techniques /
Plans avec un coup final, transitions vers la douleur, les techniques étouffantes /
Tiros com um golpe final, transicdes para dor, técnicas sufocantes

3aousa noonooicka (Back trip / L'arriere du pied-de-fond / A parte de tras
do pé). JleBoit pykoil HEOOXOIUMO 3aXBaTUTh OJICKAY IO MPABBIM JIOKTEM ac-
cUCTeHTa (puc. 95 a), paBoil — 0003HAUYUTH PACCIAONSIONINI yaap, MOCe Yero
3aXBaTUTh MOJIBOPOT WM MICKO (puc. 95 6, 95 8), MOTOM JIEBOW HOTOM IIarHYThH
BIIEpE/I-BJICBO, MIOCTABUB €€ BO3JI€ MPAaBOM CTYITHU aCCHCTEHTA, JJISl BHIBEICHUS
ACCHCTEHTa U3 PAaBHOBECHs PE3KUM JIBIDKEHHEM BBEPX-BIIEBO MEPEHECTH IICHTP
TSHKECTH aCCHCTEHTa Ha IMpaBylO OMOPHYIO HOTY (puc. 95 2), 3aBECTH COTHYTYIO
HOTY 3a €r0 MPaByI0 OTOPHYIO M MOCTaBHUTh, MJIOTHO COMPHUKACASICh TOAKOJICH-
HbIMU crubamu (puc. 95 0); BBIIPAMIIAS NPABYIO HOTY CHUIIbHBIM PBIBKOM PYK U
TYJIOBUIIIA BIIEBO-BHU3, MOAOUTH OMIOPHYIO HOTY aCCUCTEHTa, OPOCHUTH B CTOPOHY
HOCKa JIEBOU HOTH (puc. 95 e).

Puc.95a Puc. 9506 Puc. 958
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Puc.95r Puc.95 n Puc.95 ¢

Ilepeonss noonooicka (Front trip / Troquage avant / Trancada da frente).
JleBoil pykoil 3aXBaTUTh OZEXKIY IOJ MPABbIM JIOKTEM accucreHta (puc. 96 a),
0003HaYHUTH pacciabmistonuii ynap (puc. 96 6) u mpaBol PyKoi 3aXBaTUTh TOJI-
BOPOT WJIM IICH; TOBOPAYMBAs TYJOBHINE HAJIEBO-KPYTOM, OTBECTH JIEBYIO HOTY
1o JTyre Hazaa-BIpaBo (puc. 96 B) U MOCTaBUTH JIEBYIO TATKY BO3J€ JIEBOTO HOC-
ka npoTuBHUKA. COTHYTYIO TMpaByl0 HOTY 3aBECTH BIEBO-BBEPX U IOCTABUTH
TaK, YTOObI MMOJKOJICHHBIA CTU0 YNHUpPAJCs B €ro MpaBoe KOJIEHO, @ HOCKU CMOT-
peu B OIHOM HarpaBiieHuu (puc. 96 2). LleHTp TskecTu mepeHecTH Ha COTHY-
TYI0 B KOJICHE JIEBYIO HOTY (puc. 96 0). Pe3kuM pBIBKOM PyKamMH U TOBOPOTOM
TYJOBHUII]A BIIEBO-BHU3 OpPOCUTh AaCCHCTEHTAa B CTOPOHY HOCKa JIEBOW HOTHU

(puc. 96 e).

Puc. 96 a Puc. 96 6 Puc. 96 B

Puc. 96 Puc. 96 Puc. 96 e
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bpocox 3axeamom noe cnepeou (Forwards grabbing an attacker's legs
and throwing / Jeter les jambes devant / Jogando as pernas na frente). Ha
COMMKEHUU HEOOXOAMMO MOIIArHYTh MPaBOM HOTOM M OJHOBPEMEHHO 0003Ha-
YUTh pacciaabiaoNui yaap NpaBol pyKoi B 00JIACTh TOJIOBBI ACCUCTEHTA (puc.
97 a). Ilpuce, 00XBaTUTh IPaBYIO HOT'Y aCCUCTEHTA JIEBOM PYKOM, a JIEBYIO HOTY
— MPaBOU 3a MOJKOJICHHBIE CTUOBI U YIEPETHCS CBOMM IMPAaBbIM IIJICUOM B 00-
JACTh KUBOTA accUCTeHTa (puc. 97 6). Tomkas acCCUCTEHTa CBOMM IPABBIM ILIIC-
YOM, PE3KO JEPHYTh €ro HOTH Ha ceOs U BBepX (puc. 97 6) M TUJIOTHO TPUKAThH
€ro ToJIeH! y ce0s Mol MBITIKY (puc. 97 2).

Puc. 97 a Puc. 976

Puc.97B Puc.97r

bpocok uepes 6edpo (Hip throw / Jeter la hanche / Jogue pelo quadril).
JleBoii pykoit HEOOXOUMO 3aXBaTUTh OACKIY MO MPABBIM JIOKTEM aCCHUCTEHTA,
paBoil 0003HAYUTH pacciIabISIOMuUi yaap B 001acTh )KUBOTa (puc. 98 a), mocne
Yero 3axXBaTUTh PEMEHb WM OJIeXkAY Ha MOSCHUIE acCUCTeHTa (puc. 98 6). Pes-
KUM PBIBKOM Ha ce0s U BBEPX BBIBECTHU M3 PABHOBECHS, 3aCTaBUB ACCHUCTEHTa
BCTaTh Ha HOCKU. [lonmarnyTh mpaBoil HOTOM MEXy HOT accucTeHTa (OImKe K
IpaBod HOTE), 3aT€M, Pa3BEPHYBIIHUCH CIIMHON K ACCHUCTEHTY, 3aBECTH JIEBYIO
HOTY, TOCTAaBHUB MapajlieJIbHO CBOEH MpaBoi HoOTe, MojicecTh (puc. 98 ). OaHo-
BPEMEHHO BBITIOJIHUTH PHIBOK PyKaMmH BJIEBO-BHU3 C MOJOMBAHMEM aCCHCTEHTA
IIPU BBIMPSAMIIEHUU HOT (puc. 98 2), OpOCUTh aCCUCTEHTa B CTOPOHY HOCKA JIEBOM
HOTH (puc. 98 0).
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Puc.98r Puc.98 n

bpocok uepez cnuny (Back throw / Jeter par-dessus le dos / Jogue as cos-
tas). JleBoil pyko#l 3aXBaTUTh OAEXKIY IO MPaBbIM JIOKTEM ACCHCTEHTA, IIPABOM
0003HaYUTh pacciabusIonuil ynap B o01acTh XuBOTa (puc. 99 a) n 3axBaTUTh
aCCHCTEHTa MO MpaBod MOAMBIIIKON (puc. 99 6). Pe3xum prIBKOM Ha cedd u
BBEPX BBIBECTH M3 PaBHOBECHS, 3aCTAaBUB aCCUCTEHTa BCTaThb Ha HOCKH. [lox-
IarHyTh MPaBOM HOTOM MEXKIy HOT' acCUCTEeHTa (OJIMKe K MpaBoi HOTE), a 3a-
TEM, Pa3BEpPHYBIIUCH CITMHOW K aCCUCTEHTY, 3aBECTH JICBYIO HOTY, TOCTaBUB Ia-
paliebHO CBOEH mpaBoil Hore, mojcecTh (puc. 99 6). ONHOBPEMEHHO MOJI0UTH
ATOANIIAMHU TIpaBO€ OEAPO aCCUCTEHTa W, HAKIIOHSSICH BIIEpEIl, PE3KHM PHIBKOM
pyKaMu Ha ce0st 1 BHH3 TIEpeOpOCUTh Yepe3 CIIMHY B CTOPOHY HOCKA JIEBOM HOTH
(puc. 99 2, 99 0, 99 e).

Puc.99 a Puc. 99 6 Puc. 99 B

74



Puc.99r Puc. 99 Puc. 99 e

bpocok saxeamom noe czaou (Rear leg grab throw / Lancer de saisie de la
jambe arriere / Arremesso da perna traseira). C 11arom nmpaBoil HOrou Brepea u
MIPUCEB, 3aXBaTUTh OOCMMH PyKaMH HOTH aCCHUCTEHTA YyTh BBIIIE KOJEH (puc.
100 a). Beimpsimitsisi HOTH, MPaBBIM TIJIEYOM TOJIKHYTh aCCHCTEHTA MO/ STOIUIIBI
(puc. 100 6) u prIBKOM pyKaMmu Ha ce0st OpocuTts Briepen (puc. 100 6, 100 2).

Puc. 100 a Puc. 100 6 Puc. 100 B Puc. 100 r

3aoussn noonooicka ¢ 3axeamom nozu (Rear trip with foot grip / Repose-
pieds arriere avec repose-pieds / Apoio para os pés traseiro com apoio para os
pés). Ob603HaAUUTh pacCiIabSIONIMI yaap MPaBoM PyKOM, MOCJE Yero 3aXxBaTUTh
MOJIBOPOT WJIM 1I€t0 accucteHTa (puc. 101 a, 101 6). JleBoit HOTOM MOIIIATHYTh
MEXIy HOT accucTeHTa (Onrbke K MpaBoil HOTE) U JICBOM PYKOUM 3aXBaTHTh Ipa-
BYIO HOTY aCCHCTEHTA 3a TOJKOJICHHBIN CTu0, MOHIB €€ BBEPX-BIPABO, MPUKH-
Masi K cBoeMy JieBoMy OOKy (puc. 101 g). 3aBeCTH COTHYTYIO TpaByIO HOTY 3a
€ro JIEBYIO OIMOPHYIO M MOCTaBUTh, TJIOTHO COMPHUKACASCH MOJIKOJICHHBIMU CTH-
O6amu (puc. 101 2). Bempsimitsisi IPaByr0 HOTY, CHUIBHBIM PBIBKOM PYK M TYJTOBH-
I1a BJICBO-BHHU3 IMOJIOUTH OTMIOPHYIO HOTY accuctenta (puc. 101 0) m 6pocuth B
CTOPOHY HOCKa JieBoi HoTH (puc. 101 e).
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Puc. 101 a Puc. 101 6 Puc. 101 B

!

Puc. 101 r Puc. 101 Puc. 101 e

Yoywarowuii npuem niewom u npeonneuvem cuos (Choking shoulder and
forearm while sitting / Prise d'étranglement assise sur l'épaule et l'avant-bras /
Sentado no ombro e antebraco estrangulamento). Heobxonumo cecThb ¢3a1u, Ha
CIIMHY, B PallOHE ITOSCHULIBI JIEKAIIETO HA KUBOTE aCCUCTEHTA, JIEBOW PYKOH OT-
BECTH €T0 TOJIOBY Ha3a/I-BBEpX Ha ceOsl, TIOCIIE YeTo MpaBoii 00XBATHUTH IIJICUOM
U MPEATUICYhEM IICI0 ACCUCTEHTA. 3a(pUKCUPOBATh KUCTh MPABOW PYyKU B JIOKTE-
BOM CTHO€ JICBOM, a KUCTh JICBOW MOJIOKHUThH HA 3aTHIJIOK aCCUCTCHTA, CIABIIABAsI

YCWJIMEM JIBYX PYK (puc. 102).

Puc. 102

lsotinoe yoyuenue 6 nonosicenuu nexca (Double choke in the prone posi-
tion / Double strangulation en position couchée / Duplo estrangulamento em
decubito ventral). Tlpn moNBITKE aCCUCTEHTA MPUBCTATh U OCBOOOAMTBCS W3
YAYIIAOMIEro TJICUOM M MpeAIieubeM cuns (puc. 103 a) cienyer nepekaTuThes
Ha CIIMHY U OOXBATHUTh TYJIOBHIINE B paliOHE TOSICHUIIBI, CKPECTUTh HOTH U TIPO-
THYThCS Ha3aj (puc. 103 6).
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Puc. 103 a Puc. 103 6

3adanus ona camocmoamenvHol pabonol:

BrIMOTHATH ClieAyIomuii mepedeHb 00EBhIX MPUEMOB OOPHOBI:

1. Orpannunth CBOOOAY TEPEABUKCHHS ACCUCTEHTA OPOCKOM (3amHss
MOIHOXKA) U COMTPOBOJIUTH €10 2-3 MeTpa.

2. Orpann4uTh CBOOOAY TMEPEABMIKEHHUS ACCUCTEHTAa OpPOCKOM (3aaHsIs
MOJTHOKKA) C 3aXBaTOM HOTH U COITPOBOAMTH €10 2-3 MeTpa.

3. Orpanu4uTh CBOOOAY MEPEABUKEHHUS aCCUCTEHTa OPOCKOM (IepeHss
MOTHOXKA) U COITPOBOJIUTH €T0 2-3 MeTpa.

4. Orpann4uTh CBOOONY MEPEIBUKEHUSI ACCUCTEHTa OPOCKOM uepe3 Oen-
PO ¥ CONPOBOAUTH €10 2-3 MeTpa.

5. OrpannuuTh cBOOOAY MEPEIBUKEHUS ACCUCTEHTa OPOCKOM Yepe3 CIu-
HY U COITPOBOAUTH €10 2-3 MeTpa.

6. OrpannunuTh CBOOOIY TEPEIBIKEHUS aCCHUCTEHTa OPOCKOM 3aXBaTOM
HOT €331 U COITPOBOAMTH €10 2-3 MeTpa.

7. Orpanu4uTh CBOOOAY MEPEIBUKECHUS ACCUCTEHTa OPOCKOM 3aXBaTOM
HOT CIIEPEIH U CONPOBOAUTH €ro 2-3 MeTpa.

8. OrpaHnuuTh CBOOOMY MEPEIBIIKEHUS aCCUCTEHTa OPOCKOM 3aXBaTOM
HOT C3a]IU C MIEPEX0I0M Ha 00oJIeBbIe, yAyIIAIOIINe TPUEMbI, HAITPUMED:

MPBDKKOM, IPUHUMAsI TIOJIO’KEHUE CHUJI BEPXOM Ha CIIMHE aCCHUCTEHTA, Ie-
peiTH Ha 3arud pyKH 3a CIIUHY U €r0 COIPOBOXKICHUE;

MPBDKKOM, MPUHUMAs TIOJIOKEHHUE CHJIl BEPXOM Ha CIIMHE aCCUCTEHTA, Tie-
pelTH Ha yaylIaroUi MpUeM IUIEYOM M MPEAIIeubeM C3aau, Cuas (Mpu HEeoO-
XOAMMOCTH JIBOMHOE YAYIIEHUE), C MOCIEAYIOIUM 3aruOoM PYKH 3a CHHUHY U
COMPOBOXKJEHNUEM ACCUCTEHTA;

yIEpKHBas HOTY AaCCUCTEHTA, NEPEUTH Ha YIIEMJICHUE HWKPOHOXKHOU
MBIIIIIBI C TOCIEAYIOIINM 3ariOOM PYKH 3a CIIHHY U COMPOBOXKIECHUEM aCCH-
CTEHTA.

9. Orpannuuth CBOOONY MEPEIBMKEHUS aCCUCTEHTa OPOCKOM 3aXBaTOM
HOT CIIEpPE/IN C TIEPEX0J0M Ha OOJIEBhIE, YIYIIAIOIINE PUEMbI, HAIIPUMED:

CKpYy4YHBasi HOTY acCCUCTEHTa BHYTPb, MIEPEBEPHYTh €r0 Ha >KUBOT, U Tie-
pelTu: Ha 3arud pyKH 3a CIIMHY U COMPOBOXKEHUE aCCUCTEHTA;
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Ha YIyIIAIOMUKA TPUEM IIJICUOM M MPEAIIeuybeM C3a1u, cuas (Ipu Heoo-
XOIMMOCTH JIBOMHOE YIyIIEHHUE), C MOCICIYIONIMM 3aruOOM PYKH 3a CIIUHY U
COTIPOBOXKICHUEM aCCUCTEHTA;

Ha yIIEMIICHUE UKPOHOXHOW MBIIIIIBI C MOCIEAYIONIMM 3aTrH00OM PYKH 3a
CIIUHY U COIPOBOK/ICHUEM aCCUCTCHTA.

10. Orpannuuth CBOOOMY TMEPEABMKCHHSI aCCUCTEHTa OpPOCKOM (3aHss
MOJTHOKKA, 3aHSS TTOHOXKKA C 3aXBAaTOM HOTH, MEPEIHSS MOAHOXKKA, OPOCKOM
yepe3 Oelpo, 4epe3 CIUHY) C MEePEeXoJoM Ha OOJIEBbIE, YIYIIAIOIINE MPUEMBI,
HaIpuMep:

MIPUHSB MOJIOKCHHUE CUJIS U BBITIOJIHSIS yIepKaHUuEe COOKY, TPOBECTH phIyar
JIOKTSI 4epe3 Oellpo, phldar JIOKTS MEXIY HOT (Ipu HEOOXOTUMOCTH y3€l PYKH
HOTOM) € MOCIEAYIOIIMM 3aru0oM CBOOOJHONW PYKH aCCUCTEHTA 3a CIIMHY U €ro
COITPOBOXKICHHUECM.

3ammMTa 0T VIapoB HOKOM, MAJKOH (MpeaMeToM)
Protection against blows with a knife, stick (item) / Protection contre les coups
de couteau, baton (objet) / Protecao contra golpes com faca, bastao (objeto)

3awuma om yoapose noxcom (Protection from knife attacks / Protection
contre les coups de couteau / Proteg¢do contra golpes de faca). OcyiecTBisieTcs
M0 CIIEIYIOMIEMY aJITOPUTMY: YXOJ C JUHHUH aTaKu C BHIMIOJIHEHUEM 3al[UTHOTO
JEeUCTBUS, COOTBETCTBYIOIIETO yaapy (OTOMB WM TOJCTAaBKA) MPEAIIeubeM
(puc. 104 a, 104 6), 3axBar arakymrolled pyKd HamaJarollero, WCKIOYArOMnni
BO3MOXKHOCTh CBOOOIHOTO JIBUXKCHHSI KUCTH C HOXKOM (puc. 104 ), 0003HAUUTH
paccna0stomuii ynap Horout (puc. 104 2), BBITIOTHUTH 00JIEBOM HA PYKY U 00€3-

OPYKHTb.

Puc. 104 a Puc. 104 6 Puc. 104 B Puc. 104 r

O06e30pyXrBaHNE HYKHO OCYIIECTBISATh JOKUMOM KHCTH, CKOBBIBAsI aTa-
KYIOIIIETO CKpyYHMBaHUEM PYKH BHYTph (puc. 105 a, 105 0), unum mocnie cKpy4u-

BaHUs PYKH HapyXKy, IpUKUMas IUIEYO ITOM PyKU CBEPXY rosieHbto (puc. 106 a,
106 6, 106 B).
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Puc. 105a Puc. 105 6

Puc. 106 a Puc. 106 6 Puc. 106 B

Orpannuenue CBOOOIBI TEPENBIKCHHSI OCYIIECTBIISCTCS TEPEXOA0M Ha
3aru0 pyku 3a CIUHY: MOCJe CKPYyUYMBAaHUS PYKH BHYTpb — Tod4koM (puc. 107 a,
107 6, 107 B), mociie CKpydrBaHUsI PYKH HApYKy M 3a0€TaHus 3a rojIOBY — PhIB-
koM (puc. 108 a, 108 6, 108 B) 1160 TOTYKOM.

A

Puc. 107 a Puc. 107 6 Puc. 107 B

Puc. 108 a Puc. 108 6 Puc. 108 B
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Iloobop mnooica (npeomema). Ha 3arutbe
PYKH 3a CIHHY, 3a)UKCUPOBAB HOX CTOIIOM,
BBIHYJIUTh ACCHUCTCHTA BCTaThb HA KOJICHH,
MPIKaTh CBOMM TYJIOBHIIEM €r0 TYJOBHIIE K
oriope, 1moao0parTh HOX (MPEIMET), MPU ITOM
HOX Oepercs 3a PYKOATKY (JIE3BHEM BHU3)
(puc. 109). IlogusaB accucteHTa, HEOOXOAUMO
NEepelTH Ha CONMPOBOXKICHHE 3aruOOM pPyKH
3a CIIUHY.

Puc. 109

3adanus 0ns camocmosamenbHou pabomol.

BbInonHUTh cleayromuii nepeueHb 00eBbIX MPUEMOB OOPHOBI:

1. OrpanuuuTh CBOOOAY MEPEABUKEHUS ACCUCTEHTA, aTaKYIOIEro COo-
TPYZIHHKA Y1apOM HOXKOM IPSIMO B JKHUBOT, U COIIPOBOJUTH €ro 2-3 MeTpa.

2. OrpaHuyuTh CBOOOMY TMEPEABIKEHUS ACCHUCTEHTA, aTaKyloOIIEeTro CO-
TPYIHHKA Y1apOM HOXKOM MPSIMO B LLIEI0, U CONPOBOIUTH €ro 2-3 MeTpa.

3. OrpaHu4nTh CBOOOAY TEPEABUKEHUS ACCUCTEHTA, aTaKyIOIIEro CO-
TPYZIHHKA Y1apOM HOXKOM COOKY, B TYJIOBHILE, U COIIPOBOJUTH €ro 2-3 MeTpa.

4. OrpaHnuyuTh CBOOOMY TEPEIBIKEHUS ACCHCTCHTA, aTaKyIOIIETO CO-
TPYIHUKA YIapOM HOXKOM COOKY, B III€10, U COIPOBOJUTH €T0 2-3 MeTpa.

5. OrpaHuuuTh CBOOOAY MEPEABUKEHUS ACCUCTEHTA, aTaKYIOIIEro Co-
TPYIHHUKA YIapOM HOXKOM CHH3Y, B ’KUBOT, H COIIPOBOAUTH €T0 2-3 MeTpa.

6. OrpaHu4uTh CBOOOAY MEPEABUKEHUS ACCUCTEHTA, aTaKYIOIIEro Co-
TPYIHHUKA YIapOM HOXKOM CBEPXY, B TOJIOBY, U COITPOBOAUTH €ro 2-3 MeTpa.

7. OrpaHu4uTh CBOOOAY MEPEABUKEHUS ACCUCTEHTA, aTaKYIOIIEro Co-
TPYIHHKA Y1apOM HO>KOM HAaOTMalllb B IIE€I0, M COTIPOBOJUTH €ro 2-3 MeTpa.

8. Orpannunth CBOOOMY TEPEABMKCHHS ACCHUCTEHTA, aTaKyIOIIEro CO-
TPYIHHUKA YIapOM HOXKOM HAOTMallb B TYJIOBHUILE, U CONPOBOAUTH €ro 2-3 MeT-

pa.

9. Orpann4nTh CBOOOAY TEPEABUKEHUS ACCUCTEHTA, aTaKyIOIIEro CO-
TPYZHHKA Y1apOM IAJIKOM MPSAMO B )KUBOT, U COITPOBOIAUTH €r0 2-3 METpa.

10. Orpanuuuth cBOOOAY MEPENBUKEHHUS aCCHUCTEHTa, aTaKylOIIEro CO-
TPYAHUKA yIapOM NaJIKON COOKY, B TYJIOBUILIE, U COMPOBOAUTH €r0 2-3 MeTpa.

11. OrpannuuTh cBOOONY NEPEABUKEHMSI aCCUCTEHTA, aTaKyOILEro Co-
TPYAHUKA yIapOM NAJIKOH COOKY, B TOJIOBY, M COIIPOBOJUTH €r0 2-3 MeTpa.

12. Orpannunth cBOOOAY INEPENBUKEHHUS aCCUCTEHTA, aTaKyOIIEro Co-
TPYAHUKA yIapOM IAJIKOH CBEPXY, B FOJIOBY, U COIIPOBOAUTH €ro 2-3 MeTpa.

13. Orpannuuth cBOOOAY INEPENBUKEHHUSI aCCUCTEHTA, aTaKyOIIEro Co-
TPYAHUKA YIapOM IaJIKOW HAOTMalllb B TYJOBHILE, U CONPOBOAUTH €0 2-3 MeT-
pa.

14. Orpanuunth CBOOOIY TMEPEABHKEHUSI ACCUCTEHTA, aTaKyIOIIEero co-
TPYZHHKA Y1apOM IMAJIKOM HAOTMallb B TOJIOBY, U COIIPOBOIUTH €10 2-3 MeTpa.
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OcB000KIEHUS OT 3AXBATOB H 00XBATOB
Releases from grabs and girths / Libérations de grappins et sangles /
Liberacoes de garras e circunferéncias

OcBOOOXIEHHS OT 3aXBaTOB M OOXBAaTOB BBITIONHSIOTCS MO CXEME: HaHe-
CeHue paccialisiomero yaapa — OCBOOOXKICHHE OT 3axBaTa HJIM oOXBara —
OTpaHUYEHUE CBOOOIbI TIEPEIBUKCHHSI PABOHAPYIITUTEIIS.

Ocsob0dicoenue om 3axeama 3ansicmuil (pykaeos) cnepeou (Front release
from the grip of the wrists (sleeves) / Exemption de l'emprise des poignets
(manches) devant / Iseng¢do do aperto dos pulsos (mangas) na frente)
(puc. 110 a). HauGonee 3(pPeKTUBHO BBHIMOJIHATH PHIBKOM Ha ceOSl U BBEPX, B
CTOpPOHY OOJIbIINX MaJIbLIEB accucTeHTa (puc. 110 a, 110 6).

Puc. 110 a Puc. 110 6

Ocsoboorcoenue om 3axeama 3aniacmovs (pykasa) cnepeou 08yMs pyKamu
(Front two hands release from the grip of the wrist (sleeve) / Libération de 'em-
prise du poignet (manche) devant a deux mains / Solte do aperto do pulso (man-
ga) na frente com as duas maos) (puc. 111 a). Haubomnee 3¢p(HeKTUBHO BBIMOI-
HSTh PBIBKOM Ha ce0sl M BBEPX, B CTOPOHY OOJIBIINX MaJIbIICB aCCUCTEHTA, C T0-
MOIIBIO CBOEH cBOOOHOM pyKku (puc. 111 6, 111 6, 111 2).

Puc. 111 a " Puc.1116 Puc. 111 B Puc. 1111

Ocso60dicOenue om 3axeama 2opia (00excovl Ha 2pyou) cnepeou (Release
from the capture of the throat (clothes on the chest) in front / Exemption de la
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capture de la gorge (vétements sur la poitrine) devant / Isengdo da captura da
garganta (roupas no peito) na frente) (puc. 112 a). Hau6onee 3pPpeKTUBHO BBI-
MOJIHUTB, 3aXBATHUB MPABYIO0 PYKY ACCHCTEHTa 3a 3aIsiCThs, CBEPXy HaJ €ro py-
Kamu (puc. 112 6). IlpeanieubemM CBOEH JI€BOM PyKH HaJaBUB BHHU3, COPBATh €TI0
JIEBYIO PYKY U ClIeJaTh CKPyYMBaHUE PYKH BOBHYTPb (puc. 112 6, 112 2).

Puc. 112 a Puc. 1126 Puc. 112 8 Puc. 1121

Ocesoboorcoenue om obxeama mynosuuwja cnepeou noo pykamu (Front re-
lease from the girth of the body under the arms / Exemption de la circonférence
du corps devant sous les bras / Isen¢do da circunferéncia do corpo na frente sob
os bragos) (puc. 113 a). HauGonee >3(ppeKTUBHO BBITIOJIHSITH, OTIIATUBas Ha3a/l,
OTTOJIKHYTh aCCHCTEHTa OCHOBAaHHMSIMU JIaJoHeH B juio (puc. 113 6, 113 s,
113 2).

Puc. 113 a Puc. 113 6 Puc. 113 B Puc. 113 r

Ocesoboorcoenue om obxeama mynosuuia cnepeou Hao pykamu (Front re-
lease from the girth of the body above the arms / Exemption de la circonférence
du corps devant au-dessus des bras / Isen¢do da circunferéncia do corpo na
frente acima dos bragos) (puc. 114 a). Hau6onee 3¢ppeKkTUBHO BBINOIHSITH, OT-
nraruBas Ha3aja, 0003HAYUTh ylap pyKaMd B TMaxX WIM HIDKHIOK 9acTh JKMBOTA
(puc. 114 6), ocne 4ero pa3BeCTH PYKH B CTOPOHBI, CruOasi B JIOKTAX (puc.
114 6, 114 2).
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Puc. 114 a Puc. 114 6 Puc. 114 B Puc. 114 r

Ocsob0dicOenue om obxeama mynosuwa c3aou noo pykamu (Behind re-
lease from the girth of the body under the arms / Exemption de la circonférence
du corps par derriere sous les bras / Isengdo da circunferéncia do corpo por
tras sob os bragos) (puc. 115 a). Haubonee 3¢ppexTUBHO BBINOIHSITH, 3aXBaTHUB
MpaByl0 KUCTh ACCHCTEHTa, O0003HAUYUTh pacchadiswommii ynap (puc. 115 6,
115 6, 115 2), copBaTh 3axBar (puc. 115 0), NOBEpPHYTHCSI KPYTOM BIIEBO, CKPYUH-
Bas MPaBYIO PYKY aCCUCTEHTA, U BHIUTH Ha OOJIEBOM MPUEM — CKPYUHUBAHUE PYKH
BOBHYTpb (puc. 115 e, 115 oxc).

Puc. 115a Puc. 1158 Puc. 1151

Puc. 115 Puc. 115 ¢ Puc. 115 x

Ocsoboorcoenue om obxeama mynoguwsa c3aou Hao pykamu (Release from
the girth of the body behind the arms / Exemption de la circonférence du corps
derriere les bras / Isen¢do da circunferéncia do corpo atrds dos bragos) (puc.
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116 a). Haubonee 3heKTUBHO BBITIONHATh, 3aXBAaTUB MPaBYH KUCTh aCCUCTEH-
Ta, 0003HAUUTh paccradisronui ynap (puc. 116 6, 116 6, 116 2) ¢ OTHOBPEMEH-
HBIM BBIKPYYMBAHUEM U HBIPKOM TI0JT 3aXBaUCHHYIO PYKY (puc. 116 0, 116 e).

Puc. 1161  Puc. 1161 Puc. 116 ¢

Ocsoboorcoenue om obxeama wieu nieyom u npeonieuvem czaou (From
behind release from the girth of the neck with the shoulder and forearm / Exemp-
tion de la circonférence du cou avec l'épaule et l'avant-bras par derriere /
Isencgdo da circunferéncia do pescoco com o ombro e antebrago por tras) (puc.
117 a). Hanbonee »¢pGheKTHBHO BHITIONHATH, MIOBEPHYB MOAOOPOIOK B CTOPOHY
JIOKTEBOTO Cruba acCHCTEHTa, IMO/DKaTh K TPYIH, 3aXBaTUB €r0 PYyKY
(puc. 117 6), 0603HAUUTH PACISOISIONIUNA yIap C OJHOBPEMEHHBIM BBIKPYUYHBa-
HUEM U HBIPKOM TIOJT 3aXBaUYC€HHYIO PYKY (puc. 117 6, 117 2, 117 0).

Puc. 117 a Puc. 117 6 Puc. 117 B
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© Puc.117r © Pue 11731
Ocsobodicoenue om 3axeama Hoe cnepeou (Front release from grabbing
legs / Libération de la jambe avant / Libera¢do da perna dianteira). Haubonee
3(h(HEKTUBHO BBIMOIHIATH OTBEACHUEM TPABOW HOTH HA3aJl, YIEPIINCh PyKaMu B
wiedn (puc. 118 a), 00O3HAYUTH paCCHAOIAIONIMA ymap TMpPaBoOMl PYKO

(puc. 1186, 118 6, 118 2).

Puc. 118 a Puc. 1186 Puc. 1188 © Puc. 1181

Ocsoboorcoenue om 3axeama 3a 8010Cbl HA 2on068e cnepedu (Release from
the grip on the hair on the head in front/ Se libérer de l'emprise des cheveux sur
la téte par l'avant / Soltando do aperto do cabelo na cabega pela frente) (puc.
119 a). HaubGonee 3¢ PEeKTUBHO BBIMOIHATH CUIBHBIM MPUXKATHEM KHUCTH PYKH
ACCHUCTEHTA K TOJIOBE IBYMS pyKaMHu (puc. 119 6). O603HaYUTh paccIalistomuii
yaap, OTIIarHYyTh MPaBOM HOTOW Ha3aJ M HAKJIOHUTHCS BIEpEl, COPBaB 3axBar
(puc. 119 6, 119 2).

 Puc. 1196 Puc. 1198 Puc. 1191
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Ocsob0dicOenue om 3axeama 3a 80a0CbL Ha 2onose c3aou (Release from
the grip on the hair on the back of the head / Se libérer de l'emprise des cheveux
a l'arriere de la téte / Soltando do aperto do cabelo na parte de tras da cabega)
(puc. 120 a). Haubonee 3(pPeKTUBHO BBINOIHATh CHUIBHBIM MPHKATHEM KHUCTU
PYKH acCHCTEHTa K rojoBe IByMs pykamu (puc. 120 6). Iloaces, pa3BepHyThCA,
BBIKpYUYHBasi pyKy accucteHTa. O003HaunTh pacciabisionuil yaap, OTIIarHyTh
MpaBOM HOTOM Ha3aJl U HAKJIOHUTHLCS BIIEpe]l, COpBaB 3axBart (puc. 1206, 120 2).

Puc. 120 a Puc. 120 6 Puc. 120 B Puc. 120 r
3adanus dnsa camocmoamenbHou padomeol.

BbINOTHUTS crenyronuil nepeueHb 00EBbIX IPUEMOB OOPBHOBI:

1. Orpanmuuth CcBOOOMY TMEPENBHKEHUSI ACCUCTEHTA, 3aXBaTHBIIETO
npeaiedbe (pykaB) COTpyOHHKA CIIEpENd ABYMsI pyKaMu, U COIPOBOIUTH €ro
2-3 metpa.

2. OrpaHuuuth CBOOONY TEPENBIKEHUS ACCHCTEHTA, 3aXBaTHBIIETO
npeaIuiedbs (pykaBa) COTpYIHUKA CIIEPEH, U COMPOBOAUTH €ro 2-3 MeTpa.

3. Orpannuuth CcBOOOMY TMEPENBMKEHUS ACCUCTEHTA, 3aXBaTHBIIETO
OJICK]Ty COTPYAHHMKA HA TPy IByMs PyKaMH, U COIPOBOAUTH €ro 2-3 MeTpa.

4. OrpannuuTh CBOOONY MEPEIBUKEHUS ACCUCTEHTA, 3aXBAaTUBILIETO IICHO
COTPYJIHUKA ABYMS pyKaMu CIEPEAU, U COIIPOBOAUTH €ro 2-3 MeTpa.

5. Orpannunth cCBOOONY NEPENBUKEHUSI ACCUCTEHTA, OOXBAaTHUBILEIO TY-
JIOBHILE COTPYAHUKA CIIEPEAM M10]l PyKaMH, U COIIPOBOIUTH €ro 2-3 METpa.

6. OrpannunTh CBOOONY MEPENBUKEHUSI ACCUCTEHTA, OOXBAaTHUBILEIO TY-
JIOBHUILIE COTPYJHUKA CIIEPEAN HaJl pyKaMH, U COIIPOBOAMTH €ro 2-3 MeTpa.

7. OrpaHuuUTh CBOOOY TEPEABUKEHUS aCCUCTEHTA, OOXBATUBIIETO TY-
JIOBUILIE COTPYAHHUKA €33 MO pPyKaMU, U COPOBOJUTH €ro 2-3 MeTpa.

8. OrpaHnuuTh CBOOOAY TEPENBMXCHHSI ACCHCTEHTA, OOXBATHBIIETO TY-
JIOBUIIIE COTPYAHHUKA €331 HaJl pyKamMu, U COITPOBOAUTH €r0 2-3 MeTpa.

9. OrpannuuTh CBOOOAY MEPENBIKEHUS aCCUCTEHTA, OOXBATUBIIIETO IIEIO
COTpYAHHMKA IJIEYOM U MPEAIIEYbEM C3a/I1, U COIPOBOJUTH €ro 2-3 MeTpa.

10. Orpannunth cBOOOAY MEPEABUKECHUS aCCUCTEHTA, 3aXBAaTUBIIETO CO-
TPYAHUKA 32 BOJIOCHI HA TOJIOBE CIIEPENU, U COIPOBOJIUTH €T0 2-3 METpa.

11. OrpannuuTh cBOOOY MEPEABMKEHUS ACCUCTEHTA, 3aXBAaTUBIIETO CO-
TPYAHHUKA 32 BOJIOCHI HA TOJIOBE C3aU (CIIEPEIH), U COTIPOBOAUTH €ro 2-3 MeTpa.
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IIpeceuenue neiCTBHHM C OTHECTPEJLHBIM OPVKHEM
Prevention of actions with firearms / Prévention des actions avec des armes
a feu / Prevencao de acoes com armas de fogo

3awuma npu yepoze nucmonemom cnepeou 8 ynop (Defense under the
threat of the gun in front at point-blank range / Défense lorsqu'il est menacé
avec une arme a feu de face a bout portant / Defesa quando amea¢ado com uma
arma pela frente a queima-roupa) (puc. 121 a). pdekTuBHEE BCErO BBHIMOIHATh
YXOJIOM C JIMHUH BBICTpENIa HApYXKYy (puc. 121 6), 3aXxBaToM BOOPY>KEHHOU PyKH
ACCHCTEHTA 3a 3aIsICThi U MPOBEAECHUEM OOJIEBOTO MpHeMa — CKPyYHUBAHUE PYKH
Hapyxy (puc. 121 6, 121 2, 121 0, 121 e, 121 o, 121 3) umm BHYTPG (puc. 121 u,
121k, 121 n).

Puc. 121 a ) Puc. 1216

Puc. 121 B

Puc. 121 3
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Puc. 121 u Puc. 121 x Puc. 121 n

3awuma npu yeposze nucmonemom czaou 6 ynop (Defense under the threat
of the gun from behind at point-blank range / Défense lorsqu'il est menacé avec
une arme a feu par derriere a bout portant / Defesa quando ameacado com uma
arma por tras a queima-roupa) (puc. 122 a). IbdexTrBHEE BCErO BBHIMOIHATH
YXOZIOM C JIMHHUM BBICTpENa Hapyxy, pasBopoTtoM Ha 180 rpamycoB u 3axBarom
BOOPYKEHHON PYKHM aCCUCTEHTA 3a 3aIsicThi (puc. 122 6, 122 8), a Takxke Mpo-
BeJICHHEM OOJIEBOTO TMpHUeMa — CKpyYMBaHUE PYKH HaApyxKy (puc. 122 2, 122 0,
122 e, 122 oic, 122 3, 122 u) wnu BHYTPS (puc. 122 k, 122 1, 122 m).

Puc. 122 a Puc. 1226 Puc. 122 8

Puc. 122 r Puc. 122 ¢



Puc. 122 x Puc. 122 n Puc. 122 m

3awuma npu yepoze OMuHHOCMBONIbHLIM opyicuem c3aou 6 ynop (Defense
under the threat of the long-barreled weapons at point-blank range from behind
/ Protection en cas de menace avec des armes a canon long a bout portant par
derriere / Prote¢do quando ameagado com armas de cano longo a queima-
roupa por tras) (puc. 123 a). DpdeKkTuBHEE BCETO BBHIOIHITH YXOJIOM C JIMHHUH
BBICTpEJIa HapyXky, pazBoporoMm Ha 180 rpamycoB (puc. 123 6) u 3axBaToMm Opy-
KU ABYMSI pykamu (puc. 122 6), HAaHECEHUEM PACCIAOJAIONIETO yaapa HOTOM

(puc. 123 2) v BEIKpYUYHMBAaHUEM JTUOO BHIPHIBAHUEM OPYXKHS Y aCCUCTEHTA (puc.
123 0).

Puc. 1238

Puc. 123 a  Puc. 1236
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© Puc. 123t  Puc.1231

3awuma npu yepo3e ONUHHOCMBONIbHbIM opydicuem chnepeou 8 ynop (De-
fense under the threat of th long-barreled weapons in front at point-blank range
/ Défense lorsqu'elle est menacée par des armes a canon long de l'avant a bout
portant / Defesa quando ameagado com armas de cano longo da frente a quei-
ma-roupa) (puc. 124 a). DpdekTuBHEE BCErO BHITOIHATH YXOIOM C JUHUU BbI-
cTpena Hapyxy (puc. 124 6), 3axBaToM OpyKusl JByMs pykamu (puc. 124 ),
HAHECCHUEM PaCCIa0JISIFOIIETO yapa HOTOW U BBIKPYYMBAHUEM JTHOO BBIPHIBA-
HUEM OPYXKUSI Y aCCUCTEHTA (puc. 124 2, 124 0).

Puc. 124 a Puc. 124 6 Puc. 124 B

Puc. 124 r Puc. 124

IIpeceuenue Oeticmeuil npu nonvimke 0OCMAmMb OPYACUE U3 HASPYOHO20
kapmana (Prevention of action while trying to get a weapon from a front pocket /
Preévention des actions en essayant de sortir une arme d'une poche de poitrine /
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Prevencdo de agoes ao tentar obter uma arma do bolso do peito) (puc. 125 a).
O¢ddexTrBHEE BCETO BBHIMOIHATH 3aXBaTOM BOOPY)KEHHOW PYKH acCHCTEHTa 3a
3amscThs (puc. 125 6, 125 6) u ipoBeicHUEM OOJIEBOTO TIpUEMa — CKPYUYHBaHUE

PYKU Hapyxy (puc. 125 e, 125 0, 125 e, 125 oc) vnu BHYTPS (puc. 125 3, 125 u,
125 k).

Prc. 125

Puc. 1258

" Puc. 1256

© Puc. 1251

PI/IC '12.5"e '

Puc. 1253  Puc.125u Puc. 125 k
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IIpeceuenue Oelicmeuil npu nonvimke 00CMAMb OpyJicue U3 Kapmaua
oprox (Prevention of action while trying to get a weapon from a trouser pocket /
Prévention des actions en essayant de sortir une arme d'une poche de pantalon /
Prevencao de acoes ao tentar tirar uma arma do bolso da calca) (puc. 126 a).

DddekTuBHEE BCEro BHINOIHATH MPU MOMOIIM 3aru0a pyKu 3a CIIUHY «3aMKOM)
(puc. 126 6, 126 6, 126 2).

Puc. 126 a Puc. 126 6 Puc. 126 B Puc. 126 ¢

IIpeceuenue Oeticmeuil accucmenma npu nonvimke 06e30pyicums (U3b-
ambo opydicue u3 kobypul) npu nooxooe cnepeou (Prevention of the assistant's ac-
tions while trying to disarm (remove the weapon from the holster) and ap-
proaching from the front / Interruption des actions de l'assistant lors d'une ten-
tative de désarmement (retirer l'arme de l'étui) lors d'une approche par l'avant /
Interrupgdo das ag¢oes do assistente ao tentar desarmar (retirar a arma do
coldre) ao se aproximar pela frente) (puc. 127 a). DbdekTruBHEE BCErO BHIMOJ-
HSTh 3aXBaTOM PYKHU acCUCTeHTa (puc. 127 6), CpbIBOM U BBIIIOJIHEHUEM 0OJIEBO-

ro mpueMa — CKpy4uBaHUE PYKHU HApYXy (puc. 127 6, 127 2, 127 o, 127 e, 127
2iC) WIIK BHYTPb.

Puc. 127 a Puc. 127 6

Puc. 127 B Puc. 1271 Puc. 127 n
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Puc. 127 ¢ Puc. 127 x

Ilpeceuenue oeiicmeuii accucmenma npu NONvImMKe 00€30pYHCUmMs (U3b-
amob opyoicue u3 kooypwl) npu nooxooe czaou (Prevention of the assistant's ac-
tions while trying to disarm (remove the weapon from the holster) and ap-
proaching from behind / Interruption des actions de l'assistant lors d'une tenta-
tive de désarmement (retirer l'arme de l'étui) lors d'une approche par derriere /
Interrupgdo das agoes do assistente ao tentar desarmar (retirar a arma do
coldre) ao se aproximar por tras) (puc. 128 a). IdbdexTuBHEE BCEro BBHIMOIHATH
3aXBaTOM PYKH aCCHCTEHTA, CleAyeT 0003HAaYUTh pacciabisronui yaap (puc.
128 6, 128 6, 128 2), a Takxke CpbIBOM (puc. 128 0) U BBIIOJIHEHUEM OOJIEBOTO
npreMa — CKpydrMBaHUE PyKU BHYTPb (puc. 128 e, 128 aic, 128 3).

Puc. 128 a Puc. 128 6 Puc. 128 B Puc. 128 1
! Y G '
Puc. 128 1 Puc. 128 ¢ Puc. 128 x Puc. 128 3

llpeceuenue Oeticmsuii npu nonvimke noousms opyscue (Prevention of
action while trying to pick up a weapon / Prévention des actions en essayant de
ramasser une arme / Preven¢do de agdes ao tentar pegar uma arma)
(puc. 129 a). B 3aBUCUMOCTHU OT CUTyalllH, PUKCUPYEM MHUCTOJIET (HACTYIUB Ha
Hero Horo) (puc. 129 6, 129 ¢) nubo orOpacwiBaem, 3areM 00O3HA4aeM pac-
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cnabnsronuid ynap (puc. 129 2), BbinonHsieM OoyieBo mpuem (puc. 129 0,
129 e) u nopbupaem opyxKue.

£y

Puc. 129 a Puc. 129 6 Puc. 129 B

Puc. 1291 Puc. 129 1 Puc. 129 e

3adanus 0ns camocmosamenbHou pabomol.

BrInonHUTh cneayronuii nepeueHs 60eBbIX MPUEMOB OOPBHOBI:

1. Orpannunth cBOOOIY MEPENBHKEHUSI ACCHUCTEHTA, YIPOXKAIOLIETO CO-
TPYZHHKY MHACTOJIETOM CIIEPEAH B YIIOP, U COIPOBOAMTH €ro 2-3 MeTpa.

2. OrpannuuTth CBOOONY MEPEABHKEHUSI aCCHUCTEHTA, YIPOXKAIOILIETO CO-
TPYZHHKY [THCTOJIETOM C3aJ1 B yIOpP, U COITPOBOAUTH €r0 2-3 MeTpa.

3. OrpannuuTh CBOOOMY MEPEIBMIKEHUS ACCUCTEHTA, MBITAIOMIETOCS J0-
CTaTh OpYy>KME U3 HArPYIHOTO KapMaHa, U COMPOBOAUTH €ro 2-3 MeTpa.

4. OrpanuuuTh CBOOOAY NEPEIBHKEHUSI ACCUCTEHTA, MBITAIOIIETOCS J10-
CTaTh OPYKHUE U3 KapMaHa OproK (KOOYyphI), U CONMPOBOAUTH €ro 2-3 MeTpa.

5. OrpanuuuTh CcBOOOAY MEPEABUKEHUS ACCUCTEHTA, MBITAIOIIETOC
00€30PYKUTh COTPYAHUKA (U3BATh OPYXKHE U3 KOOYPHI) MPU MOIAXO/E CIEPEaN, U
COIPOBOAUTH €10 2-3 MeTpa.

6. OrpaHuuuTh CBOOOAY MEPEABUKEHUS ACCUCTEHTA, MbITAIOIIETOCS
00€30pyXUTb COTPYyAHHUKA (U3BSATH OpYyKHE€ U3 KOOYphl) MpH MOAXOAE C3a1u, U
COIIPOBOJUTH €10 2-3 MeTpa.

7. Orpannuuth CBOOOMY IMEPENBUKEHUSI ACCHCTEHTA, YIPOXKAIOLIETO CO-
TPYAHUKY aBTOMaTOM (py>Kbe€M) CIIEpEAN B YIIOP, U COMPOBOIAUTH €ro 2-3 MeTpa.

8. OrpaHnuuTh CBOOOMY TEPENBIKCHUSI aCCHCTEHTA, YTPOXKAOIIETO CO-
TPYZAHHUKY aBTOMATOM (PY>KbEM) C3aJH B YIIOP, U COIPOBOAUTH €ro 2-3 MeTpa.

9. OrpannuuTh CBOOOTY NMEPEIBUKECHHSI ACCUCTEHTA, MBITAIOIIETOCs TO-
HSATh OpY>KH€E C 3eMJIH (I10JI1a, CTOJIA U T. I1.), U COIPOBOJUTH €ro 2-3 MeTpa.
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CKOBBIBAHHE HAPYVYHUKAMM, CBA3HIBAHUE, HAPYKHBIN JO0CMOTP
Handcuffing, bondage, body search / Menottes, bondage, fouille corporelle /
Algemas, escraviddo, revista corporal

CkosbleaHue HapyyHukamu 8 nonoxcenuu cmosi y cmenwvl (Handcuffing
while standing against a wall / Menotter debout contre un Mur / Algemar em pé
contra uma parede). KomaHmamMum TOABECTH acCHUCTEHTa K  CTEHE
(puc. 130 a, 130 6), NOCTaBUTh €ro TakK, YTOOBI OH yHUpajcCs B HEE ThUILHBIMU
CTOpOHAMH JIQJIOHEH IIMPOKO Pa3BEACHHBIX B CTOPOHBI PYK, pa3Bell MajbIlbl,
MaKCUMAaJIbHO HIMPOKO PACCTaBUII HOTH, OTBEN UX KaK MOKHO JAJIbIIIE OT CTEHHI,
MPOTHYJICS B MOSACHHUIIE, TOBEPHYII TOJNOBY BIpaBo (puc. 130 ). IlnmoTHO mocTa-
BUTH MPaABYIO HOTY K CTOTIE JIEBOW HOTH aCCHCTEHTa, YTOOBI ObllIa BO3MOXKHOCTh
BBIOUTH €€ HapyXy MPU HEOOX0AUMOCTH (puc. 130 2).

A

Puc. 130 a Puc. 130 6 Puc. 130 B

3axBaTHB aCCUCTEHTA 3a OOJIBLION Majel] JEBOM PYKH, 3aBECTH €€ 3a CIIH-
Hy (puc. 130 0), npaBoii pyKoM HOCTaTb HAPYYHUKHU. Pa3BepHYTh HApYUYHUKH
3aMOYHOM CKB&)XMHOW B CTOPOHY CIIMHBI aCCHCTEHTA, a MOJBMXKHON YacThIO
Hapy4YHUKa MPUIIOKUTH CBEPXY-M3HYTPU K 3aISICTBIO aCCUCTEHTa U HaJaBUTh
BHM3, TUIOTHO 3apuKCUpOBaB Ha 3amsictbe (puc. 130 e). IlepexBaTuTh J€BOH py-
KOM 3a CBOOOJTHBIN OpaciieT, a MpaBoi 3aBECTH IIPaByI0 PYKY aCCUCTEHTA 3a CIU-
HY ¥ 3aXBaTUTh OOJBIION maner cBepxy (puc. 130 o).

OnHOBPEMEHHO TEPEUTH Ha JAPYTYIO CTOPOHY, IJIOTHO MOCTABUB JIEBYIO
HOTY K CTOIIE MTPaBOil HOTH aCCUCTEHTA, U KOMaH/I0M MOBEPHYThH €T0 TOJIOBY Bie-
BO. [logBMKHOIM YacThIO HapyYHUKA MPWIOKHUTH CBEPXY-U3HYTPU K 3aISCTHIO
ACCUCTEHTAa M HAJIaBUTh BHU3, TUIOTHO 3a()UKCUPOBAB Ha 3amsicThe (puc. 130 3).
Kirrouom nmoctaBuTh Ha pukcarop Kaxawlid Opaciet (puc. 130 u).
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Puc. 1301 Puc. 130 Puc. 130 ¢
Puc. 130 x Puc. 130 3 Puc. 130 u

Ckogvleanue HAPYYHUKAMU 6 HNONONCEHUU CMOSI HA KOJNEHAX ) CHeHbl
(Handcuffing while kneeling against a wall / Menottes a genoux contre un mur /
Algemar enquanto se ajoelha contra uma parede). Komangamu 1moaBecT accu-
CTeHTa K cTeHe (puc. 131 a, 131 6, 131 ), IOCTaBUTh €r0 HA KOJICHU TaK, YTOOBI
OH ynupajcsi B HEE ThUIbHBIMU CTOPOHAMH JIAJIOHEW MIMPOKO Pa3BEICHHBIX B
CTOPOHBI PYK, pa3Bell MaJblibl, MAKCUMAJIbHO IITUPOKO PACCTABUI HOTH, OTBEI UX
KaK MOYKHO JIQJIbIIIE OT CTCHBI, IPOTHYJICS B MOSICHUIIE, TTOBEPHYJI TOJIOBY BIIPABO
(puc. 131 2, 131 0). [lanee ynepeTbcsi KOJIGHOM TpaBoil (JIEBOI) HOTH B TIOSICHH-
1y accucteHTa (puc. 131 e).

3axBaTMB acCHUCTEHTa 3a OONBIION Mayell JIEBOM PYKH, 3aBECTH €ro 3a
cniuny (puc. 131 oc), mpaBoit pyKo JTO0CTaTh HApYYHUKHU. Pa3BepHyTh HApyUYHU-
KM 3aMOYHOM CKBA)XKMHOW B CTOPOHY CIIMHBI &CCUCTEHTA, a MOABMKHOW YaCThIO
HapyYHHKa MPUIOKHUTh CBEPXY-HU3HYTPU K 3aIACThIO aCCUCTEHTA U HAJaBUTh
BHM3, TUIOTHO 3a(pUKCUPOBAB Ha 3amscthe (puc. 131 3). IlepexBaTuTh J€BOM py-
KO 3a CBOOOHBINM OpacieT, a MpaBoi 3aBECTH MPABYIO PYKYy aCCUCTEHTA 3a CIU-
HY U 3aXBaTUTh OOJbIION maney cBepxy (puc. 131 u). IlogBuxkHON YacThbiO
HapyYHHKa MPUIOKUTh CBEPXY-U3HYTPU K 3alsACThIO aCCUCTEHTA U HAJaBUTh
BHU3 TUIOTHO, 3a)MKCUPOBAB Ha 3amsactbe (puc. 131 k, 131 1).

Kitouom nocraBuTh Ha pUKCaTOp KaxAblid Opacnet (puc. 131 m).
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Puc. 131 B

 Puc. 1311

Puc. 131 M
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Ckosviganue Hapyynuxamu 6 nonodicenuu nexca (Handcuffing in a lying
position / Menottes en position couchée / Algemar ao deitar). OrpaHu4uTh CBO-
001y TepeIBUKEHHST aCCUCTEHTAa 3aruOOM pyKH 3a cuny (puc. 132 a), nepese-
CTH €ro B IMOJOXKEHUU Jexa (puc. 132 6, 132 6), cecTb Ha CIIUHY aCCUCTEHTA U
3aBecTH 00e pykw 3a criimHy. [TOTHO 3aBecTn Oenmpa MOJ MJIEYM acCUCTEHTa U
IPUBCTATh Ha KOJIEHsX (puc. 132 e, 132 0).

3axBaTB acCUCTEHTA 3a OOJNBINON mael JeBor pyku (puc. 132 0), npa-
BOW PYKOHW JIOCTaTh HAPYYHUKHU. Pa3BepHYTh HApyYHUKH 3aMOYHOM CKBAKUHOU
B CTOPOHY CIUHBI ACCHCTEHTA, a MOABUKHOW YaCThIO HApYYHHKA MPHIOKHUTH
CBEPXY-U3HYTPHU K 3aISCTHIO ACCUCTEHTA U HAJaBUTh, IJIOTHO 3aMKCUPOBAB HA
3amsicThe (puc. 132 e). IlepexBaTuth JIEBOW pPyKOW 3a CBOOOJHBIN Opacier, a
npaBoi — 3a OOJBIION Masiel MpaBoi PykKu accucteHTa (puc. 132 oc). IlonBux-
HOW YacThIO HAPYYHHKA MPHIOKUTH CBEPXY-U3HYTPH K 3aIICThIO ACCUCTEHTa U
HAJaBUTh, TUIOTHO 3a()UKCUPOBAB Ha 3arsicThe (puc. 132 3, 132 u).

Kitrouom nocraBuTh Ha puKcaTop Kaxkaelii Opacier (puc. 132 k).

© Pue.132r © Pue. 1321
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Puc. 1321 Puc. 132 k

Ceazviganue sepeskoll 6 nojnodiceruu aedca (Rope tying in prone position /
Attacher une corde en position couchée / Amarracdo de corda na posi¢cdo de
brugos). OrpannuuTh CBOOOAY MEPEIBIKEHHUS AaCCUCTEHTA 3arMOOM pyKH 3a
criuny (puc. 133 a). IlepeBectu ero B MojioxkeHuu jexa (puc. 133 6, 133 ),
CeCTh Ha CIHMHY aCCHCTEHTAa M 3aBECTH 00e PykKH 3a cruHy. [L1oTHO 3aBecTH
Oempa IMom TIJICUM ACCHUCTEHTAa W TMPUBCTATh Ha KojeHsAX. JlocTaTh BEpeBKy
(puc. 133 2), Ha OAHOM KOHIIE CJENaTh CaMO3aTATHBAIOIIYIOCS TMETIIO
(puc. 133 0, 133 e) u HazIeTh HA JIEBOE 3aMSICTHE ACCUCTEHTA; MOTSIHYB 3a JJIHH-
HBIM KOHEIl, 3aTAHYTh METII0 Ha 3alCThe U MEPEKUHYTh Yepe3 MPaBOE IIJICUO
accucteHTa (puc. 133 oic), a 3aTeM — IMOA MBIIIKOW €ro JieBod pyku. Crenarb
MEeTII0 Ha JIPYroM KOHIIE BEPEBKHM W HAJIETh HA MpaBOE€ 3arsiCThe (puc. 133 3).
OcraBiuiics KOHEI] 00MOTaTh BOKPYT 3arsICTUH U 3aBA3aTh (puc. 133 u).
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Puc. 133 1

Puc. 133 ¢

Puc. 133 x Puc. 133 3 Puc. 133 u

Ceazviganue OprOYHbIM peMHem 6 noaodicenuu nexca (1ying with a belt in
a prone position / Attacher avec une ceinture de pantalon en position couchée /
Amarrar com um cinto de calcas em posicao de brugos). OrpaHUYUTL CBOOOTY
NepeBUKEHUS] aCCUCTEHTa 3aruO0OM PYKH 3a CIIUHY (puc. 134 a), IepeBeCTH €ro
B TOJIOXKEHUE Jiexka (puc. 134 6, 134 6), ceCTb Ha CIIMHY aCCUCTEHTa U 3aBECTH
o0e pyku 3a criuHy. [1m10THO 3aBecTu OGeapa Mo IIeYH aCCUCTEHTA U TIPUBCTATh
Ha KoJieHsX (puc. 134 ). JlocTarh peMeHb, IePErHyTh MOT0JIaM BEPXHEH 4acThIO
BOBHYTPh U TEPErud MPOIYCTUTh CBEPXY B OTBEPCTHE MPSKKU (puc. 134 0,
134 e). B momy4uBIIytocsi ABOMHYIO METIIO0 MPOCYHYTh KUCTH aCCUCTEHTA C pas-
HBIX CTOPOH JaJ0HAMH KBepXy. [IOTSHYB 3a KOHEIl peMHS, CTSAHYTh METII0, 3a-
KPYTHB JUTMHHBIN KOHEII e1lle pa3 BOKPYT 3amsacTuid (puc. 134 o).
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PHE_- 134 I

/s

Puc. 134 x

X

Hapyorcnoiii 0ocmomp 6 nonosicenuu cmosi y cmenwl (External examina-
tion in a standing position against the wall / Examen externe en position debout
contre un mur / Exame externo em posicdo de pé contra uma parede). Koman-
JlaMU TIOABECTH aCCUCTEHTa K CTeHe (puc. 135 a, 135 6), moCTaBUTh €T0 TaK,
YTOOBI OH yIUpPAJICS B HEE THUIBHBIMHA CTOPOHAMH JIaJOHEH IIUPOKO pa3Be/cH-
HBIX B CTOPOHBI PYK, pa3Bell MalbIlbl, MAKCUMAJIBHO IHUPOKO PACCTABHII HOTH,
OTBEJI UX KaK MOXHO JaJIbIIIe€ OT CTEHBI, IPOTHYJICS B TMOSICHUIIE, TTIOBEPHYII TO-
JIOBY BOpaBo (puc. 135 8).

Puc. 135 a " Puc. 1356 Puc. 135 B

[110THO MOCTAaBUTH MPaBYIO HOTY K CTOIE JIEBOM HOTH aCCHCTEHTA, YTOOBI
ObLJIa BOBMOXXHOCTB BBIOUTH €€ HapyXy Ipu HeoOxoaumocTu. [IpaByro pyky mo-
JIO)KUTH HA MOSICHUILY aCCUCTEHTA, MOKMUMas ero K cteHe (puc. 135 2). JlocMoT-
peTh OJIeXAY aCCHUCTEHTa C JIEBOM CTOPOHBI, BKII0Yasi TOJIOBHOM yOOp U OOYyBb,
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CBEpXy BHHU3; MPH MPOIIYILIBAHUY MTPEIMETa B KApMaHEe MPOU3BOIUTCS U3BITHE
3a CUET BBITSATUBAHUSA 3a MOJKIAAKY KapMaHa (puc. 135 0, 135 e, 135 oic).

Puc. 1351 Puc. 135 1

y/

Puc. 135 ¢ ~ Puc. 135 %

OnHOBPEMEHHO NEPEUTH HA APYI'YIO CTOPOHY, INIOTHO IIOCTAaBUB JIEBYIO
HOTY K CTOII€ ITPaBOil HOTM ACCUCTEHTA, U KOMaH0M MOBEPHYTH €ro rojIOBY Bile-
BO. JIeByI0 pyKy IMOJIOKHTb Ha IMOSICHUIY ACCUCTEHTA, MOJKMMas €ro K CTEHE.
Taxxke TOCMOTPETh OAEXKIY aCCUCTEHTA C MPABOM CTOPOHBI, TIOCIIE YEr0 OTONTH
Ha3aJl ¥ MoJaTh KOMaHy «JlocMOTp OKOHYEH!».

Hapyoicnoiti 0ocmomp noo 6ozdeticmsuem 3azuba pyku 3a CHUHY 8 NOJIO-
orceHuu cmost y cmenwl (External inspection under the influence of bending the
arm behind the back in a standing position against the wall / Inspection externe
sous l'influence de la flexion du bras derriere le dos en position debout contre le
mur / Inspe¢do externa sob a influéncia de dobrar o brago atrds das costas em
posicao de pé contra a parede). OrpaHUYHUTH CBOOOAY TEPEIBUIKECHUS ACCH-
CTeHTa 3aruOOM MPaBOW PYKH 3a CIIMHY U MOJBECTH €T0 K CT€HE, OCTAaHOBUTH B
miare ot Hee (puc. 136 a). IlocTaBUTh CBOO JIEBYIO HOT'Y MEK]Iy HOT aCCHCTEHTA
U TJIOTHO TIO/IKAaTh O€poM ero npaByro HOTy. KoMaHgaMu 3acTaBUTh MMOBEPHYTH
TOJIOBY BJIEBO W TIOJIOKUTH JIEBYIO PYKY, BBITSHYB THUJIBHOW CTOPOHOUM K CTEHE
(puc. 136 6). JlocMOTpETh OJCKIYy aCCUCTEHTa CO CTOPOHBI 3aXBAYECHHON PyKHU
CBEpXY BHHU3, BKIIOUYasl TOJIOBHOU yOOp M 00yBb; IIPH MPOIIYIBIBAHUH TIPEIMETA
B KapMaHE TIPOU3BOIUTCS M3BATHE 32 CUCT BBITATUBAHUS 32 MOAKIAAKY KapMaHa
(puc. 136 6, 136 2).
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Puc. 136a  Puc. 1366 Puc. 136 B
Komannoit 3aBecT J€Byl0 pYKy acCCUCTEHTa 3a CIHMHY M 3aXBaTUTh 32
OOJIBIIION TaJiel] CBOeH MpaBoul pykou (puc. 136 0). OMHOBpEeMEHHO To/1aBasi KO-
MaHy «[loBepHYTH rosI0BY BIpaBo!», MEPEeUTH HA JIEBYIO CTOPOHY, IEPEXBATUTh
OOJIBIIION Tajiel JeBOM PYKH acCCUCTEHTa CBOEH JIEBOM PYKOM M B3SITh Ha 3arud
JIEBYIO PYKy accucteHta (puc. 136 e). Ilomxarh CBOUM IIPaBbIM OEIPOM €ro Jie-

BYIO HOTY ¥ IIPOU3BECTHU JOCMOTP C JIEBOM CTOPOHBI (puc. 136 oc, 136 3).

" Puc. 1361 Puc. 136 ¢

Puc. 136 % Puc. 1363

Hapyscnoiii 0ocmomp noo gosoeiicmsuem 3a2uba pyKu 3a CHUHy 8 no-
noxcenuu nexca (External examination under the influence of bending the arm
behind the back in the prone position / Examen externe sous l'influence de la
flexion du bras derriere le dos en position couchée / Exame externo sob a in-
fluéncia de dobrar o brago para trds das costas na posi¢do prona (deitada)).
Orpann4nuTh CBOOOAY TEPEABMIKCHHSI ACCUCTEHTa 3aruOOM pyKH 3a CIHUHY
(puc. 137 a). llepeBecTr ero B OJOKESHHE Jie)Ka U CECTh CBEPXY Ha aCCHCTEHTA.
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[Tonate komanabl «IloBepHYTH roJ0BY BII€BO!» U «BBITSHYTH JIEBYIO PYKY, MO-
JIO)KUTh THUIBHOM CTOpOHOU BHU3!» (puc. 137 6). BcTarh npaBoit HOrol Ha CTO-
1y ¥ IPUIOAHATH MPaBblii 00K acCCUCTEHTA sl JOCMOTpPA, JOCMOTPEB TOJOBHOM
yOop, BOJIOCHI, O/ICKY Ha TPYIAM M KapMaHbl Ha mTaHax (puc. 137 6, 137 ¢,
137 0). Komanoii 3acTaBUTh COTHYThH MPABYI0 HOTY M JOCMOTPETh OpPIOYMHBI,
HOCKHM U O0YyBb accHCTEHTa (puc. 137 e), 3aBeCTH JIEBYI0 PYKy aCCHCTEHTA 3a
CIIMHY W 3aXBaTUTh 3a OOJBIION Mayiell CBOCH MpaBOil PyKOHM, OOJBIION majery
JIEBOM PYKHM aCCHCTEHTA MEPEXBAaTUTh CBOEH JIEBOM PYKOMW, a MPABYIO — 3aBECTHU
Ha 3aru0 JeBOW pyKu accucteHrta (puc. 137 o). KoMaH0¥ TOBEpHYTH TOJIOBY
BIIPaBO U BBITSIHYTh MPaBYI0 PYKYy ThUIbHON CTOpOoHOU BHU3 (puc. 137 3). Ilpo-
U3BECTHU JOCMOTP JIEBOW CTOPOHBI.

Puc. 137a Puc. 1376 Puc. 137 B

Puc. 137 1 Puc. 137 e Puc. 137 Puc. 137 3

Hapyoicnoiti 0ocmomp 606oem noo osdeticmauem 3a2uba pyKu 3a CNuHy 8
nonoxcenuu cmos y cmenwl (External examination in pair under the influence of
bending the arm behind the back in a standing position against the wall / Exa-
men externe en deux sous l'influence de la flexion du bras derriere le dos en po-
sition debout contre le Mur / Exame externo em dois sob a influéncia de dobrar
o braco para tras das costas em posi¢do de pé contra a parede). 1lepBbiii co-
TPYIHUK YIEPKUBACT ACCUCTEHTA C €0 MPaBOM CTOPOHBI B TOJOXKCHHH JIJIS
MPOBENICHUS HAPY>KHOTO JOCMOTpa TMOJT BO3ACUCTBUEM 3aruda MmpaBod PyKHU 3a
CIIUHY, CTOS y CTEHBI, TIPECeKasl €ro MOMBITKA BHIPBATHCS WIIM OKa3aTh COMPO-
TUBJICHUE TIPOBEJICHUIO HAPYXKHOTO JTIOCMOTpa (puc. 138 a). Bropoit coTpynHUK
MOJIXO/IUT C JIEBOM CTOPOHBI K aCCUCTEHTY, CTaBUT CBOIO MPABYIO CTOIY BILIOT-
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HYIO K €ro JICBOM HOre M3HYTpHU. JIEBOIl pyKoi mpuKuUMaeT JIeBYH0 (CBOOOIHYIO)
PYKY acCHCTEHTa K CTE€HE, HaJlaBliuBas Ha NpeJIlieube, MPaBoOi — ynupaercs B
criuny (puc. 138 6). IlepBoIii COTPYIHUK JTOCMATPUBAET aCCUCTEHTAa CO CBOEH
CTOPOHBI (CO CTOPOHBI 3aXBau€HHOU pyKH) (puc. 138 6). Ilo okoHYaHUU TIPOBE-
JICHUSI UM JIOCMOTPA BTOPOM COTPYAHUK BBITIONHSET 3arud JIEBOM PyKH 3a CIIUHY
U JJOCMaTpUBAET €r0 CO CBOEU CTOPOHHI (puc. 138 2).

Puc. 138 a Puc. 138 6 Puc. 138 B Puc. 138 T

3aoanus 015 camocmosmenbHol padbomaol.

BrinmoaHuTh creayronmii nepedeHb 00EBbIX MPUEMOB OOPHOBI:

1. OrpannyuTh CBOOOJY IEPEIBMKCHHUSI aCCUCTEHTa, CKOBAaB €ro Hapyy-
HUKaMU B MOJIOKEHUU CTOSl Y CTEHBI, U COMPOBOUTH 2-3 MeTpa.

2. OrpannuyuTh CBOOOMY IMEPEBUKEHUSI aCCUCTEHTa, CKOBAaB €ro Hapyy-
HUKaMU B IOJIOKEHUU CTOSI HA KOJICHSIX Y CTE€HBI, U COMPOBOIUTH 2-3 METpa.

3. Orpann4uTh CBOOOY IMEPEIBHXCHHUSI aCCUCTEHTa, CKOBAB €ro Hapyy-
HUKaMU B MOJIOKEHUH JIeXkKa, U COITPOBOJUTH 2-3 METpa.

4. OrpannyuTh CBOOOAY TEPEABUKEHUS ACCUCTEHTA, CBSA3aB €ro Oprod-
HBIM PEMHEM B MOJIOKEHUHU JI€Ka, U COIIPOBOIUTH 2-3 MecTa.

5. OrpannuuTh CBOOOTY TIEPEIBIKCHUS ACCHCTEHTA, CBSI3aB €T0 BEPEBKOM
B ITOJIOXKEHHH JIEXKa, U COPOBOAUTH 2-3 MECTa.

6. [lomaBass kKOMaH/IbI, MPUBECTH ACCUCTEHTA B TIOJIOKEHUE CTOSI y CTEHBI,
OCYIIIECTBUTH €TI0 HAPYKHBIN JOCMOTP U COMPOBOAUTH 2-3 MeCTa.

7. OrpaHUuUTh CBOOOIY MEPENBUKEHUS aCCUCTEHTA IO BO3JEHCTBUEM
3aruba pyku 3a CIIMHY, IPUBECTH €r0 HAPYKHBIA JOCMOTP B IMOJIOKEHUU CTOSI Y
CTEHBI U COIIPOBOJIUTH 2-3 MecCTa.

8. OrpannuuTh CBOOOAY MEPEIBMKCHHUSI aCCUCTEHTA IOJ BO3/ICHCTBHEM
3aruba pyku 3a CIIMHY, IPUBECTH €r0 HAPY>KHBIA TOCMOTP B MOJIOKEHUH JIeKA U
COIPOBOAUTH 2-3 MecTa.

B3aumMonelictBue npu npuMeHeHu pu3nuecko CHJIbI
Interaction in the application of physical force / Interaction dans l'application de
la force physique / Interacdo na aplicacdo de forca fisica

[Ipn mpumMeHeHUH (GU3NYECKONW CHJIBI, B TOM 4YHCIIe OOEBBIX MPHUEMOB
O00pbOBI, B cOCTaBe MoApaszAciacHus (IPyIbl) HEOOXOIUMO 3apaHee ONPEIC/IUTh,
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KOMY TIEPBOMY TPOBOIUTH MPHEM, & KOMY CO3/1aBaTh OJIaTONPUSTHBIE yCIOBUS
JUTSL €TO YCTICIITHOTO BBITIOTHEHMSI, UCIIONB3YS JIJISl 3TOTO CKOBBIBAIOIINE 3aXBaTHl,
00XBaThl, yyIIalolIUe MPUEeMbI U ipyroe (puc. 139 a, 139 6, 139 8).

Puc. 139 a Puc. 13906 Puc. 1398

CoTpynHHK, CO3aBaBIIMKA OJIATONMPHUITHBIC YCIOBUS MapTHEPY, MPOBOIUT
00J1eBOH MPHEM IOCJI€ TOTO, KaK OH BBIMIOJHEH UM (puc. 140 a, 140 6, 140 s).

Puc. 140 a Puc. 140 6 Puc. 140 B

3aoanus 015 camocmosamenvbHol pabomeol:

1. 3ageprkaHre IPOBECTH HEOXKUIAHHO TS 3aJIeP)KHBAEMOTO WIIH C TIPE]I-
BapPUTEIHHBIM OTBJIICUCHUEM €TI0 BHUMAHUSI.

2. 3apaHee ONpeAesaTh, KOMY U3 COTPYIHHKOB MPEACTOUT NEPBOMY IIPO-
BOJIUTH TIPUEMbI, HAPaBJICHHbIE HA 3aJIep’KaHue, a KOMY CO37aBaTh eMy Hanbo-
jee OJIaronpusITCTBYIONIUE YCIOBUSI JIJISl X YCIEITHOTO MPOBEICHHSI.

3. Bo Bpems nipoBeneHrs 00€BOT0 MpreMa, HampaBJICeHHOTO Ha 3ajepiKa-
HUE, HaMapHUK JOJDKEH CO37aBaTh IMPOBOISIIEMY MaKCUMAJIbHO BO3MOXKHBIC
YCJIOBHUS JUTsl YCTIEIITHOTO €T0 3aBEPIICHUS, UCTIONB3YS JIJIsl STOTO CKOBBIBAIOIINE
3aXBaThbl, 00XBATHI, YAyIIAIONIUE MTPUEMBI, YIaphl, TCHCTBUS, BEAYyIINE K BHIBE-
JICHUIO 3aJICP)KMBAEMOTO W3 PABHOBECHS, MPU ITOM CIEAYET MPETyCMaTPUBATh
obecrieueHne HEBO3MOXKHOCTH HAHECCHUS 3a]IePKUBACMBIM YIapOB.
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4. COTpyIHUKY, CO3/Ia0NIeMy OJIaronmpusTHBIC YCIOBUS JJIsi POBEICHUS
OosieBoro mpreMa 3aep KaHus, MO)KHO TTPOBOIUTH OOJICBOI MPUEM JIHIIb MMOCTE
TOTO, KaK OH BBITIOJHEH HAlApPHUKOM, 3apaHee OMPENeTINB CUTHAI M CIIOCO0 ero
TIOJIaY¥ /1711 CBOEBPEMEHHOTO Mepexo1a Ha O0IeBON TIPHUEM.

5. OnpenenuTs CUTHAT U CIOCO0 MOa4YM €ro HalapHUKy O HeoOXoauMo-
CTH CMEHBI poJiell AJisi MpoBeleHUs 0OJEBOro MmpuemMa B CIaydyasx MOJy4YeHUs
IPOBOJSLINM IPUEM TPABMbI, €0 CHUIBHOTO YTOMJICHHS WM HEI0CTAaTOYHOMN
HOJITOTOBJIIEHHOCTH.

6. OcyuiecTBUTh 3ajiepKaHue ¢ OJJHOBPEMEHHBIM MPOBEICHUEM MPUEMOB
IBYMSI COTPYAHHMKAMH, 3apaHee ONpEAeNuTh, KaKue IMPUEMbl, HCKIIOYAOIINe
B3aMMHBIC TMOMEXH, OyIyT MPUMEHSTHCS, U KTO Ha KaKyl pyKy Oymer «pabo-
TaTh».

7. 3amepkaTh MpaBOHAPYIIUTEINSI, OKA3bIBAIOIIETO COMPOTUBIICHHE.

8. IIpoBecTn BO B3aMMOJEMCTBUH IIOCIE CHIIOBOTO 33JCPKAHUS HaPYK-
HBIA TOCMOTp, HaJIeBaHUE HAPYYHUKOB, CBSI3IBAHHE; OJMH COTPYIHHUK KOHTPO-
JUPYeT CUTYAIMIO BOKPYT, CO3[aeT ONaronpHsITCTBYIOIINE YCIOBUS U CTpaxyeT
HarapHUKa, IPOBOJSIIETO YKa3aHHBIC EHCTBUS.

Oxa3zaHue NOMOIIM NPY HANAACHUHU
Assistance upon an attack / Assistance lors d'une attaque /
Assisténcia em um ataque

Oxazanue nomowu npu HeBOOPYICeHHOM HanaldeHnuu (Assistance in the
event of an unarmed attack / Assistance en cas d'agression a mains nues / As-
sisténcia em caso de ataque desarmado). Heo6xoauMo HaYuHATh ¢ 0003HAYCHUS
paccrnabnstomero ynapa (puc. 141 a, 141 6, 141 s).

Puc. 141 a Puc. 141 6 Puc. 141 B

Oxa3zanue nomowu npu HANAOEHUU ¢ XOL0OHbIM oOpyicuem (Assistance in
case of an attack with melee weapons / Assistance en cas d'attaque avec des
armes de mélée / Assisténcia em caso de ataque com armas brancas). Heobxo-
MO HAYMHATh C 3aXBaTa BOOPY)KEHHOW PYKH C OJHOBPEMEHHBIM 0003HAYCHU-
eM pacciabisroniero yaapa (puc. 142 a, 142 6, 142 s).
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18 S §:

Puc. 142 a Puc. 142 6 Puc. 142 B

Oxazanue nomowju npu HANAOGHUU C OSHECHPENbHbIM — OpPYICUEM
(Assisting with a firearm attack / Assistance lors d'une attaque par arme a feu /
Ajudando com um ataque de arma de fogo). Heobxonumo Ha4MHATh C 3aXBara
BOOPYKCHHOH PYKH M OTBEJCHHSI €€ B CTOPOHY C OJHOBPEMEHHBIM 0003HAYCHH-
eM paccrnabnsroniero yaapa (puc. 143 a, 143 6, 143 s).

NE LIS K

Puc. 143 a Puc. 143 6 Puc. 143 B8

3adanus onsa camocmoamenvHou pabomei:

BruInonHUTh cneayronuii nepeueHs 60eBbIX MPUEMOB OOPHOBI:

1. Oka3arp noMouls NapTHepy (TpaXkAaHUHy) MPU HAMAJIECHUHA Ha HETo ac-
CUCTEHTA, 3aXBaTUBLIETO €ro 3a PyKU CIEPENN B MOJIOKEHHH CTOS, B OAMHOUYKY
3a/iepKaTh HalaJaBIIEro, HAaJeTh HAPYYHUKH, MPOBECTH HAPYKHBIA JOCMOTP,
CONPOBOJIUTH B 33JJaHHOM HaIlPaBJICHHUH.

2. Oka3zarb OMOILb NapTHEPY (FpaxkAaHUHY) NIPU HaMaJeHUU HA HETrO ac-
CUCTEHTA, 3aXBaTUBLIETO €r0 3a ropiio cnepeau (IPOBOAMT YAYLICHHE) B IOJIO-
KEHUU CTOA, B OAMHOYKY 3aJ€PKaTh HAMaJaBUIEro, CBA3aTh BEPEBKOW, TPOBECTH
HapYKHBIM TOCMOTpP, CONPOBOIUTH B 33JJaHHOM HaIPaBJICHUH.

3. Oxkazarp noMoulb NapTHepy (rpaxAaHuHy) NMPU HAMAJIeHUU Ha HEro ac-
CUCTEHTa, 00XBAaTUBIIETO €ro TYJIOBHUILE CIIEPEAU WM C33]Id B TIOJIOKEHUU CTOS,
B OJMHOYKY 3aJiep’KaTh HAlaJaBIIEro, CBA3aTh OPIOYHBIM PEMHEM, MPOBECTH
HapYKHBI TOCMOTpP, COMPOBOIUTH B 3aJJaHHOM HaIlPaBICHHH.

4. Oxa3arb MOMOUIb NAapTHEPY (COTPYAHUKY) MPHU HAMaJCHUU HA HEro ac-
CUCTEHTA, MPOBOSIIETO YAyIIEHUE IJICUOM U MpearnseuybeM cOOKy WIN C3a]u B
IIOJIOKEHUN CTOS, BO B3aUMOJICHCTBHM C MapTHEPOM 3aJeprKaTh HallaJaBLIETo,
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HaJIeTh HApy4YHHUKH, IPOBECTU HApPYKHBIM JOCMOTp, CONPOBOAUTH B 33JaHHOM
HalpaBJICHUH.

5. Oxa3aTh OMOUIb NAPTHEPY (COTPYAHUKY) IPU HAMAJECHUM HA HETO ac-
CUCTEHTA, HAHOCAUIETO yJIapbl pyKaMU M HOTaMH B IOJIOKEHUM CTOS, BO B3au-
MOJIEUCTBUM C MApTHEPOM 3aJep>KaTh HamaJaBIIEro, CBA3aTh BEPEBKOM, MPOBE-
CTH Hapy>KHbII JOCMOTP, COIIPOBOJUTH B 3a/IaHHOM HalpaBJICHUH.

6. Oka3zarb OMOIIIb JISKAIIEMY NapTHEPY (COTPYIHUKY) MpU HaNaAeCHUU
Ha HEro acCCHCTEHTA, KOTOPbI HAXOIWUTCA B MOJIOXKEHUH CTOSI U HAHOCUT YZaphl
PYKaMH M HOTaMH I10 JIEKAIEMY NIapTHEPY (COTPYAHUKY), BO B3aNMOJIEHCTBUH C
NapTHEPOM 3a/iepXKaTh HalaJaBIIEro, CBA3aTb OPIOYHBIM PEMHEM, IPOBECTU
HapYXHBI TOCMOTpP, COIIPOBOJIUTH B 3aJJaHHOM HaIlpaBJICHHH.

7. OkazaTh MOMOIIb JEXKAIlleMy Ha CIHMHE MapTHepy (FpakIaHWHY) MpU
HanaJeHUM Ha HEro acCUCTEHTA, CUJALIET0 BEPXOM U 3aXBaTHBIIETO TOPIIO
(MpoBOIUT yNyILIEHUE), B OAUHOUYKY 3a/epKaTh HAIMAIABILIEr0, HAIETh HAPYYHU-
KM, IPOBECTU HAPY>KHBIA TOCMOTpP, CONPOBOJIUTD B 33JJaHHOM HaIIPaBJICHHH.

8. Okazarb MOMOIIb JIeKAUEMY MapTHEPY (TpakaHWHY) MPU HaNaJIeHUH
Ha HEro acCUCTEHTA, CHUJSALIEr0 BEPXOM M HAHOCSIIEro yAaapbl pyKamu, B OJU-
HOYKY 3aJiepKaTh HalaJaBIlEro, CBSI3aTh BEPEBKOM, MPOBECTH HApPYKHbIA J0-
CMOTp, CONPOBOJIUTH B 3aIaHHOM HalpPaBJICHHUH.

9. Oka3arp IOMOIIIb JIEXKAIEMY Ha KMBOTE MapTHEPY (Ipa)IaHUHY) MPU
HanaJeHUM Ha HEro aCCUCTEHTA, CHIAILEIO BEPXOM M IPOBOSIIETO YIYIICHUE
IUIEYOM M NPEIIICYbeM CHUJSl C33aJIM, B OAMHOYKY 3aJE€pKaTh HallaJaBIIEro,
HAJIETh HAPYYHMKH, IIPOBECTH HAPYXKHBIM JOCMOTP, CONPOBOAUTH B 33JaHHOM
HaIpaBJICHHUH.

10. Oka3arp momolp napTHepy (rpaxkAaHUHY) IPHU HANaJeHUU HA HETO B
MOJIOKEHUHU CTOSl ACCUCTEHTA, JIEJIAIOILETO MOMBITKY HAHECTH YIap HOXKOM CBEp-
Xy, B OJMHOYKY 3aJiepKaTh HaNaJaBIIero, CBA3aTh OPIOYHBIM PEMHEM, TPOBECTH
HapYXHBI TOCMOTP, CONPOBOIUTH B 3aJJaHHOM HaIlpaBJICHHH.

11. Oka3arp nomollpb MapTHepy (COTPYAHMKY) MPU HaNaJAEHUU HA HETO B
MOJIOKEHUHU CTOSI aCCUCTEHTA, JIEJAOLIEro NOMNBITKY HAHECTH yIap HOKOM COOKY
B IICI0 WIM TYJOBULIE, BO B3AMMOJECHCTBUN C MAPTHEPOM 3aJ€prKaTh Harajas-
IIEr0, Ha/eTh HapyYHUKH, IPOBECTU HAPYXKHBIA JOCMOTP, COIPOBOAUTH B 3a-
JTAHHOM HallpaBJICHUU.

12. Oxa3ath nomolls NapTHepy (COTPYAHUKY) IPU HalaJeHUHU Ha HETO B
MIOJIOKEHHUH CTOSI ACCUCTEHTA, JIEIAIOIIEro MOMNbITKY HAHECTH yAap HOXKOM CHU3Y
B ’KMBOT, BO B3aMMOJICHCTBUHU C MApTHEPOM 3a/epiKaTh HalaJaBLIEro, CBS3aTh
BEPEBKOM, MPOBECTH HAPYXKHBIN TOCMOTpP, COIIPOBOIUTh B 33JaHHOM HaIlpaBlie-
HUMU.

13. Oka3zarb noMoub naptTHepy (COTpYyAHHUKY) MPU HanaJeHUU Ha HETO B
MOJIO)KEHUH CTOSl ACCHCTEHTA, JIEJAIOLIEro IONBITKY HAHECTH YIap HOXKOM
HAaOTMalllb B IIC0 WJIM TYJOBULIE, BO B3AUMOAECHCTBUU C MAPTHEPOM 331€PKATh
Hara/aBIlIero, CBA3aTh OPIOUYHBIM PEMHEM, IMPOBECTH HAPYKHBIH JOCMOTp, CO-
IIPOBOAUTH B 33JaHHOM HAIIPABJICHUMU.
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14. Oka3zarb noMmo1ib NapTHepy (rpa’kJaHUHY) [IPU HaNaJeHUU Ha HETO B
IIOJIOKEHUM CTOS aCCHCTEHTA, JEJAIOIIEro IOIBITKY HAHECTH MpsIMOM yaap
(TBIYKOM) HOKOM B Ipy/b (ILEI0) WIH KUBOT, B OAMHOUKY 3aJ€pKaTh HaIlajaB-
IIET0, Ha/eTh HapyYHUKH, IPOBECTU HAPYXKHBIA JOCMOTP, COIPOBOAUTH B 3a-
JTAHHOM HallpaBJICHUU.

15. Oka3arp nmomounps naptTHepy (rpa)kaaHUHY) NPHU HANaJEHUU HA HETO B
MIOJIOKEHUHU CTOSI aCCUCTEHTA, JIEJIAOILETO MOIBITKY HAHECTHU yAap MMaJIKOM CBep-
Xy B IOJIOBY, B OJJMHOYKY 33JIepKaTh HalaJaBIIero, CBsI3aTh BEPEBKOM, TPOBECTU
HapYXHBII TOCMOTpP, COIPOBOJIUTH B 33JaHHOM HaIlPaBJICHHH.

16. Oka3arp nomouIps napTHepy (rpa)kAaHUHY) NpHU HAaNaJeHUU HA HErO B
IIOJIOKEHUU CTOSI ACCUCTEHTA, JIEJAIOLIEro MOMbITKY HAHECTH yJap MaJIkoil cOo-
Ky B TOJOBY WJM TYJOBMILE, B OAMHOYKY 3aJ€pKaTh HAIAJaBIIETO, CBS3aTh
OpIOYHBIM PEMHEM, MPOBECTU HAPYKHBIM JOCMOTpP, CONPOBOJUTH B 3aJaHHOM
HalpaBJICHUH.

17. Oxa3ath nomols napTHepy (COTPYAHUKY) IPU HanaJeHUU Ha HETO B
IOJIOKEHUM CTOSI ACCUCTEHTA, JENAIOIIErO IOMBITKY HAHECTH yAap HaJIKOH
HAaOTMallb B TOJIOBY WJIM TYJIOBHILE, BO B3aUMOJEICTBUM C IAPTHEPOM 3aJEp-
’KaTh HalaJaBLIET0, HA/IETh HAPYYHUKHU, IPOBECTH HAPYKHBII JOCMOTp, COIPO-
BOJIUTH B 33JJaHHOM HaIlpaBJICHUHU.

18. Oka3zarb noMoIIb NapTHEpY (COTPYAHHUKY) MPU HAaNaJAEHUU Ha HETO B
MIOJIO)KEHUU CTOSI ACCUCTEHTA, JEIAIOLIEro MOIBITKY HAHECTH yAap MajKoW Ips-
MO (TBIYKOM) B TOJIOBY WJIM TYJIOBHILE, BO B3aMMOECHCTBUU C NApTHEPOM 3a-
JI€pKaTh HalaJaBILIEro, CBA3AaTh BEPEBKOM, MIPOBECTH HAPYXKHBII JOCMOTp, CO-
IIPOBOAMTH B 33JaHHOM HAIIPABJICHUMU.

19. Oka3are nomouis JealieMy napTHepy (COTpyAHUKY) IPU HaraJeHUU
Ha HEro acCUCTEHTA, CUJSALIET0 BEPXOM U JENAIOIIEIO MOMNBITKY HAHECTH yAap
HOYKOM, MaJIKOW (IIpeIMETOM) CBEPXY, BO B3aMMOAECHCTBUU C NMApPTHEPOM 3aJep-
’KaTh HalaJaBLIETO, CBSI3aTh OPIOYHBIM PEMHEM, POBECTH HAPYKHBII JOCMOTD,
COMPOBOJIUTH B 33ITaHHOM HaIPaBJICHUH.

20. Oka3zaTh OMOIIb NapTHEPY (COTPYAHUKY) MPU HAIMAJECHUU HA HETO B
MOJIOKEHUHU CTOSI ACCUCTEHTA, YTPOXKAIOIIETO MPUMEHEHHEM MTUCTOJIETa CIIepEan
WIM C3a/IM, B OIMHOYKY MJIM BO B3aHMOJECHCTBUY C MIAPTHEPOM 3aJ€pKaTh Hara-
JIaBIIETO, HAJIeTh HAPYYHUKH WJIU CBSA3aTh BEPEBKOM, OPIOUHBIM pEMHEM, ITPOBE-
CTHU Hapy>KHbIH JOCMOTP, COIIPOBOJUTH B 3a/IaHHOM HalpaBJICHUU.

21. Oxka3ars noMolllb NapTHEPY (COTPYAHUKY) MPU HAMAJACHUU HA HETO B
MIOJIOKEHUH CTOSI aCCUCTEHTA, YTPOKAIOIIET0 NPUMEHEHUEM aBToMara (pyxKbs)
CHEepeIr WM C3a1d, B OAWHOUYKY WJIM BO B3aUMOJEWUCTBUM C IAPTHEPOM 3aJEp-
’KaTh HAIaJlaBIIETO, HAJAETh HAPYUYHUKHU WIH CBA3aTh BEPEBKOW, OPIOUYHBIM pEM-
HEM, IPOBECTH HAPYKHBIN JOCMOTP, COPOBOIUTH B 33/IaHHOM HalpaBJICHUU.

22. IIpou3BoyibHBIE KOMOMHAIIMKM MPUEMOB OKa3aHUsSI TOMOIIU MapTHEPY
(COTpYIHUMKY WM Tpa)KAaHUHY) MPU HalaJeHUU Ha HETO0 HEBOOPYKEHHOTO WM
BOOPY>KEHHOI'O aCCUCTEHTA, IPUMEHSIOIIETO MTPOU3BOJIbHBIE NEUCTBUS (pa3iny-
HbIE€ 3aXBaThl, 00XBAaThl, yapbl pyKaMu, HOTAMH, HOKOM, MAJIKON (IpeaMeToM) B
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MOJOKEHUSIX CTOSI WM Jiexka (10 CUTYyalluH); MPOBECTH CHUIIOBOE WIIU IO YIPo-
3001 MPUMEHEHHs] OTHECTPEIBHOTO OpPYXKHS 3alep’KaHHe B OAMHOYKY WM BO
B3aMMOJICHCTBUU C MapTHEPOM (TI0 CUTyalluH), HaJleTh HAPYYHUKU WU CBS3aTh
HOAPYYHBIMHU CPEJICTBAMU, MPOBECTU HAPYKHBIM JOCMOTp (IO CUTYyallUH), CO-
MIPOBOJIUTH B 33JJaHHOM HAlpaBJICHUU.

23. Okazathb moMoulb HapTHEPY (COTPYAHUKY WIH TPaXJaHWHY) MpU
HaraJeHuU Ha HEro, 3aJiepXkKaTb, CKOBATh WJIM CBSI3aTh U CONMPOBOAUTH B OAMHOY-
Ky WJIK BO B3aUMOJICHCTBUM C HallAPHUKOM NpUEMaMH, IPUMEHSIEMBbIMU MO CH-
Tyalluu MPOTUB aCCUCTEHTA, HANAAAIOIIETO B PA3IUYHbIX IMOJIOKEHHUAX C IPUMeE-
HEHUEM Pa3HOOOpa3HbIX JACMCTBUNA M MBITAIOIIETOCS OBOPOTaMH, HAKJIOHAMHU,
MBIILIEYHBIM HaNPSHKEHUEM 3aTPYIHUTh MONBITKY IPUMEHUTH MIPOTUB HETO MpHU-
eMBI.

24. Oka3are OMOIUIb MapTHEPY (COTPYAHHUKY WU TPAXKAAHUHY), HAXOs-
eMycs Ha TepeHeM WU 3a/IHEM CHJCHbE JIETKOBOTO aBTOMOOMIIS, IPU Hara-
JICHUM Ha HEero, 3aJlep>KaTh, CKOBATh WJIM CBS3aThb U COMPOBOAUTH B OAMHOUKY
WIN BO B3aMMOJICHCTBUY C HAAPHUKOM MPUEMaMH, IPUMEHSIEMBbIMU MO CUTYya-
IIUM TPOTHUB aCCHUCTEHTA, CUSIIET0 B aBTOMOOMIIE PSAZIOM WJIM C3aH COTPYIHH-
Ka (TpaXJaHWHA), HANaJalolIero ¢ MPUMEHEHUEM Pa3HOOOpa3HbIX JEUCTBUU U
IBITAIOIIETOCS 3aXBaTaMU 3a MPeIMEThI, TOBOPOTAMH, HAKIIOHAMH, MBIILIEYHBIM
HaNpsHKEHUEM 3aTPYIHUTD MOMBITKY PUMEHHUTD IPOTUB HETO MPUEMBI.

25. Okazatb moMoulb HapTHEpPY (COTPYAHUKY WIH TpaKJaHWHY) MpU
HaraJeHuU Ha HEro, 3aJiepXkKaTb, CKOBATh WJIM CBSI3aTh U COMPOBOAUTH B OAMHOY-
Ky WK BO B3aUMOJICHCTBUM C HallapHUKOM NpUEMaMH, IPUMEHSIEMbIMU MO CH-
Tyalluu MPOTUB ACCUCTEHTA, HAMAAAIOIIETO B PA3IUNYHbBIX MOJIOKEHHUAX C IPUMeE-
HEHHEM Pa3HOOOpa3HBIX JEHCTBHUM M TMBITAIOMIETOCS B OTBET MEepeMeEIleHUSIMH,
YKJIOHAMH, HBIPKaMH, MOJCTaBKaMH (MIpeAIUIeunid, Iuied), 3aXBaTaMH aTaKyro-
el KOHEYHOCTH (C IIeJIbI0 CKOBAaTh BO3MOXKHOCTDH JBIIKEHHUS €10) 3aTPYIHUTH
TIOTIBITKY IPUMEHHUTH MMPOTHUB HETO MPHUEMBI.

TakTHKA NIPpUMeHEeHHsI 00€BbIX IPUEMOB 00PbhObI
Tactics for the use of fighting techniques /
Tactiques d'utilisation des techniques de combat /
Taticas para o uso de técnicas de luta

TakTrueckue AeMCTBUS 1O MPUMEHEHUIO OOEBBIX TPUEMOB OOPHOBI Mpe/I-
CTaBIIAIOT COOOM ONpeAcIEHHYIO JMHUIO MOBEACHUS B KOHKPETHOW CHUTYallUH,
KOTOpasi 00yCIaBIMBaeTCs CO3JaHUEM OJarompHUsATHBIX YCIOBUM JJIsi TIpOBeEe-
HUSI TOTO WJIM MHOTO MprueMa (aHTPOIIOMETPUUYECKUE JJaHHbBIC TTPAaBOHAPYIIIUTEIS,
pPacCTOSHUE 10 HETO, MOJO0KEHUE, M103a, BO3MOKHOCTh AEUCTBUN TPETHUX JIUII U
T. 1.). Bo Bcex ciydasx, TpeOyroumx npuMeHeHus (PU3nIeCcKoil CHiibl, He00X0-
JAMO COOJIIOJICHHE MPUHIMIIA MUHAMH3AIMA M JIOCTAaTOYHOCTH (PU3HYECKOTO
BO3JCUCTBUS.
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CoTpyIHUK TMOJHMIMU, HAXOASCh B CTPECCOBOM OOCTAHOBKE, MOJDKEH He
TOJILKO OBICTPO OLICHWTH NEHCTBUS MPABOHAPYIIUTENS C MPABOBOW TOYKH 3pe-
HUSI, HO U TP BHIOOpPE CBOMX TEXHUKO-TAKTUYECKHX JCHCTBHHA TPUHSITH BO
BHHMaHHE MMOTEHIMAIBHYIO OIIACHOCTh KakK JJIsl ce0sl, TaK M VIl OKPYKAIOLIHX
rpakJIaH.

B 3aHATHS 110 TaHHOW TeMe HEeOOXOAMMO BKJIIOYATh PYKOIAIIHBIE CXBAT-
KU: OOYCIIOBIICHHBIE, TOITYOOYCIIOBICHHBIE W HEOOYCIOBICHHBIC CIIAPPUHTH
(ycioBHO-1I€NIEBbIE 3aJaHus); Y4€OHO-TPEHUPOBOYHBIE IMOEAMHKU IO OopbOe
caM00, OOKCy U pyKomamHoMmy 0010 (puc. 144 a, 144 6, 144 6; 145 a, 145 6, 145
6, 146 a, 146 6, 146 ).

Puc. 146 a Puc. 146 6 “Puc. 1465

TakTuka ¥ TIPaBOBbIE OCHOBBI CaMO3AIIUTHI MPOTUB HEBOOPYKEHHOTO M
BOOPY>KEHHOTO HaIaJICHUs, CUJIOBOTO 3aJICPKaHUs U COMPOBOXK/ICHHSI ITPaBOHA-
pymmTesns oTpadaThIBAlOTCS WHAWNBUIYAIBHO H COBMECTHO C HalmapHUKOM. Tak-
THUKa TIPUMECHCHUS OOCBBIX TPUEMOB OOPHOBI B THIIOBBIX CHUTYaIlUSX OIEPaTHB-
HO-CITY’)KEOHOM JeATEeIHbHOCTH: CIY>KeOHO-TIPUKIIATHOE €IUHOOOPCTBO (Creru-
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aJIbHBIE 33JJaHUs), UMUTHPYIOLLME TUIIOBbIE CUTYALIMU [IPECEUEHUS CONPOTHUBIIE-
HUSl aCCUCTEHTa B YCJOBMSX IAaTPYJIUpPOBaHUS YIHIl, B OIPAaHUYEHHOM IIPO-
CTPAaHCTBE, MPU NPECEUEHUH ITPaBOHAPYLICHHUM, COBEpLIAEMBIX JHUIAMH, HAXO-
JTSAIMMMUCA B aBTOMOOWIIE, APYrUe 3a/a4yd, peuiaemble NpU OOy4EHHH TaKTUKE
pUMEHEHUs1 OOEBBIX TPUEMOB OOPHOBI.

3adanus 015 camocmoamenbHou padomol.

BrInomHUTh cneayronuii nepeueHb 60eBbIX MPUEMOB OOPBHOBI:

1. BaBoem 3aaeprkaTh aCCUCTEHTA, HAXOIALLErOCs B €CTECTBEHHOW CTOMKE
(pyku OmyIIEHbI BHU3) U MBITAIOLIErOCsS MOBOPOTAMH, HAKIIOHAMU, MBIILIEYHBIM
HanpsDKEHUEM 3aXBAaY€HHOW KOHEYHOCTH B OTBET 3aTPYAHUTH HOMBITKH COTPY-
HUKOB MPUMEHUTH 0O€BbIE TPUEMBI OOPHOBI.

2. Ilpu moaxozxe c3aau 3aaepikaTb acCHCTEHTA, HAXOISALIErocs B €cCTe-
CTBEHHOU CTOMKe (pyKH OMYIIEHbl BHU3) U MbITAIOIIETOCS OBOPOTAMHM, HAKIIO-
HaMU, MBIIIEYHBIM HaNPsSHKEHUEM 3aXBaY€HHON KOHEYHOCTH B OTBET 3aTPYIAHUTD
NOMBITKY COTPYAHUKA TPUMEHUTH OOEBBIE TPUEMBI OOPHOBI.

3. ConpoBoauth 15-20 METPOB aCCHUCTEHTA, MBITAIOMIETOCS MOBOPOTAMHU,
HAKJIOHAMH, MBIIICYHBbIM HAIMPSKEHUEM 3aXBAaYCHHOW KOHEYHOCTH 3aTPYIHHUTD
JNEUCTBUS COTPYIHUKA.

4. Haymerp HapyYHUKH WJIM CBSA3AaTh BJBOEM aCCUCTEHTA, HAXOJALIETOCs B
€CTECTBEHHOW CTOMKE (PYyKM ONMYLIEHbl BHM3) M MBITAIOIIETOCS MOBOPOTAMH,
HAKJIOHAaMH, MBIIIEYHbIM HaNps)KEHUEM 3aXBAaY€HHONM KOHEYHOCTH (KOHEYHO-
CTEH) B OTBET 3aTPYIHUTH MOMBITKA COTPYIHUKOB MPUMEHUTH OOEBBIE TPUEMBI
OOpBHOHI.

5. BeIHyIuTh BBIUTH C TIEPEIHETO CHUJICHbS JIETKOBOTO aBTOMOOMJIS acCH-
CTEHTa, MbITAIOUIErOCs MOBOPOTAMM, HAKJIOHAMH, MBIIIEYHBIM HaNpsHKEHUEM
3aXBaYCHHOW KOHEYHOCTHU B OTBET 3aTPYIHUTD MOMBITKY COTPYIHUKA IPUMEHHTD
00eBbI€ MTPUEMBI OOPHOBI.

6. BaBoeM 3aaeprkarh JIe)Kalero Ha 3eMJIe ACCUCTEHTA, MBITAIOMIErOCs B
OTBET BBIPBAThCS M3 3aXBaTa PE3KHMMH MOBOPOTAMH, MEPEMEIICHUSIMU, XBATAMH
32 MPEIMETHI, YCUJICHUEM MBIIIEYHOTO HANPSKEHUsI 3aXBAY€HHON KOHEYHOCTH,
IIPU MIOMOIIIM CLETUIEHHBIX PYK.

7. BaBoem 3azep:karh OAHOTO M3 TPEX CUASIIMX HA 3€MJIE ACCHCTEHTOB,
00pa30BaBILUX «IIETIb» U TMBITAIOUIUXCS MOBOPOTAMM, HAKIOHAMH, MBIILIEYHBIM
HanpsHKEHUEM 3aXBaY€HHOM KOHEYHOCTH B OTBET 3aTPYAHUTH MOMBITKUA COTPYI-
HUKOB NPUMEHUTh 0O€BbIE MPUEMBbI OOPBHOBI (AOIMyCKAETCS] IPUMEHEHUE MaIKU
CIICIIMATBHOMN).

8. BaBoem 3azep:kaTh aCCUCTEHTA, HAXOAIIET0OCs B €CTECTBEHHOM CTOMKE
(pyku onylleHbl BHU3) U MBITAIOLIErOCS B OTBET BBIPBATHCS U3 3aXBaTa PE3KUMHU
MIOBOPOTaMHU, MEPEMELICHUSIMHU, XBaTaMU 32 MPEAMETHI, YCUICHUEM MBIIIEYHOTO
HanpsHKEHMS 3aXBAY€HHON KOHEYHOCTH, IPY TOMOLIM CLEIUIEHHBIX PYK.

9. 3agepxaTh acCUCTEHTA, HAXOASUIETOCsS B €CTECTBEHHOW CTOMKE (pyKHU
OIYLIEHBI BHU3) U MBITAIOIIETOCS B OTBET BBIPBATHCS U3 3aXBaTa PE3KUMU IOBO-
pOoTaMH, MEPEMEIIECHUAMH, XBaTaMHU 3a IPEIMETbI, YCHJIEHHWEM MbIIIEYHOIO
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HaNpsDKEHUsT 3aXBaY€HHOM KOHEYHOCTH, NP MOMOIIM CIETUIEHHBIX PYK (accu-
CTEHT HAUMHAET OKa3blBaTh COMPOTHBIICHHE TOJIBKO IOCJE HAAECKHOTO 3axBaTa
COTPYAHUKOM €T0 3a PYKY IBYMsI pyKaMu).

10. HapeTs Hapy4YHHKHN WK CBSI3aTh BABOEM ACCUCTEHTA, HAXOIAILIETOCS B
€CTECTBEHHOU CTOMKE (PYKH OIMYIIEHbl BHU3) U MBITAIONIETOCS B OTBET BhIPBATh-
C4 U3 3aXBara PE3KHMU MMOBOPOTAMHU, NIEPEMELICHUSIMH, XBaTaAMH 3a MPEIMETHI,
YCUJIEHUEM MBIIIEYHOTO HAMPSKEHUS 3aXBAYEHHON KOHEYHOCTH, IIPU MOMOIIU
CUEIUICHHBIX PYK.

11. BaBoem 3aaepkarh aCCUCTEHTA, HAXOASIIETOCs B €CTECTBEHHOM CTOM-
Ke (PYKH OIMYIIEHBI BHU3) WX MPOU3BOJILHON CTOMKE, yIOOHOW U MPaKTUIHOM
JUIs. Hayaja 3allUTHBIX JACHCTBHM, NBITAIONMIETOCS B OTBET MEPEMEUICHUSIMU,
YKJIOHAMH, HBIPKaMH, MOJICTaBKaMM (TIpEAIUICYui, IJied), 3aXBaTaMH aTaKkyro-
niel KOHEYHOCTH (C IEJbI0 CKOBATh BO3MOXKHOCTH JIBHKCHUS €10) 3aTPYIHUTH
NOMNBITKY COTPYAHUKOB MPUMEHHUTH 00EBbIE IPUEMBI OOPHOBI.

12. Ilpu nmoxxone c3aau 3aAep>kKaTh aCCUCTEHTA, HAXOJAIIETOCS B €CTe-
CTBEHHOU CTOMKE (pyKU OMYILIEHbI BHU3) WM TIPOU3BOJILHOMN CTOMKE, YIOOHOU U
MPAKTUYHOM JJI Hayajla 3allMTHBIX JECUCTBUM, MBITAIOMIETOCS B OTBET NEpeMe-
HICHUSAMH, YKJIOHAMU, HBIPKaMH, MOJICTaBKaMU (MpEAIJIeYuii, Tiey), 3aXBaTaMu
aTakyrollel KOHEYHOCTH (C LENbI0 CKOBaTh BO3MOXKHOCThH JIBHDKEHHUSI €10) 3a-
TPYIHUTD MOMBITKY COTPYIHUKA PUMEHUTH OOEBbIE MPUEMBbI OOPHOBI.

13. IIpu nonxone c3aau ¢ NPUMEHEHUEM MMAJIKU CIEHHUAIBHON 3a7epKaTh
ACCUCTEHTA, HaXOSIIET0Csl B €CTECTBEHHOM CTOMKE (PYKH OIMYIIEHbI BHU3) WM
IPOU3BOJILHON CTOMKEe, YIOOHOW W MPaKTHUYHOM JJisi Hayajda 3alllUTHBIX JeH-
CTBHI, NIBITAIOLIETOCS B OTBET MEPEMEUICHUSMU, YKIOHAMHU, HBIPKaMH, MOJ-
CTaBKaMM (MPEIJICUHii, iey), 3aXBaTaMH aTaKyroled KOHEYHOCTU (C UETbIO
CKOBaTh BO3MOXKHOCTh JIBUKECHUS €10) 3aTPYAHUTH MOIMBITKY COTPYIHUKA PH-
MEHUTH 00EBBIE TPHEMBI OOPHOBI.

14. ConpoBoauth BABoEM 15-20 METPOB aCCUCTEHTA, NBITAIOUIETOCS B OT-
BET MEPEMEIICHUSIMU, YKIOHAMHU, HBIPKaMHU, MOJICTaBKaMu (Mpearieyui, miey),
3aXBaTaMu aTakyloled KOHEYHOCTH (C IEIbI0 CKOBAaTh BOBMOXHOCTD JBUKCHHUS
€10) 3aTPYIHUTD MOMBITKY COTPYAHUKA IPUMEHUTH 0OEBBIC MPUEMBI OOPHOBI.

KoMILIeKCHBbIE TPAKTHYCCKHUE 3AHATHS
Comprehensive practical exercises / Exercices pratiques complets /
Exercicios praticos completos

KoMmruiekcHble MpakTUYECKUEe 3aHATUS MPOBOJSTCS IO 3aBEpIICHUU Kyp-
coB O0YYEHHS C LENbIO 3aKPEIUIEHUS! U COBEPILIEHCTBOBAHMS M3yYEHHOTO yueo-
HOTO MarepHasia Ha ()OHE MOBBIIIEHHON MCUXO(U3UUECKON HATPY3KU B YCIIOBU-
X, TPUONMAKEHHBIX K peanbHbIM. CopepkaHue 3aHSATHI MpeaycMaTpuBaeT Bbl-
NOJTHEHHE OOEBBIX MPUEMOB OOPHOBI M HOPMATHBOB, ONpPEACHSIONNX (u3nye-
CKYyIO TOJATOTOBJIEHHOCTh MO KypcaMm OOy4deHUs, MPEOoAO0IeHHEe TUIHYHBIX Ipe-
NSTCTBUHN U Pa3IMUHBIX MOJIOC MPENATCTBUMA, UMUTUPYIOUINX CUTYyalllU Mpeciie-
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JIOBaHUS aCCHCTCHTA Ha KOPOTKOW M CPEIHEH JUCTAHIUAX B Pa3JIMUYHBIX MECTax
(Ha OTKPBITOM MECTHOCTH, B JICCOITAPKOBOM 30HE, B HACCIICHHOM ITYHKTE, B 3/1a-
HUN) (puc. 147 a, 147 6, 147 6; 148 a, 148 6, 148 6; 149 a, 149 6, 149 6, 150 a,
150 6, 150 6; 151 a, 151 6, 151 6; 152 a, 152 6, 152 6; 153 a, 153 6, 153 6;
154 a, 154 0).

Puc. 147 B

Puc. 150 a
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Puc. 154 a Puc. 154 6

BrIinonHenne 0CBOGHHBIX TEXHUYECKHX JIEHCTBH (MIPHEMOB) OTpabdaThI-
BaeTCs C YYETOM MEXKIUCIMIUIMHAPHBIX CBSA3EH B BU/IE€ KOMIUICKCHBIX 3aJlaHUM,
MOJCTUPYIOIUX CIYKEOHYI0 NEATEIFHOCTh MO CXEME «IIOMCK — IpeciieoBa-
HHUE — OTPaHUYCHHUE CBOOOBI MEPEIBMKEHUS ACCUCTEHTA, BKJIIOUas IPH HEOO-
XOJIMMOCTH CHJIOBOE €IUHOOOPCTBO B BUJIE CIIAPPUHTOB M YIIPAXKHEHHUSI OTHEBOM
MIOJITOTOBKH.

3adanus ona camocmoamenvHolu pabonol:

BrInonHuTh cneayronuii nepeueHs 60EBbIX MPHUEMOB OOPBHOBI:
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1. BrinonHenue 3agaHuii ¢ 3MeMeHTaMU OpOHE3AIIUThI, B OTPAHUYEHHOM
IIPOCTPAHCTBE, B YCIOBUIX AaKTUBHOTO COIPOTUBIIEHUS ACCUCTEHTA U OIPaHUYe-
HHUS BPEMEHU, OTBOAMMOIO Ha PEIICHHUE IIOCTABICHHON 3a1a4U U T. II.

2. 3amaHus, CBA3aHHBIC C AJIEMEHTAMU BHE3AIMHOCTH, KOTZA BBINOJHSIIO-
UIAN TTPUEM HE 3HACT, KAKUE JEUCTBUS NMPEANTPUMET ACCUCTEHT.

3. OtpaboTKa TeXHUKO-TAaKTUYECKUX JACHCTBUIL MOCIE BBIMOIHEHUS PU3U-
YEeCKOW Harpy3Ku paziu4yHOro oObeMa M XapakTepa, KOTopasi MOXKET JaBaThCs B
BUJIC YNPAXKHEHUN C TPEOJOJICHUEM Beca COOCTBEHHOTO Teja, YIMPaKHEHUH C
TSOKECTAMU, TUMHACTUYECKUX YNPAXKHEHUN HA CHaApslax, yIPaXKHEHUU B Iepe-
HOCKE NapTHEpPA U B BUJE PA3JIMYHOIO POJAA JIA3aHUM, MEPENOI3aHUN U IPEOJIO-
JICHUS TIPETSITCTBUN U T. [I.

4. KoMIUIEKCHBIE 3aJJlaHMs, MOACIUPYIOIINE TTOUCK, MPECIICIOBAaHNE U 3a-
JIEpyKaHUE «IIPABOHAPYLLUATEIS.

5. BappupoBaHue U KOMIUIEKCUPOBAaHUE YKa3aHHbIX ()aKTOpOB C J00aBe-
HUEM 3JIEMEHTOB COPEBHOBAHUS.

MeToauuyeckasi IPAKTHKA
Methodical practice / Pratique méthodique / Pratica metodica

dopMupoBaHHE OPraHU3ANMOHHO-METOAMYECKUX YMEHUM M HaBBIKOB
(MeToIMYECKON MOJATOTOBICHHOCTH): TOAOOP U MPOBEACHUE KOMIIJIEKCOB 00-
IIepa3BUBAIONINX, CIEIHAIbHO-TIOATOTOBUTEIBHBIX U CIIYKEOHO-TIPUKIaTHBIX
YIIpaXXHEHUM. BBINOIHEHNE METOAUYECKUX 3aJaHUN, BKIIFOYAIOIINX MTPAKTHUYE-
CKHE JICWCTBUSA 1O OPTaHM3allMM W TPOBEICHHUIO C TPYNION OO0yJaromuXcCs:
CTPOEBBIX MPHUEMOB, OOIICPA3BUBAIONINX YINPAKHCHUA HA MECTEC U B JBHIKE-
HUU, TTOJIBYKHBIX UTP U 3cTadeT, KOMIJICKCOB YTPEHHEH (PU3NUECKOMN 3apsIKu 1
(GU3KYIBTYPHBIX Tay3, TOATOTOBUTEILHON (pa3MUHKM) M 3aKIIOYUTEIHHONU Ya-
CTH 3aHSTHS, OCHOBHOM YaCTH 3aHSTHSI C BBHITIOJIHEHUEM YNPAXXHEHUW HA CHapsI-
JaX, KpPyroBOoil TPEHHPOBKH, OOEBBIX MPUEMOB OOpbOBI (puc. 155 a, 155 6,
1556, 156 a, 15606, 1566, 157 a, 157 6, 157 6, 158 a, 158 6, 158 8).

g )| T
e e = W

Puc. 155 a | Puc. 155 6 © Puc. 1558
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Ppgc. 158 0 | I/IC. 158 B

VYyacTue B opraHusaii U IpoOBEJICHUHU B TpyIie, Ha Kypce, pakyibrere,
B MHCTUTYTE (U3KYIBTYPHO-030POBUTENBHBIX U CIHOPTUBHBIX MEPONPUSITHIA;
CYIEMCTBO COPEBHOBAHMH MO PAa3IMYHBIM BUAaM cropta (puc 159 a, 159 6,
159 6; 160 a, 160 6, 160 ).

T

Puc. 159 a Puc. 159 6

Puc. 1606 Puc. 160 5
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3adanus 0ns camocmosamenbHou pabomol.

1. IIpoBenenue CTPOEBBIX MPUEMOB.

2. IlpoBeaeHue oOIepa3BUBAIOIINX YIPAKHEHUN HA MECTE.

3. [IpoBenenue 001Iepa3BUBAIOIINX YIIPAKHEHUN B IBUKEHUU.

4. IIpoBeneHne CNENUAIBHO-TIOATOTOBUTENBHBIX YIIPAXKHEHUMN.

5. IIpoBeneHue NOArOTOBUTEIBLHON YacTH 3aHATUS (PAa3MUHKH).

6. IIpoBenieHre 3aKIIOUUTENIHHON YaCTH 3aHATHSL.

7. [IpoBeneHue KOMILJIEKCOB YTPEHHEH (hPU3MUECKOM 3apsiAKK U IPOU3BO/I-
CTBEHHOW THMMHACTHKW (BBOJAHOW TMMHACTUKH, (DU3KYABTYPHBIX TAy3 U MUHY-
TOK).

8. [IpoBeneHne MOABMXHBIX UTP U dCTAdET.

9. IIpoBeneHne ynpaxHEHUN HA CHapsaax.

10. ITpoBeneHne KpyroBoil TPEHUPOBKY HA CHapsIaX.

11. [IpoBenenue ciay>keOHO-NMPUKIIATHBIX YIIpaXKHEHUH (OOEBBIX MTPUEMOB
O0pBHOBI).

12. TIpoBeneHre OCHOBHOM YaCTH KOMILIEKCHOTO 3aHSITHA.
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3AK/IIOYEHUE

CoBpemeHHas MPECTYMHOCTh SBISETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX HETaTHMBHBIX
(bakTopoB pa3BUTHUS OOIIECTBA, MPOCICKHUBAIOTCA €€ HM3MEHEHUS B CTOPOHY
ycuiieHusl npodecCHOHalM3Ma U OpraHuM3oBaHHOCTU. ObecreunBas JIMYHYIO U
0OIIeCTBEHHYI0 0€30MacHOCTb, COTPYAHMKH OPraHOB BHYTPEHHUX €, B TOM
YHUCJIE UHOCTPAHHBIX TOCYJAPCTB, 3a4aCTyI0 BBIHYXJAEHBI I€MCTBOBATh B CUTYa-
USIX, B KOTOPBIX MPaBOHAPYIIUTEIH OKAa3bIBAIOT HEMOBHHOBEHHE 3aKOHHBIM
TpeOoBaHUsIM. B MaHHBIX CHUTyalMsiX UM TPEIOCTABIACTCS MPaBO MPUMEHSTH
CUJIOBBIE CTIOCOOBI 3a/iepKaHusl, UCIIONB3YS JIJIi 3TOTO COOTBETCTBYIOIIHUE CITY-
KEOHO-TIPUKJIIAHBIC IBUTATEIHLHBIC HABBIKH, OCHOBY KOTOPBIX COCTABJISIOT O0e-
BbIE TIpreMbl 00phOBL. Hepeaku ciaydau, Koraa COTPYAHUKU TOJMIIUU YCTYHAIOT
MIPABOHAPYIIUTENISIM B (DU3UYECKOM TOATOTOBICHHOCTH, MPOSIBIISIOT pacTepsiH-
HOCTb M HETOTOBHOCTH BBITIOJHATH OINEpPaTUBHO-CIYKeOHbIC 3amaun. [IpoBems
aHaJIU3 MPAKTUKKU MPUMEHEHHUsS] OOEBBIX TPUEMOB OOPHOBI MPHU 3a/1€pKAHUU TIpa-
BOHAPYUIUTENEH, CIIELIMAIUCTBI TOBOPST O JKECTKOM XapakTepe MpU eIuHOO0p-
ctBe. [loaToMy OOydeHHIO COTPYIHHUKOB OOEBBIM TpUEMaM OOpHObI, YMEHHIO
YCIEUIHO MPUMEHSTh UX B PA3JIMYHBIX YCIOBUSIX B 00pa30BaTEIbHbIX OpraHu3a-
uusx MB/I Poccun, Beaynmx noAroToBKY MHOCTPAHHBIX CIIyIIATENEN JJIs TEp-
PUTOPHATBHBIX OPraHOB BHYTPEHHUX € 3arPaHUYHBIX TOCYIApCTB, YAEIAETCS
ocoboe BHuUMaHue. [Iporecc puzmyeckoro COBEPIICHCTBOBAHUS MHOCTPAHHBIX
ciymaresneit oopa3oBaTenbHbIX opranuzaruii MBJl Poccun oGecrieunBaer O:a-
TOMPUSATHBIE BO3MOXXHOCTH JJI OBJAJCHUS OOCBBIMU MpUeMaMu OOpHOBI U TO-
CJIEIYIOILIETO MX aJIEKBaTHOTO MPUMEHEHHS B MPEACTOSALIEH MPAKTUYECKOU Jies-
TEJIbHOCTH.

dusnyeckas MOJroTOBKAa MHOCTPAHHBIX CIyIIATEJIEH HMMEET SIPKO BbIpa-
YKEHHYIO HaIlpaBJICHHOCTh Ha (opMUPOBaHHE TMPO(PECCHOHAITBHO BAXKHBIX TICH-
X0(hU3UIECKUX KA4eCTB M MPUKIATHBIX JBUTATSIBHBIX HABBIKOB, HEOOXOMUMBIX
st 9(PEKTUBHOTO BBITIONIHEHUS JOJDKHOCTHBIX OOS3aHHOCTEH B CHUTYaIUsX,
CBSI3aHHBIX C CUJIOBBIM MPECEUCHUEM MMPOTUBOIMPABHBIX JEUCTBUI U 3a7€pKaHU-
eM JIHI], uX coBepiuBIINX. COBEPIICHCTBOBAHNE TEXHUKO-TAKTUUECKUX CIIOCO-
00B MPUMEHEHUSI OOEBBIX MPUEMOB OOPHOBI COTPYIHUKAMHU MOJTUIUU UHOCTPAH-
HBIX TOCYIApCTB SIBJISETCS BaXXHBIM (PaKTOPOM TMOBBIIIEHUS UX MPOdeCcCUuOHaATb-
HOM MOATOTOBJIEHHOCTH.
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IMPUJIOKEHUE

Taonuma 1
Taéauubl HAYKMCIeHUs 0AJIOB 32 BHINOJIHEHHE KOHTPOJIBHBIX
ynpakHeHuil 001eid pusnyeckoi NoaAroTOBKH
NPH NPOBeIEHUH MPOMEKYTOUHOM aTTecTalluu
JJ1s1 00yJaroIIuXCsl MY»CKOTO TI0J1a
HaHMeHOBaHI/Ie pra)KHeHPIﬁ, CAUHUIbI I/I3Mep€HI/IH, p€3yHLTaTLI
CI/UIB. BLICTpOTa BLIHOCJ'IKBOCTI)
" JIOBKOCTH
o 2 1 ) © 3 oy
= == 5 & SER = 2 O ) — _ —
a T o = 5] = (ST = [5) = o - Q [5) [5)
M = 8 B2 E|CEnE| 28 |CE a2 < F X FQ z = z = =
ES |EEE|E8eS| £ |58 O e < 5 5" 5"
S E E 5 CezE B vz :qE § 3 ) 2]
KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO MUH MUH
CCK. CCK. MHUH. CCK.
pa3 pa3 pa3 pa3 pa3 LHKJIOB CeK. CeK.
Oosee 60nee 60nee MCHCC MCHECC MCHCECC MCHEC MCHECC
100 30 35 6omee 46 62 Ooiee 62 | 6omee 10 24.0 142 300 10.30 16.00
99 30 35 46 62 62 10 24.0 14.2 3.00 10.30 16.00
10.31 - 16.01 -
98 - 34 - . - - 24.1 - - 10.34 16.30
97 29 33 45 61 61 242 143 3.01 10.35 1631 -
) : ) ) : 17.00
10.36 - 17.01 -
9% . 32 . . . . 243 . . 10.39 17.30
17.31 -
95 28 31 44 60 60 - 244 14.4 3.02 10.40
18.00
10.41 - 18.01 -
94 - - - - - - 24.5 - - 10.44 18.30
1831 -
93 27 30 43 59 59 . 24.6 14.5 3.03 10.45
19.00
10.46 - 19.01 -
92 . . . . - . 247 . . 10.49 19.30
91 26 29 4 58 58 - 24.8 14.6 3.04 10.50 1931 -
: : : : 20.00
10.51 - 20.01 -
9% - - - - - 9 249 - - 10.54 20.30
2031 -
89 25 28 41 57 57 - - 14.7 3.05 10.55 Sl 00
10.56 - 21.01 -
88 . . . . - . 250 . . 10.59 21.30
21.30 -
87 24 27 40 56 56 - - 14.8 3.06 11.00 2320
11.01 - 2221 -
86 - - - - - - 251 - - 11.04 22,29
85 23 26 39 55 55 R R 14.9 3.07 11.05 22.30
11.06 - 2231 -
84 - - - - - - 252 - - 11.09 22,39
83 22 25 38 54 54 R R 15.0 3.08 11.10 22.40
11.11 - 2241 -
82 - - - - - - 253 - - 11.14 22.59
81 21 24 37 53 53 R R 15.1 3.09 11.15 22.50
11.16 - 2251 -
80 - - - - - 8 254 - - 11.19 22.49
79 20 23 36 52 52 R R 15.2 3.10 11.20 23.00
1121 - 23.01 -
8 - - - - - - 255 - - 11.24 23.09
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J11st 00yJaroImuxcsi My»CKOTO ToJia

HanMmeHnoBanne ympaXHEHNH, €AMHAIIBI U3MEPEHUS, PE3yIbTaThI

Cuna Bricrpora BrIHOCIHBOCTE
" JIOBKOCTH
L % 24 [ ) 5] 5]
—_ = = I 5 5 —_ —_~ —_~
2| 55 |gSE|gEEE|E. |25 | - | 2=z == |3 g g
3 EE |ExS|5CE52| ES38|5¢CE§E o 2o 25 2 = 2= g s
3 ES |E22|ecErg| =8s|CErb c X ERN Z = 2= 2 =
£ |Sga|EgeS|ER|EgL™ O g< g 5 s Pt
52 Sg|C&xg| X o &% £~ £ 3 g 2
E s =g = & = & 13} 3}
= =N =2
KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO MHUH MUH
CCK. CCK. MHH. CCK.
pas pas pas pas pas UKIIOB CeK. cex
77 19 2 35 51 51 - - 153 301 | 1125 23.10
1126- | 23.11-
76 - - - - - - 25.6 - 11.29 23.19
75 18 21 34 50 50 - - 154 312 | 1130 23.20
131- | 2321-
74 - - - - - - 257 - - 11.34 2329
73 17 20 33 49 49 - - 155 303 | 1135 23.30
1136- | 2331-
72 - - - - - - 258 - - 11.39 23.39
71 16 19 32 48 48 ; - 15.6 314 | 1140 23.40
1141- | 2341-
70 - - - - - 7 259 - - 11.44 23.49
69 15 18 31 47 47 ; - 15.7 315 | 1145 23.50
1146- | 2351-
68 - - - - - - 26.0 - - 11.49 23.59
67 14 17 30 46 46 ; - 15.8 316 | 11.50 24.00
1151- | 2401-
66 - ; ; ; ; ; 26.1 ; EREAN I e
318- | 11.55-
65 13 16 29 45 45 6 - 15.9 o | ey 24.05
321- | 1200- | 24.06-
64 - 15 - - - - 262 - 322 | 1204 24.09
323- | 12.05-
63 12 ; 28 44 44 ; - 16.0 s | 24.10
326- | 12.10- | 24.11-
62 - 14 27 - - - 263 - 327 | 12,19 24.14
328- | 1220-
61 1 13 26 43 43 ; - 16.1 S B 24.15
330- | 1225- | 24.16-
60 - 12 25 - - 3 26.4 - 332 | 1229 24.19
333- | 1230-
59 - 1 24 £ ) ; - 16.2 | 24.20
337- | 1240- | 2421-
58 10 ; ; ; ; ; 26.5 - 340 | 1249 24.24
341- | 12.50-
57 - 10 23 41 41 ; 26.6 16.3 S e 2425
345- | 13.00- | 24.26-
36 - 9 22 - - - 26.7 - 347 | 13.09 24.29
55 - 8 21 40 40 4 26.8 16.4 348 | 13.10 24.30
2431 -
54 ] ; ; 39 39 ; 26.9 ; - 13.11 e
2436 -
53 9 7 20 38 38 ; 27.0 16.5 - ; i
2441 -
52 - ; ; 37 37 ; 27.1 ; 349 | 1312 hso
2451 -
51 - ; 19 36 36 ; 272 ; - 13.13 s
6 24.56 -
50 8 ; 35 35 3 273 16.6 - ; oon
274- 25.01 -
49 ] ; 18 34 34 ; s 16.7 350 | 13.14 o
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J11st 00yJaroImuxcsi My»CKOTO ToJia

HanMmeHnoBanne ympaXHEHNH, €AMHAIIBI U3MEPEHUS, PE3yIbTaThI

Beictpora
Cuna 1 TOBKOCTS BrIHOCIHBOCTE
L % 24 ) ) 5] 5]
= = —_ —_ —
2| 55 |985|zz8%|8. |28 | - | == | % g g g
B ES | gL s|E8ES| 2|88 g i ZS z2 g = 2 = 2 =
=2 EEE|lS8SR »x| 8% |88 »¥%¥ > = o &g &g &g
K’ g8 ggd% ‘ghmc“zg"g“’ﬂQ’ 4 z X EN 2z ‘z’m é’m
[SEN-] S
ES |[EEg|E8xS N1E8x S| O g 2 5 5 5
S = EE|C DAt ® “oz 5 5 e @ @
= =N =2
KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO MHUH MUH
CEK CCK. MHH. CCK.
pa3 pas pa3 pas pa3 IIUKJIOB CCK. CCK.
27.8- 25.11 -
48 7 - - 33 33 - 580 16.8 - 13.15 3520
28.1 - 2521 -
47 - - 17 32 32 - 282 - - - 5540
28.3- 2541 -
46 - 5 - 31 31 - 254 16.9 3.51 13.16 55,50
25.51 -
45 - - 16 30 30 - 28.5 17.0 - 13.17 26.00
28.6- 17.1 - 26.01 -
44 ) ) ) 2 2 ) 28.8 17.2 ) ) 27.00
28.9- 17.3 - 27.01 -
= 6 . 15 28 28 . 30.0 17.4 ) 13.18 28.00
30.1 - 17.5 - 28.01 -
42 - - - 27 27 - 304 176 3.52 13.19 59,00
30.5 - 17.7 - 29.01 -
41 ) ) 14 26 26 ) 30.8 17.8 ) ) 30.00
30.9 - 17.9 - 30.01 -
40 ) ) ) 2 2 ) 31.0 18.0 ) 13.20 31.00
31.1- 18.1 - 31.01 -
39 - 4 13 24 24 - 316 189 - 13.21 3130
31.7 - 18.3 - 31.31 -
38 5 - - 23 23 - 390 184 3.53 - 3145
32.1- 18.5 - 31.46 -
37 ) ) 12 22 22 ) 32.7 18.6 ) ) 32.15
32.8- 18.7 - 32.16 -
36 ) ) ) 21 21 ) 33.4 18.8 ) 13.22 32.30
33.5- 18.9 - 32.31 -
3 ) . 1 20 20 2 34.0 19.0 ) 13.23 33.00
34.1- 19.1 - 33.01 -
34 ) . . 19 19 . 34.4 19.4 3.54 . 34.00
34.5- 19.5 - 34.01 -
3 4 ) 10 18 18 ) 34.8 19.8 ) ) 34.45
34.9 - 19.9 - 34.46 -
32 ) i ) 17 17 ) 352 20.2 ) 13.24 35.15
353- 20.3 - 35.16 -
3 ) ) ) 16 16 ) 35.6 20.6 ) 13.25 36.00
35.7- 20.7 - 36.01 -
30 ) . ? 15 15 . 36.0 21.0 ) . 37.00
36.1 - 21.1- 37.01 -
29 ) . . 14 14 . 36.5 21.4 3.55 . 38.00
36.6 - 215- 38.01 -
28 3 3 - 13 13 - 370 18 - 13.26 38,15
37.1- 21.9 - 38.16 -
27 ) 8 12 12 ) 37.7 222 ) 13.27 38.45
37.8- 22.3 - 38.46 -
26 ) . . 1 1 . 38.4 22.6 ) . 39.00
38.5- 227 - 39.01 -
% ) . . 10 10 . 39.0 23.0 ) . 40.00
39.1 - 23.1- 40.01 -
24 ) ) 7 ) ) ) 39.5 23.4 3.36 13.28 41.00
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J11st 00yJaroImuxcsi My»CKOTO ToJia

HanMmeHnoBanne ympaXHEHNH, €AMHAIIBI U3MEPEHUS, PE3yIbTaThI

Cuna brictpora BriHocuBocTh
M JIOBKOCTb
=4 % e o o 5] 5
= I —_ —_ _
= | 5 |, 8522888 o8 | _ | 2s| 5. | 3 2 3
5 a = g “ S| ES8ES = = 5| E SE s | 3o 3 2 = S = % =
ISERT] 58 < = o < = > % > o= == o, < o g o g
2] 5o TL2E I CEnll 58| CEn8 < F X F ) ) E
2 e 22| E 8 Ol §E 8| E 3 = o= o X — polatl o0
=8 |FEE|S5Rss|R SE% o 22 | 2% | 3 5 5
é 5 15 E S A= -2 5 5 2a] 2 2]
= =) =
KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO MHH MHH
CeK. ceK MHH. CEK.
pa3 pa3 pa3 pa3 pa3 LUKJIOB CeK. ceK
39.6 - 23.5 - 41.01 -
23 2 ) ) ? ? ) 40.0 23.8 ) 1329 41.15
2 40.1 - 23.9 - 41.16 -
) ) ) ) ) ) 40.7 24.2 ) ) 41.45
21 6 40.8 - 24.3 - 41.46 -
) ) ) ) ) 414 24.6 ) ) 42.00
41.5 - 24.7 - 42.01 -
20 ) ) ) 8 8 ) 42.0 25.0 ) 1330 43.00
19 - - - 7 7 - 42.1 25.1 3.57 13.31 43.01
18 - - 5 - - - 42.2 25.2 - - 43.02
17 - - - 6 6 - 423 253 - - 43.03
16 - - - - - - 42.4 25.4 - - 43.04
15 - 2 4 5 5 - 42.5 25.5 - 13.32 43.05
14 - - - - - - 42.6 25.6 - 13.33 43.06
13 - - - 4 4 - 42.7 25.7 3.58 - 43.07
12 - - - - - - 42.8 25.8 - - 43.08
11 - - 3 - - - 429 25.9 - - 43.09
10 - - - 3 3 1 43.0 26.0 - 13.34 43.10
9 - - - - - - 43.1 26.1 - 13.35 43.11
8 - - - - - - 43.2 26.2 - - 43.12
7 - - 2 - - - 433 26.3 3.59 - 43.13
6 - - - - - - 434 26.4 - - 43.14
5 - - - 2 2 - 435 26.5 - 13.36 43.15
4 - 1 - - - - 43.6 26.6 - - 43.16
3 - - 1 - - - 43.7 26.7 - - 43.17
2 - - - - - - 43.8 26.8 - - 43.18
1 1 - - 1 1 - 439 26.9 4.00 - 43.19
Gonee 6osee Gonee Goree 6osee
0 0 0 0 0 0 0 439 26.9 4.00 13.36 43.19
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Ta0numa 2

Jli1st 0o0y4arommxcs )KEHCKOTo 1moJjia

HaumenoBanue pra)KHeHPIﬁ, CANHUIBI U3MCPCHUS, PE3YJIbTAThL

Cuna Beictpora 1 10BKOCTH BrinocnuBocTh
2 ; % % N E = E g o £ = !E ; g g
Egg © EEeS°a” g 5 g 2
O aa = T8 4] 23]
KOJI-BO pa3 KOJI-BO pa3 KOJI-BO pa3 CeK. MHH. CEK. MHUH. CEK.
100 6ouee 37 Gonee 45 6onee 50 MmeHee 26.6 meHnee 3.36 menee 14.00
99 37 45 50 26.6 3.36 14.00
98 - - 49 26.7 3.37 14.01 -14.04
97 36 - - 26.8 3.38 14.05
96 - - 48 26.9 3.39 14.06 - 14.09
95 35 - - 27.0 3.40 14.10
94 - 44 47 27.1 341 14.11 - 14.14
93 34 - - 27.2 3.42 14.15
92 - - 46 27.3 3.43 14.16 - 14.19
91 33 - - 27.4 3.44 14.20
90 - 43 45 27.5 345 14.21 - 14.24
89 32 - - 27.6 3.46 14.25
88 - - 44 27.7 3.47 14.26 - 14.29
87 31 - - 27.8 3.48 14.30
86 - 42 43 27.9 349 14.31-14.34
85 30 - - 28.0 3.50 14.35
84 - - 42 28.1 3.51 14.36 - 14.39
83 29 - - 28.2 3.52 14.40
82 - 41 41 28.3 3.53 14.41 - 14.44
81 28 - - 28.4 3.54 14.45
80 - - 40 28.5 3.55 14.46 - 14.49
79 27 - - 28.6 3.56 14.50
78 - 40 39 28.7 3.57 14.51 - 14.54
77 26 - - 28.8 3.58 14.55
76 - - 38 28.9 3.59 14.56 - 14.59
75 25 - - 29.0 4.00 15.00
74 - 39 37 29.1 4.01 15.01 - 15.04
73 24 - - 29.2 4.02 15.05
72 - - 36 29.3 4.03 15.06 - 15.09
71 23 - - 29.4 4.04 15.10
70 - 38 35 29.5 4.05 15.11-15.14
69 22 - - 29.6 4.06 15.15
68 - - 34 29.7 4.07 15.16 - 15.19
67 21 - - 29.8 4.08 15.20
66 - 37 33 29.9 4.09 15.21-15.24
65 20 - - 30.0 4.10 15.25
64 - - 32 30.1 4.11 15.26 - 15.29
63 19 - - 30.2 4.12 15.30-15.34
62 - 36 31 30.3 4.13 15.35-15.39
61 18 35 - 304 4.14 15.40 - 15.49
60 - 34 30 30.5 4.15 15.50 - 15.59
59 17 - - 30.6 4.16 16.00 - 16.09
58 - 33 29 30.7 4.17 16.10 - 16.14
57 16 32 - 30.8 4.18 16.15-16.24
56 - - 28 30.9 4.19 16.25-16.34
55 15 31 - 31.0 4.20 16.35 - 16.44
54 - - 27 31.1 421 16.45 - 16.49
53 14 30 - 31.2 4.22 16.50 - 16.54
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Jlnst o0ydaromuxcs AKEeHCKOTo 1moJia

HanMmeHnoBanne ympaXHEHNH, €AMHAIIBI U3MEPEHUS, PE3yIbTaThI

Cuma BLICTpOTa " JIOBKOCTH BEIHOCIMBOCTD

2 s 2§ “ z2fs, 8 52 2 3
gi:® & |Egoiii] =" % =
S AR G- = 532 3 R
KOJI-BO pa3 KOJI-BO pa3 KOJI-BO pa3s CCK. MHH. CCK. MHH. CCK.

52 - - 26 313 4.23 16.55-17.04

51 13 29 - 314 4.24 17.05-17.14

50 12 28 25 31.5 4.25 17.15

49 - - - 31.6 4.26 17.16 - 17.19

48 - 27 24 31.7 4.27 17.20

47 - - - 31.8 4.28 17.21-17.22

46 - - - 31.9 4.29 17.23 -17.24

45 11 26 23 32.0-323 4.30 17.25

44 10 - 22 32.4-327 431 17.26 - 17.27

43 - - - 32.8-33.1 432 17.28

42 9 - 21 33.2-33.5 433 17.29

41 - 25 - 33.6-33.9 4.34 17.30

40 8 - 20 34.0-34.5 4.35-4.39 17.31

39 - - - 34.6-35.1 4.40 - 4.49 17.32

38 - - 19 352-35.7 4.50 - 4.54 17.33

37 - - - 35.8-36.3 4.55-5.04 17.34

36 - 24 - 36.4-36.9 5.05-5.09 17.35

35 - - 18 37.0-374 5.10-5.14 17.36

34 - - - 37.5-379 5.15-5.17 17.37

33 7 - 17 38.0-38.5 5.18-5.21 17.38

32 - - - 38.6-38.9 522-5.24 17.39

31 - - - 39.0-394 525-5.29 -

30 - 23 16 39.5-39.9 5.30-5.34 17.40

29 - - 15 40.0 - 40.4 5.35-5.39 17.41

28 - - 14 40.5-40.9 5.40-5.44 17.42

27 - - - 41.0-41.4 5.45-5.54 17.43

26 - - 13 41.5-419 5.55-5.59 17.44

25 6 - 12 42.0 6.00 - 6.04 -

24 - - 11 42.1-425 6.05 - 6.09 -

23 - 22 10 42.6-429 6.10-6.19 17.45

22 - - - 43.0-43.9 6.20 - 6.24 17.46

21 - - 9 44.0 - 44.9 6.25-6.29 17.47

20 5 - 8 45.0-459 6.30 - 6.34 17.48

19 - - 7 46.0 - 46.9 6.35-6.39 17.49

18 - - - 47.0-479 6.40 - 6.49 -

17 - - 6 48.0 -48.9 6.50 - 6.54 -

16 - - - 49.0-49.9 6.55-6.59 -

15 4 21 5 50.0 7.00 17.50

14 - - - 50.1 7.01 17.51

13 - - 4 50.2 7.02 17.52

12 - - - 50.3 7.03 17.53

11 - - - 50.4 7.04 17.54

10 3 - 3 50.5 7.05 -

9 - - - 50.6 7.06 -

8 - - 2 50.7 7.07 -

7 - - - 50.8 7.08 -

6 - 20 - 50.9 7.09 17.55

5 2 - - 51.0-51.1 7.10 -

4 - - - 51.2 7.11 -

3 - - - 51.3 7.12 -
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Jlnst o0ydaromuxcs AKEeHCKOTo 1moJia

HaumeHoBaHue ynpaKHEHUH, SAMHUIIBI N3MEPEHUS, PE3YJIbTAThI
Cuma BLICTpOTa " JIOBKOCTH BEIHOCIMBOCTD
2| sfE. o 128s,8. EE g ]
Sie TEET e = 8 & =
KOJI-BO pa3 KOJI-BO pa3 KOJI-BO pa3s CCK. MHH. CCK. MHH. CCK.
2 - - - 51.4 7.13 -
1 1 - 1 51.5 7.14 -
0 0 menee 20 0 Gonee 51.5 Gonee 7.14 Bonee 17.55
Tabnuma 3
IlepeyeHb KOHTPOJIBHBIX YIIPAKHEHUH 0011eld (PU3UYeCKOii MOATOTOBKH,
nmoAJIC)KaluX IMPOBEPKE B X01€ HpOMe)KyTO‘lHOﬁ arrecraiuauun
Cemecrp KoHTpOJIbHBIE yIpasKHEHUS!
My>K4HHBI | JKeH1muHBI
Ha GBICcTpOTY 1 JIOBKOCTB:
yenHo4HbIH Oer 10%10 M | yenHO4HbIH Oer 10%10 M
-2 Ha CHITY:
MOJTSITMBaHNE HA TIEPEKIIaINHE | CKVY-2
Ha BBIHOCJIMBOCTB!
oer (kpocc) 1 km | oer (kpocc) 1 km
Ha 6BICcTpOTY 1 JIOBKOCTB:
4eITHOUHbIH Oer 4%20 M | yenHo4HbIH Oer 10%10 M
Ha CHITY:
34 MOJTSTUBAHNE Ha TIEPEKIIaINHE CKVY-2 wnu crubanue u pasrubaHue pyk B yrope
WJIH TIOTHOC TPSIMBIX HOT K TIEPEKIIaInHE nesxa (Ha BRIOOP TIPOBEPSIEMOT0)
(Ha BBIOOD MPOBEPSEMOTO)

Ha BBIHOCJIMBOCTB!
oer (kpocc) 3 kM | oer (kpocc) 3 kM

Ha GBICcTpOTY 1 JIOBKOCTB:
4eITHOUHbIH Oer 4%20 M | yenHo4HbIH Oer 10%10 M
Ha CHITY:
MTOJTSATHBAHNUE Ha TIEPEKIIATNHE HITH CKVY-2 unu crubanue u pasrubaHue pyk B yrope
crubaHue ¥ pasrudbaHue pyK B yIope Ha nesxa (Ha BRIOOp TIPOBEPSIEMOTO)
Opychsx (Ha BBIOOP POBEPSEMOTIO)
Ha BBIHOCJIMBOCTB!
Oer (kpocc) 5 kM | oer (kpocc) 3 kM

5-6

Ha GbICTpPOTY M JIOBKOCTB:!

yestHoYHbIN Oer 10%10 M mimn 4x20 m yeHo4HbIN Oer 1010 M
(Ha BBIOOP MPOBEPSIEMOTO)

Ha CHIIY:

7-8 NOITATUBAHKE HA MEPEKIAIMHE UITH CKY-2 unu crubanue u pasrubaHue pyk
’KUM TUPH BECOM 24 Kr B ymope Jiexxa (Ha BEIOOp IIPOBEPSIEMOTO)
(Ha BBIOOP MPOBEPSIEMOTO)

Ha BBIHOCJIMBOCTD:

oer (kpocc) 1 kM | oer (kpocc) 1 kM

Tpu KOHTPOJBHBIX YIPAKHEHUS 00MIeH (HHU3MICCKOM MOArOTOBKH (TI0 OJHOMY Ha OBICTPOTY
Y JIOBKOCTb, CHITY, BBIHOCIIUBOCTB) U3 IIEPEYHs, YCTAHOBICHHOTO [lopsiikoM opraHu3aiuu
MO/IFOTOBKY KaJPOB ISl 3aMELICHHS JIOJDKHOCTEH B OpraHax BHYTPEHHUX JIeJT
Poccwuiickoit @enepannu (mpuka3z MBJ] Poccun ot 05.05.2018 Ne 275), onpenenstorcs
MPOBEPSIEMBIM C YYETOM MOTOJHBIX U KIMMATHYECKHUX YCIOBUIA,

a TaKkKe COCTOSHUS yaeOHO-MaTepruaIbHON 0a3bl

10
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OnpeneneHue OEHKH 32 CyMMY 0a/1710B, HAOPaHHBIX
B TPeX KOHTPOJbHBIX YIIPAKHEHUAX 001meil (pu3nvecKoil moAroToBKHM,

NP NPOBeJCHUHU NPOMEKYTOYHOM aTTecTAllMU cJIylaTese
CTAPLIMX BO3PACTHBIX rPyIN

Tab6muma 4

o Bospact 1 non o0yyarommxcs
% ot 25 mo 30 met ot 30 mo 35 net ot 35 mo 40 net 40 meT u crapie
5 Myx. | Ken. Myx. | Ken. Myx. | Ken. Myx. | Ken.
Cymma 6asmioB
OO 175 175 160 160 145 145 130 105
u Oonee | mGonee | mOonee | mbonee | mOonee | mOonee | mbomee |u Ooiee
Xopomo | 165-174 | 160-174 | 150-159 | 145-159 | 135-144 | 130-144 | 120-129 | 90-104
YnoBi. 155-164 | 140-159 | 140-149 | 125-144 | 125-134 | 110-129 | 110-119 | 70-89
Hevioni MeHee MeHee MeHee MeHee MeHee MeHee MeHee | MeHee
YAOBL 1155 140 140 125 125 110 110 70
Tabnuma 5
OnpenesieHue OLEeHKHU 32 CyMMY 0aJ1J10B, HAOPpAHHBIX
B TPeX KOHTPOJIbLHBIX YNIPasKkHeHUsIX 001ell Gu3nvecKkoil NoAroToBKH,
MPH NPOBEACHUN MPOMEKYTOUHOM aTTecTAlUM cJIymaresiei 10 25 Jjer
1 kypc 2 Kypc 3-5 Kypchl
g 1 cemectp 2 cemecTp 3 cemectp 4 cemectp 5-10
5 ceMecTpsl
s
Myx. | XKen. | Myx. | Ken. | Myx. | XKen. | Myx. | Ken. | Myx. | XKen.
CymmMa 0ajioB
0 150 u 140 u 165 u 150 u 175 u 160 u 185u 170 u 190 u 185u
TIIHHO Oonee Gonee Oonee Oosee Oonee Gosee Oonee Oomee | Oonee Oosee
Xoporo 135-149 | 125-139 | 150-164 | 135-149 | 160-174 | 145-159 | 175-184 | 155-169 | 180-189| 170-184
VYnos. 120-134 | 110-124 | 135-149 | 120-134 | 145-159 | 130-144 | 160-174 | 140-154 [ 170-179| 150-169
HeyZ[OBH MCHEC MCHEC MCHEC MCHEC MCHEC MCHEC MCHEC MCHEC MCHEC MCHEC
’ 120 110 120 145 130 160 140 170 150
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Yueonoe nocooue

ABTOpBI:

AnpommH Anapeit Butanseuu, IlandgepoB Poman ['enHagbeBuy,
ITaxomoB BsiuecnaB MiBanoBUY U Jp.

OUBNYECKAA NIOAT'OTOBKA
WHOCTPAHHBIX CJYIIATEJIENA,
OBYYAIOIIUXCA B OBPA3OBATEJIbBHBIX
OPI'AHM3BALIIUAX MBJ POCCUH

[Toanucano B meuyats 19.05.2023. ®opmart 60><901/16.
Ven. neu. 1. — 8. Tupax 67 k3. 3aka3 Ne 514.

Opanosckuii ropuanueckuii ”HCTUTYT MBJI Poccun nmenn B.B. JIykbsiHOBa.
302027, r. Open, yn. Urnarosa, 2.
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